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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Erlduterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Den Wasserstrahl nie auf

Lesen Sie die Betriebsanleitung.
das Gesicht von Menschen
und Tiere, das Gerat selbst

X A\
ﬁ xo oder elektrische Teile rich-

xQ %l

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Der Bediener ist fiir Dritte im Arbeitsbereich verantwort-
lich. Achten Sie darauf, dass der Wasserstrahl nicht in ei-
ne Richtung zeigt, in die er Schaden anrichten kann.

Verwendung

» Alle Strom fiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Akkufach ge-
schlossen ist. Dadurch wird der Akku vor Spritzwasser
geschiitzt.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu iiber-
prifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Das Gerat muss auf einem festem Untergrund stehen.
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» Esdiirfen keine I6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlie-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heiz6l verwendet wer-
den, da deren Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und
giftig sind.

» Fiillen Sie den Wassertank niemals ohne den Filter oder
wenn der Filter beschadigt ist.

» Nehmen Sie keine Verdnderungen am Gerat vor. Unzulas-
sige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Gerates
beeintrachtigen, zu verstarkten Gerauschen und Vibratio-
nen und schlechter Leistung fiihren.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf die Gesichter von
Menschen oder Tieren.

» Tauchen Sie das Gerat niemals unter Wasser, um den
Tank zu fiillen.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn notig eine geeignete personliche Schutzausriis-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie nur frisches (nicht salzhaltiges) Wasser,
um den Wassertank zu fiillen.

» Verwenden Sie das Gerat nur mit klarem Wasser. Geben
Sie dem Wasser keine Zusatze bei. Verunreinigungen im
Wasser konnen die Pumpe und das Zubehor beschadi-
gen.

Transport und Lagerung

» Schalten Sie das Gerat aus und vergewissern Sie sich,
dass der ausziehbare Griff vor dem Transport verriegelt

ist.
A tank voll ist. Priifen Sie ob der ausziehbare
Griff sicher arretiert ist. Verwenden Sie den

ausziehbaren Griff und den unteren vorderen Griff, um das

Gerat anzuheben. Achten Sie beim Anheben auf eine gesun-

de Riickenhaltung. Beugen Sie die Knie und halten Sie den

Riicken gerade.

» Bewegen Sie das Gerat iiber Gefalle oder Stufen vorsich-
tig. Das Gerat ist schwer, wenn es mit Wasser gefiillt ist.

» Entleeren Sie das Wasser vor der Lagerung aus dem Tank
und dem Pumpensystem.

» Wenn das Gerat direktem Sonnenlicht ausgesetzt wird,
kann es zu Verfarbungen kommen.

Seien Sie vorsichtig beim Anheben und Tragen
des Gerites, insbesondere wenn der Wasser-

Wartung

» Schalten Sie das Gerdt vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehor aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung be-
trieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor
und Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien
Betrieb des Gerates.

Bosch Power Tools
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
II sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt, entwe-
der zur Reinigung aus dem Innentank oder dem Leitungswas-
seranschluss, zum Reinigen von Fahrzeugen, Werkzeugen,
Fenstern, Booten, Fahrradern, Hunden (im Niederdruckmo-
dus), Spielzeug fiir drauBen, Gewachshausern, Gartenmo-
beln, usw.

Fiir die jeweilige Reinigungsaufgabe sollte der Druckmodus
und das Spriihmuster richtig eingestellt werden.

Das Produkt ist nicht fiir die Anwendung von Reinigungsmit-
teln bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur mit klarem Wasser. Geben
Sie dem Wasser keine Zusatze bei. Verunreinigungen im
Wasser konnen die Pumpe und das Zubehor beschadigen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A und

D)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Diisenkopf

(2) Abzug

(3) Schlauchanschluss Pistole

(4) Schlauch

(5) Biirste

(6) Akku-Ladezustandsanzeige

(7) Ablagefach

(8) Vorderer Handgriff

(9) Wasserauslass

(10) Wasseranschluss und Filterelement (unter der Kap-
pe)

(11) Tankverschluss

(12) Schalter Druckstarke

(13) Ein-/Ausschalter

(14) Akkufach-Abdeckung

(15) Akkufach-Entriegelung

(16) Verriegelung firr den ausziehbaren Griff

(17) Ausziehbarer Griff

(18) Spriihpistole

(19) Akku?

(20) Akku-Entriegelungstaste

(21) Ladegerat”

(22) Reinigungsmitteldiise”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Druckreiniger Fontus 18V
Sachnummer 3600HB6 1..
Nennspannung \ 18
Nennleistung 170
Schutzklasse I, IP X4
Max. Druck (System) MPa 4,0(+/-0,4)
Nenndruck (Benutzerausgabe) MPa 2,0(+/-0,2)
maximale Wassertemperatur C 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Seriennummer

Siehe Seriennummer (Typenschild) am Gerat

erlaubte Umgebungstemperatur

F 016194 184(09.01.2023)
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Akku-Druckreiniger Fontus 18V
- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb® © +5...+50
- beider Lagerung © -20... +50
Akkutyp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformationen

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60335-2-79.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 67 dB(A); Schallleistungspe-
gel 78 dB(A). Unsicherheit K=4,0 dB.
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montage und Betrieb
Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 182
Lieferumfang B 183
Wassertank fiillen c1 183
Wassertank fiillen mit Leitungs- Cc2 184
wasseranschluss

Wassertank fiillen mit Leitungs- c3 184
wasseranschluss (dauerhaft)/

automatische Befiillung

Akku laden und einsetzen D 185
Tragen und transportieren E 185
Schlauch anschlieBen F 186
Einschalten G 186
Strahlstarke einstellen H 187
Spriihmuster-Varianten 1 187
Biirste verwenden J 188
Ausschalten K 189
Schlauch demontieren

Akku entnehmen L 189
Wartung M 190
Lagerung N 190
Zubehor 0 191

Inbetriebnahme

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bilder D und
L)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Setzen Sie den geladenen
Akku (19) ein. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig
eingesetzt ist.

SchlieBen Sie die Akkufach-Abdeckung (14) und stellen Sie
sicher, dass die Verriegelung des Akkufachs (15) eingeras-
tetist. Die Akkufach-Abdeckung (14) schiitzt den Akku (19)
vor Spritzwasser wahrend des Gebrauchs.

Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Zur Entnahme des Akkus
(19) aus dem Gerat, driicken Sie die Akku-Entriegelungstas-
te (20) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Starten

Verwenden Sie immer frisches Wasser, um den internen
Tank entweder direkt oder iber den Wasseranschluss zu fiil-
len. Priifen Sie ob der Filter (10) eingesetzt und unbescha-
digt ist (siehe Bilder C1 und C2).

Befestigen Sie den Schlauch (4) am Wasserauslass (9) und
an der Spriihpistole (18) (siehe Bild F).

Wabhlen Sie das gewiinschte Spriihmuster durch Drehen des
Diisenkopfs (1) aus (siehe Bild I).

Wahlen Sie die gewiinschte Strahlstarke am Schalter (12)
aus (siehe Bild H).

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (13) und halten den Ab-
zug (2) gedriickt, bis Wasser austritt (siehe Bild G).
Hinweis: Verwenden Sie das Produkt nach dem Entleeren
des Wassertanks zum ersten Mal, kann es bis zu 10 Sekun-
den dauern, bis das Wasser austritt.

Autostop-Funktion
Das Gerdt schaltet den Motor ab, sobald der Abzug (2) am
Pistolengriff losgelassen wird.

Automatische Abschaltfunktion

Der Motor schaltet sich aus, wenn das Produkt 30 Minuten
lang ununterbrochen lauft.

Bosch Power Tools
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Automatische Sleep-Funktion

Das Gerat schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung
selbsttatig aus.

Biirste montieren/demontieren (siehe Bild J)

Die Biirste (5) wird an der Spriihpistole angebracht und
macht die Reinigung effektiver.

Schieben Sie die Biirste gerade auf die Spriihpistole (18).

Fiihren Sie die obere und untere Klammer der Biirste in die
jeweilige Offnung an der Spriihpistole.

Zum Losen driicken Sie die untere Klammer nach oben und
ziehen die Biirste ab.

Fehlersuche

Akku-Druckreiniger

Symptome Maogliche Ursache Abhilfe

Motor lauft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen
Gerdt gefroren Warten Sie bis das Gerat aufgetaut ist

Druck pulsiert blockierte Diise

Diise reinigen

Luftin der Pumpe

Lassen Sie das Gerat im Turbodruckmodus mit
Duschdiise laufen, bis die Luft aus dem System
ist

Motor lduft aber einge- Wassertank ist leer

Wassertank auffiillen

schrankter oder kein - pympe nicht vorbereitet
Arbeitsdruck

Halten Sie den Abzug gedriickt, um die Luft her-
auszulassen

Stromanzeige leuchtet, Die automatische Abschaltfunktion wurde akti-

aber Pumpe lauft nicht viert
mehr

Gerdt aus und wieder einschalten

Gerat schaltet sich aus  Die automatische Sleep-Funktion wurde aktiviert Driicken Sie den Ein-/Ausschalter zur Aktivierung

Akku entladen

Laden Sie den Akku

Gerdt undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind méglich, bei groBe-
ren Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst

Anschliisse undicht

Uberpriifen Sie, ob die Anschliisse richtig mon-
tiert sind

Tankverschluss undicht

Uberpriifen Sie, ob der Tankverschluss richtig
verschlossen ist

Der Motor lauft im
Standby-Modus an

Pumpe, Spriihpistole oder Schlauch undicht

Bei anhaltenden Storungen im Standby-Modus
kontaktieren Sie den Kundendienst

Schlauch kann nicht
entfernt werden

Ist das Gerat noch eingeschaltet, erhoht sich
durch den Druck im Gerat die erforderliche Kraft. den Abzug um den Druck abzubauen

Schalten Sie das Gerat aus, danach driicken Sie

Tank wird nicht gefiillt, Wasserschlauch ist verstopft und/oder Schlauch- Gerat ausschalten, Wasserschlauch oder

obwohl das Leitungs-  anschluss ist verstopft
wasser angeschlossen

ist

Schlauchanschluss priifen und reinigen

Wartung und Service

Wartung, Lagerung und Transport (siehe Bilder
K-N)

Schalten Sie das Gerat aus und driicken Sie den Abzug, um
das Wasser im Schlauch zu entleeren.

Losen Sie den Schlauch von der Spriihpistole und dem Was-

serauslass. Die Spriihpistole, Biirste und Schlauch kénnen
am Gerat gelagert werden.

Entleeren Sie das Wasser aus dem System und entfernen Sie
den Akku.

Reinigen Sie den Filter regelmaBig.
Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-
achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

F 016194 184(09.01.2023)
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- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Deutsch |7

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 7).

Produkte, Akkus, Zubehdor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Bosch Power Tools
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Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Never direct the water jet
against the face of people
and animals, the machine it-
self or electric components.

FRO=
7%0
> rxf

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» The operator is responsible for third parties in the work
area. Make sure that the water jet does not point in a dir-
ection where it can cause damage.

Application

» All current-conducting components in the work area must
be protected against splashed water.

» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Operate the machine only when the battery compartment
is shut. This protects the battery against splashed water.

» Before use, check that the machine and operating equip-
ment are in perfect condition and are safe to operate. Do
not use if it is not in perfect condition.

» The machine must be placed on a stable surface.

» Do not use solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents, including petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapours are highly flammable,
explosive and toxic.

» Never fill the water tank with the filter removed or if the
filter is damaged.

» Do not modify the machine. Unauthorized modifications
can impair the safety of your machine, lead to increased
noise and vibrations, and poor performance.

» Do not direct the spray jet against the faces of persons or
animals.

» Never immerse the machine into water to fill the tank.

» High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Use only fresh (not saline) water to fill the water tank.

» Only use the machine with clear water. Do not add any ad-
ditives to the water. Contaminants in the water can dam-
age the pump and accessories.

Transport and Storage
» Switch the machine off and ensure that the extendable
handle is locked before transporting.
Care should be taken when lifting and moving
the machine, particularly when the water tank
is full. Check if the extendable handle is se-
curely locked. Use the extendable handle and
the lower front handle to lift the machine. Ensure a healthy
back posture when lifting the machine. Keep your back
straight and bend the knees.
» Use caution when moving the machine over slopes or
steps. The machine is heavy when filled with water.
» Before storing, drain the water from the tank and the
pump system.
» Discolouration may occur if the device is exposed to dir-
ect sunlight.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.
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Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which have been approved
by Bosch must be used. Original accessories and spare
parts guarantee that the machine can be operated safely
and without any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instructions.
II Failure to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.
Intended Use

The machine is intended for domestic use, either for clean-
ing from the indoor tank or the tap water connection, for

English |9

The pressure mode and spray pattern should be correctly
adjusted for the respective cleaning task.
The product is not intended to be used with cleaning agents.

The product with clear water only. Do not add any additives
to the water. Contaminants in the water can damage the
pump and accessories.

Product features (see figures A and D)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Nozzle head

(2) Trigger
(3) Hose connector for spray gun
(4) Hose

(5) Brushnozzle

(6) Battery charge-control indicator

(7) Storage compartment

(8) Fronthandle

(9) Wateroutlet

(10) Water connection and filter element (underneath the
cap)

(11) Filler cap

(12) Pressure selector

(13) On/Off switch

(14) Battery compartment cover

(15) Battery compartment release button

(16) Extendable handle lock

(17) Extendable handle

(18) Spray gun

(19) Battery?

(20) Battery unlocking button

(21) Charger®

(22) Cleaning-agent nozzle”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

cleaning vehicles, tools, windows, boats, bicycles, dogs (in ies in our ies range.

low-pressure mode), outdoor toys, greenhouses, garden fur-

niture, etc.

Technical Data

Cordless pressure cleaner Fontus 18V
Article number 3600HB6 1..
Rated voltage Vv 18
Rated power 170
Protection class I, IP X4
Max. pressure (system) MPa 4.0(+/-0.4)
Rated pressure (user output) MPa 2.0(+/-0.2)
Max. water temperature C 50
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 7.5

Bosch Power Tools
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Cordless pressure cleaner
Serial number

Fontus 18V
See serial number (nameplate) on machine

Permitted ambient temperature

- during charging © 0...+45
- and operation® °C +5...+50
- during storage © -20... +50
Battery type PBA 18V...W-.
1.5 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0
Ah, 6.0 Ah

A) Depends on battery in use SWItChlng on

B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
60335-2-79.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 67 dB(A); sound power level

78 dB(A). Uncertainty K = 4,0 dB.

Overall vibrational values a, (vector sum of three directions)
and uncertainty K determined according to

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Mounting and Operation

Representation/Action Ob- Figure Page
jective

Product Features A 182
Delivery scope B 183
Filling the water tank C1 183
Fill water tank with mains water Cc2 184
connection

Fill water tank with mains water c3 184
connection (continuous)/auto-

matic filling

Battery charging and inserting D 185
Carrying and transporting E 185
Connecting the hose F 186
Switching on G 186
Adjusting the pressure setting H 187
Spray-pattern variants | 187
Using the brush J 188
Switching off K 189
Disconnecting the hose

Removing the battery L 189
Maintenance M 190
Storage N 190
Accessories 0 191

Inserting/removing the battery (see figures D
andL)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Press the battery compartment release button (15) to open
the battery compartment cover (14). Insert the charged bat-
tery (19). Make sure that the battery is fully fitted.

Close the battery compartment cover (14) nd make sure
that the battery release button (15) is engaged. The battery
compartment cover (14) protects the battery (19) against
splash water during use.

Press the battery compartment release button (15) to open
the battery compartment cover (14). To remove the battery
(19) from the machine, press the battery release button
(20) and pull the battery out.

Operation

Starting

Always use fresh water to fill the internal tank either directly
or via the water connection. Check if the fillter (10) is inser-
ted and undamaged (see figures C1 and C2).

Connect the hose (4) to the water outlet (9) and the spray
gun (18) (see figure F).

Select the desired spray pattern by rotating the nozzle head
(1) (seefigurel).

Select the desired jet strength with the pressure selector
(12) (seefigure H).

Press the On/Off switch (13) and pull and hold the trigger
(2) until water comes out (see figure G).

Note: It can take up to 10 seconds for water to come out
when the product is first used after the water tank has been
emptied.

Autostop Function
The machine is designed to switch off the motor as soon as
the spray-gun trigger (2) is released.

Auto-off Function

The motor switches off when the product runs continuously
for 30 minutes.

F 016194 184(09.01.2023)
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Autosleep Function

The machine automatically switches off after 5 minutes
without operation.

Mounting/dismounting the brush (see figure J)

The brush (5) mounts onto the spray gun and makes clean-
ing more effective.

English |11

Slide the brush straight onto the spray gun (18). Guide the
upper and bottom clip of the brush into the corresponding
openings on the spray gun.

Remove the brush by pressing the bottom clip upward and
pulling the brush off the spray gun.

Troubleshooting

Cordless pressure cleaner

Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine does not Battery discharged Recharge battery
power up Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Machine frozen

Wait until machine has defrosted

Pressure pulsating Blocked nozzle

Clean nozzle

Airiin pump Operate machine in turbo-pressure mode with
nozzle set to shower jet until system is air-free
Motor runningbutno ~ Water tank empty Refill water tank
or limited working Pump not vented Press and hold trigger to vent air

pressure

Power indication lights The auto-off function has been activated

up but pump no longer
running

Switch machine off and then on again

Machine switches off

The autosleep function has been activated

Press On/Off switch for activation

Battery discharged

Recharge battery

Water leaks from ma-
chine

Leaking pump

Slight water leaks are possible; in case of excess-
ive leaks, contact Bosch Service Centre

Leaking connections

Check if connections are properly mounted

Filler cap untight

Check if filler cap is properly closed

Motor starts in standby Pump, spray gun or hose leaking
mode

In case of continuous malfunctions in standby
mode, contact Bosch Service Centre

Hose cannot be re-
moved
connectors

When machine is still switched on, pressure in
system increases the required force to remove

Switch machine off, then pull trigger to release
the pressure

Tank is not being filled, Water hose and/or hose connection is clogged or - Switch machine off, check and clean water hose

although the tap water blocked
is connected

or hose connection

Maintenance and Service

Maintenance, Storage and Transportation (see
figures K - N).

Switch the machine off and press the trigger to drain the wa-
ter from the hose.

Disconnect hose from spray gun and water outlet. The spray
gun, brush and hose can be stored with the machine.

Drain water from the system and remove the battery.
Clean the filter regularly.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Bosch Power Tools
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Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

People’s Republic of China
China Mainland

Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center

567, Bin Kang Road

Bin Kang District

Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052

Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588#
E-Mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 12).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Avertissements de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sécurité et ins-
tructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-

I!L—ﬂl ton
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Ne pas diriger le jet d’eau
vers le visage de per-
sonnes, d’animaux, vers
I'appareil lui-méme ou vers
des composants élec-
triques.

FXRO>
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Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulierement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» L'opérateur est responsable de toute tierce personne se
trouvant dans sa zone de travail. Veiller a ce que le jet
d’eau ne soit pas dirigé dans une direction ot il pourrait
causer des dégats.

Utilisation

» Toutes les piéces sous tension a I'endroit de travail
doivent étre étanches aux projections d’eau.

» Il estinterdit de nettoyer au jet a haute pression des ma-
tériaux contenant de I'amiante et d’autres matériaux
contenant des matieres nocives.

» Ne faire fonctionner I'appareil qu'avec compartiment de
batterie fermé. Ceci protege la batterie contre les jets
d’eau.

» Avant d'utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifier s’ils sont en parfait état et s'assurer de la
sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» L’appareil doit étre posé sur un fond solide.

» |l estinterdit d'utiliser des liquides contenant des sol-
vants, des acides non dilués, de I'acétone ou des solvants
y compris 'essence, des diluants ou du fuel car le
brouillard de pulvérisation de ces substances est forte-
ment inflammable, explosif et toxique.

» Ne jamais remplir le réservoir d’eau sans filtre ou avec
filtre endommagé.

» Neffectuer aucune modification sur 'appareil. Des modi-
fications non autorisées peuvent s'avérer préjudiciables a
la sécurité de votre appareil et entrainent une augmenta-
tion du niveau sonore et des vibrations ainsi qu’une ré-
duction de la puissance.

» Ne par diriger le jet d’eau sur les visages de personnes ou
d’animaux.

» Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau pour remplir le
réservoir.
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» Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, porter un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Nutiliser que de 'eau fraiche (pas de I'eau salée) pour
remplir le réservoir d’eau.

» N'utiliser I'appareil qu'avec de I'eau claire. Ne pas ajouter
d’'additifs a I'eau. Les impuretés présentes dans I'eau
peuvent endommager la pompe et les accessoires.

Transport et stockage

» Eteindre l'appareil et sassurer que la poignée étirable est
verrouillée avant le transport.
Soulever et porter 'appareil avec précaution,
surtout lorsque le réservoir d’eau est rempli.
Vérifier si la poignée étirable est bien bloquée.
Utiliser la poignée étirable et la poignée infé-
rieure avant pour soulever 'appareil. Soulever I'appareil en
veillant a garder une position saine du dos. Fléchir les ge-
noux et maintenir le dos droit.
» Déplacer I'appareil avec précaution sur les pentes et
marches. L'appareil rempli d’eau est lourd.
» Avant le stockage, purger I'eau du réservoir et du systéme
de pompe.
» Silappareil est exposé a la lumiere directe du soleil, il
peut se décolorer.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer des accessoires, mettez a l'arrét I'appareil. Reti-
rez lafiche de la prise, si l'appareil fonctionne sur tension
réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et
piéces de rechange d’origine assurent un service impec-
cable de 'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

I Mise en marche

Bosch Power Tools
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Symbole Signification

O Arrét

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

i

sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

Utilisation conforme

L’appareil est concu pour une utilisation domestique, soit
pour le nettoyage a partir du réservoir interne ou du raccor-
dement a 'eau du robinet, pour le nettoyage de véhicules,
d’outils, de fenétres, bateaux, vélos, chiens (en mode basse
pression), jouets de plein air, serres, meubles de jardin, etc.
Régler le mode de pression et le jet correct pour le nettoyage
correspondant.

Le produit n’est pas concu a étre utilisé avec des détergents.
N'utiliser le produit qu'avec de I'eau claire. Ne pas ajouter
d’additifs a I'eau. Les impuretés présentes dans I'eau
peuvent endommager la pompe et les accessoires.

Eléments illustrés (voir figures A et D)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

Caractéristiquestechniques

(1) Tétedebuse

(2) Géchette

(3) Raccord tuyau lance
(4) Tuyau flexible

(5) Brosse

(6) Voyantlumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(7) Rangement
(8) Poignée avant
(9) Sortied’eau

(10) Raccordement al'eau et élément filtrant (sous le ca-
puchon)

(11) Couvercle du réservoir

(12) Interrupteur degré de pression

(13) Interrupteur Marche/Arrét

(14) Couvercle compartiment de batterie
(15) Déverrouillage compartiment de batterie
(16) Verrouillage de la poignée étirable
(17) Poignée étirable

(18) Lance pulvérisatrice

(19) Batterie®

(20) Touche de déverrouillage de la batterie
(21) Chargeur?

(22) Buse pour détergent”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Nettoyeur a pression sans fil Fontus 18V

Numéro d'article 3600HB6 1..
Tension nominale V 18
Puissance nominale 170
Classe de protection III, IP X4
Pression max. (systéme) MPa 4,0(+/-0,4)
Pression nominale (sortie utilisateur) MPa 2,0(+/-0,2)
température d’eau maximale © 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Numéro de série

Voir numéro de série (plaque signalétique) sur 'appareil

Température ambiante admissible

- pendant la charge ‘C 0...+45
- pendant le fonctionnement® C +5...+50
- lors du stockage © -20...+50

F 016194 184(09.01.2023)
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Nettoyeur a pression sans fil Fontus 18V
Type de batterie PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
60335-2-79.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de
I'appareil sont : Niveau de pression acoustique 67 dB(A) ; ni-
veau d'intensité acoustique 78 dB(A). Incertitude K=4,0 dB.
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
alanorme

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s>, K = 0,5 m/s’.

Montage et mise en service

Représentation/objectif opé- Figure Page
rationnel

Eléments illustrés A 182
Accessoires fournis B 183
Remplir le réservoir d’eau C1 183
Remplir le réservoir d'eau a Cc2 184
I'aide d’un raccordement a I'eau

du robinet

Remplir le réservoir d'eau a c3 184
I'aide d’un raccordement a I'eau

du robinet (en permanence)/

remplissage automatique

Charger et mettre en place la D 185
batterie

Porter et transporter E 185
Raccorder le tuyau F 186
Mise en marche G 186
Régler l'intensité du jet H 187
Variantes du jet | 187
Utiliser la brosse J 188
Eteindre K 189
Démonter le tuyau

Retirer la batterie L 189
Entretien M 190
Stockage N 190
Accessoires 0 191

Mise en fonctionnement

Monter / démonter la batterie (voir figures D et
L)

Remarque : L utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de I'appareil.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment de batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Monter la batterie (19) chargée. S'assurer que la bat-
terie est entierement insérée.

Fermer le couvercle du compartiment a batterie (14) et s'as-
surer que le verrouillage du couvercle du compartiment a
batterie (15) s’est encliqueté. Le couvercle du comparti-
ment a batterie (14) protége la batterie (19) contre les jets
d’eau pendant l'utilisation.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment a batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Pour retirer la batterie (19) de 'appareil, appuyer sur
la touche de déverrouillage de la batterie (20) et retirer la
batterie.

Utilisation

Démarrage

Toujours utiliser de I'eau fraiche pour remplir le réservoir in-
terne, soit directement, soit via le raccordement de I'eau.
Controler si le filtre (10) est introduit et ne présente pas de
dommage (voir figures C1 et C2).

Raccorder le tuyau (4) sur la sortie d’eau (9) et la lance pul-
vérisatrice (18) (voir figure F).

Tourner la téte de la buse (1) pour choisir le jet souhaité

(voir figure ).

Choisir l'intensité du jet souhaité sur l'interrupteur (12) (voir
figure H).

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (13) et maintenir la
gachette appuyée (2) jusqu’a ce que de I'eau sorte (voir fi-
gure G).

Note : Lors de la premiére utilisation du produit aprés avoir
purgé le réservoir d’eau, il est possible que I'eau ne sorte
qu'aprés 10 secondes.

Fonction autostop (arrét automatique)
L'appareil arréte le moteur dés que la gachette (2) sur la poi-
gnée de lalance est relachée.

Fonction Arrét automatique

Le moteur s’éteint si le produit 30 fonctionne en continu
pendant quelques minutes.
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Fonction Sleep (veille) automatique

L'appareil s'arréte automatiquement au bout de 5 minutes si
aucune touche n’est appuyée.

Montage/démontage de la brosse (voir figure J)

La brosse (5) est montée sur la lance pulvérisatrice et rend
le nettoyage plus efficace.

Dépistage d’erreurs
Nettoyeur a pression sans fil

Probléme Cause possible

Le moteur ne démarre Batterie déchargée

Enfoncer la brosse droit sur la lance pulvérisatrice (18). In-
troduire 'agrafe supérieure et inférieure de la brosse dans
l'orifice respectif sur la lance pulvérisatrice.

Pour desserrer, pousser 'agrafe inférieure vers le haut et re-
tirer la brosse.

Remeéde
Recharger la batterie

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L’appareil est gelé

Attendre jusqu’a ce que I'appareil soit dégelé

La pression palpite Buse obturée

Nettoyer la buse

Air dans la pompe

Laisser fonctionner 'appareil en mode turbo-
pression jusqu’a ce que l'air soit sorti du systéme

Le moteur tourne mais  Le réservoir d’eau est vide

Remplir le réservoir d’eau

lapression estlimitée | 3 ,ompe 'est pas préparée
ouimpossible d’obte-

nir la pression de tra-
vail

Maintenir la gachette appuyée pour faire sortir
Iair

Le voyant de courant
est allumé, mais la
pompe ne fonctionne
plus

La fonction Arrét automatique a été activée

Eteindre et remettre en marche I'appareil

L'appareil s'arréte

La fonction Sleep automatique a été activée

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét pour ac-
tivation

Batterie déchargée

Recharger la batterie

L'appareil n’est pas
étanche

La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas
de fuites plus importantes, contacter le Service
Aprés-Vente

Les raccords ne sont pas étanches

Contrdler si les raccords sont correctement mon-
tés

Le couvercle du réservoir n’est pas étanche

Controler sile couvercle du réservoir est correc-
tement fermé

Le moteur démarreen  La pompe, la lance pulvérisatrice ou le tuyaune  Siles perturbations en mode de veille persistent,

mode de veille sont pas étanches contacter le Service Aprés-Vente
Letuyauneselaisse  Silappareil est toujours allumé, la force néces-  Eteindre I'appareil puis appuyer sur la gichette
pas retirer saire augmente dans I'appareil a cause de la pres- pour réduire la pression

sion.

Le tuyau d’eau est bouché et/ou le raccord du
tuyau est bloqué

Eteindre l'appareil, vérifier et nettoyer le tuyau
d’eau ou le raccord

Le réservoir n’est pas
rempli, bien que 'eau
du robinet soit raccor-
dée
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, stockage et transport (voir figures K a
N)

Arréter 'appareil et appuyer sur la gachette pour purger
I'eau du tuyau.

Desserrer le tuyau de la lance et de la sortie d’eau. La lance,
la brosse et le tuyau peuvent étre stockés sur I'appareil.
Purger I'eau du systéme et sortir la batterie.

Nettoyer le filtre régulierement.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Francais |17

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 17).
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiol

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no atenerse a las ad-
vertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

miento.

@, Lea las instrucciones de servicio con deteni-

No dirigir nunca el chorro

.I/—'E*:'\ de agua contra la cara de

personas ni animales, el

_I/—'E%O propio aparato, o partes
x eléctricas.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
nos.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberdn ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Elusuario asumird la responsabilidad por las personas
ubicadas en el area de trabajo. Preste atencion a no diri-
gir el chorro de agua de manera que pueda acarrear da-
nos.

Aplicacion

» Todas las partes bajo tension situadas en la zona de tra-
bajo, deberan protegerse contra salpicaduras de agua.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» Solo deje funcionar el aparato estando cerrado el com-
partimento del acumulador. El acumulador queda asi pro-
tegido contra salpicaduras de agua.

» Antes de su utilizacion debera inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y se-
guridad de servicio. No debera utilizarse si su estado no
fuese correcto.

» Elaparato se debera colocar sobre una base firme.

» No se deberan usar liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive gasoli-
na, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

» Jamas llene el depdsito de agua sin tener montado el fil-
tro o si éste estuviese dafado.

» No modifique en manera alguna el aparato. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afectar a la seguridad de
su aparato, provocar mayor ruido y vibraciones y mermar
su potencia.

» No oriente el chorro de agua contra la cara de personas o
animales.

» Jamas sumerja el aparato en agua para llenar el deposito.

» Elchorro aalta presion puede hacer rebotar objetos hacia
atras. Utilice un equipo de proteccion personal apropia-
do, p. €j., unas gafas de proteccion.

» Solamente llene el depésito de agua con agua fresca (no
salada).

» Solo use el aparato con agua limpia. No agregue aditivos
al agua. Las impurezas en el agua pueden dafar la bomba
y los accesorios.

Transporte y almacenaje

» Desconecte el aparato y asegurese de haber bloqueado el
asa extraible antes del transporte.
Proceda con cuidado al alzar y sostener el apa-
rato, especialmente si esta lleno el deposito de
agua. Controle si esta bloqueada el asa extrai-
ble. Use el asa extraible y el asa inferior delan-
tera al alzar el aparato. Preste atencion a adoptar una postu-
ra que no perjudique a su espalda al alzar el aparato. Flexio-
ne las rodillas y mantenga recta la espalda.
» Desplace con cuidado el aparato en pendientes o pelda-
fos. El aparato lleno de agua es pesado.
» Antes de su almacenaje, vacie el agua del depdsito y del
sistema de bombas.
» En caso de exponerlo directamente al sol puede que el
aparato se llegue a decolorar.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento y al cambiar los accesorios.

F 016194 184(09.01.2023)
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Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de
red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de recambio originales ase-
guran un servicio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto
Lea integramente todas las indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para el uso doméstico para lim-
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corriente, vehiculos, herramientas, ventanas, barcas, bici-
cletas, perros (en la modalidad de baja presion), juguetes
para el exterior, invernaderos, muebles de jardin, etc.

Para cada tarea de limpieza se debera elegir la modalidad de
presion y la forma del chorro de pulverizacion apropiadas.

El producto no ha sido disefiado para ser utilizado con pro-
ductos de limpieza.

Solo use el producto con agua limpia. No agregue aditivos al
agua. Las impurezas en el agua pueden dafar la bombay los
accesorios.

Componentes principales (ver figuras Ay D)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Cabezal de boquilla

(2) Gatillo

(3) Racor de manguera para pistola

(4) Manguera

(5) Cepillo

(6) Indicador de estado de carga del acumulador

(7) Compartimento

(8) Asadelantera

(9) Salidadeagua

(10) En;rada de agua y elemento filtrante (debajo de la ta-
pa

(11) Tapon del deposito

(12) Selector de presion del chorro

(13) Interruptor de conexion/desconexion

(14) Tapa del compartimento del acumulador

(15) Desblogueo del compartimento del acumulador

(16) Bloqueo del asa extraible

(17) Asaextraible

(18) Pistola de pulverizacion

(19) Acumulador?

(20) Botdn de extraccion del acumulador

(21) Cargador”

(22) Boquilla para detergentes”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

piar, empleando su depésito interno o una conexion al agua rios.

Datos técnicos

Limpiadora a presion ACCU Fontus 18V
NOodeart. 3600HB6 1..
Tension nominal Vv 18
Potencia nominal 170
Clase de proteccion IIl, IP X4
Presion max. (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Presion nominal (salida usuario) MPa 2,0(+/-0,2)

Bosch Power Tools
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Limpiadora a presion ACCU Fontus 18V
Temperatura del agua, max. © 50
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

NO de serie

Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) del aparato

Temperatura ambiente permitida

- Durante la carga © 0...+45
- Durante la operacién® © +5...+50
- Durante el almacenaje © -20... +50
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) depende de la bateria utilizada Representacion/objetivo Figura Pagina
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C Almacenaje N 190
Accesorios especiales 0 191

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 60335-2-79.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado
con unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 67
dB(A); nivel de potencia aclstica 78 dB(A). Incertidumbre
K=4,0dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaje y operacion
Representacion/objetivo Figura Pagina
Componentes principales A 182
Material suministrado B 183
Llenado del depdsito de agua C1 183
Llenado del depdsito de agua Cc2 184
con conexion al agua corriente

Llenado del depodsito de agua c3 184
con conexion al agua corriente

(continuo)/llenado automatico

Carga y montaje del acumula- D 185
dor

Como llevar y transportar el E 185
aparato

Conexién de manguera F 186
Conexion G 186
Ajuste de la presion del chorro H 187
Formas del chorro de pulveriza- | 187
cion

Uso del cepillo J 188
Desconexion K 189
Desmontaje de la manguera

Desmontaje del acumulador L 189
Mantenimiento M 190

Puesta en marcha

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figurasDyL)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Accione el desbloqueo del compartimento del acumulador
(15), para abrir la tapa del compartimento del acumulador
(14). Inserte el acumulador (19) cargado. Asegrese de ha-
ber introducido hasta el tope el acumulador.

Cierre la tapa del compartimento del acumulador (14) cui-
dando que ésta sea retenida por el bloqueo del comparti-
mento del acumulador (15). La tapa del compartimento del
acumulador (14) protege al acumulador (19) contra salpica-
duras de agua durante el uso.

Accione el desbloqueo del compartimento del acumulador
(15), para abrir la tapa del compartimento del acumulador
(14). Para sacar el acumulador (19) del aparato, accione el
botdn de extraccion (20), y saque el acumulador.

Manejo

Arranque

Siempre use agua fresca para llenar el depésito interno, ya
sea directamente o a través de la entrada de agua. Controle
si el filtro (10) esta montado y en buenas condiciones (ver fi-
gurasC1yC2).

Conecte la manguera (4) a la salida de agua (9) y a la pistola
de pulverizacion (18) (ver figura F).

Seleccione la forma del chorro de pulverizacion deseada gi-
rando el cabezal de la boquilla (1) (ver figural).

Elijala presion del chorro deseada con el selector (12) (ver
figura H).

Accione el interruptor de conexion/desconexion (13) y man-
tenga presionado el gatillo (2) hasta que salga agua (ver figu-
raG).
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Observacion: Si es la primera vez que utiliza el producto
después de haber vaciado el deposito, puede que tarde has-
ta 10 segundos hasta que salga agua.

Funcion de autoparo
El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo (2)
de laempunadura de la pistola.

Funcion de desconexion automatica

El motor se desconecta si el producto lleva funcionando sin
parar 30 minutos.

Localizacion de fallos

Limpiadora a presion ACCU

Sintomas Posible causa

El' motor no funciona ~ Acumulador descargado
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Funcion sleep automatica

El aparato se desconecta automaticamente tras un tiempo
de inactividad de 5 minutos.

Montaje/desmontaje del cepillo (ver figura J)
Para una limpieza mas eficaz se puede fijar el cepillo (5) ala
pistola de pulverizacion.

Inserte recto el cepillo sobre la pistola de pulverizacion (18).
Haga que los clips superior e inferior encajen en las respecti-
vas contrapartes de la pistola de pulverizacion.

Para el desmontaje presione hacia arriba el clip inferior y sa-
que hacia fuera el cepillo.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Aparato congelado

Espere a que el aparato se haya descongelado.

Presion pulsante Boquilla obturada

Limpiar boquilla

Aire en labomba

Deje funcionar el aparato en la modalidad de pre-
sion turbo con la boquilla de ducha hasta que el
aire haya salido del sistema

El motor funciona, pe- Depdsito de agua vacio Llenar depésito de agua

roconunapresionde - gompg sin preparar Mantenga accionado el gatillo para dejar salir el
trabajo restringida o aire

nula

Indicador de corriente  Se activé la funcion de desconexidn automatica

encendido, perola
bomba deja de funcio-
nar

Desconectar y volver a conectar aparato

El aparato se apaga Se activo la funcion sleep automatica

Accione el interruptor de conexion/desconexion
para activarlo

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Fugas en aparato Fugas en bomba

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas
son mayores recurrir al servicio técnico

Fugas en conexiones

Controle si estan correctamente montadas las co-
nexiones

Fuga en tapon del deposito

Controle si esta bien cerrado el tapdn del depdsi-
to

El motor se conectaen Fugas en labomba, pistola de pulverizacién o

el modo standby manguera

Silos fallos en el modo standby persisten contac-
te con el servicio técnico

La manguera no se
puede desenchufar
precisada sea mayor.

Si el aparato estd conectado todavia, la presion
en su interior hace que la fuerza de extraccion

Desconecte el aparato y, a continuacion, apriete
el gatillo para eliminar la presion

El depdsito nosellena  Manguera de agua y/o racor de manguera obstrui- Desconectar el aparato y controlar/limpiar la

apesar de estar conec- dos
tado al agua del grifo

manguera de agua o el racor de manguera

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, almacenaje y transporte (ver
figurasK - N)

Desconecte el aparato y accione el gatillo para que vaciar el
agua de la manguera.

Desconecte la manguera de la pistola de pulverizacion y de

la salida de agua. La pistola de pulverizacion, el cepillo y la
manguera pueden guardarse en el aparato.

Vacie el agua del sistema y retire el acumulador.
Limpie el filtro con regularidad.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.

No deje, p. €j., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-

tuviese directamente expuesto a sol.
- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.
- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 22).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

AVISO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranga e
todas as instrucdes. A inobservancia das indicagoes de
seguranca e das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

F 016194 184(09.01.2023)
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Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrucoes de servico.

Jamais apontar o jato de

ﬁ**\ agua na direcdo do rosto de

pessoas, na direcdo de

—Ex animais, na do proprio

aparelho ou na de pecas

?3(@ ?xi@ elétricas. i

Operacao

» A pessoa operadora sé deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrucdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» O operador é responsavel por terceiros na area de
trabalho. Deve ser assegurado que o jato de 4gua nao seja
apontando numa diregao que possa causar danos.

2

\ﬁ

Utilizacdo

» Todas as pegas condutoras de corrente elétrica devem
ser protegidas contra respingos de agua.

» Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asaude.

» O aparelho sé deve ser operado com o compartimento do
acumulador fechado. Isso protege o acumulador de
salpicos de agua.

» Verificar antes da utilizagdo, se o aparelho e os acessorios
estdo funcionando de forma correta e segura. Se o
aparelho ndo estiver funcionando perfeitamente, este
nao deve ser operado.

» O aparelho deve estar sobre uma base firme.

» Nao devem ser usados liquidos que contenham solventes,
acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fuel6leo, pois as suas
neblinas sao altamente inflamaveis, explosivas e
Venenosas.

» Nunca se deve encher o tanque de dgua sem o filtro ou se
ofiltro estiver danificado.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no aparelho. Alteracoes
inadmissiveis podem prejudicar a seguranca do seu
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aparelho e levar a um aumento dos ruidos e das vibragoes
e a um mau desempenho.

» Nao apontar o jato de dgua para rostos de seres humanos
ou para a cara de animais.

» Nunca mergulhe o aparelho na 4gua para encher o
tanque.

» Alta pressao pode fazer com que objetos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protegdo pessoal
apropriado, por ex. dculos de protecao.

» Use apenas agua fresca (ndo salgada) para encher o
tanque de dgua.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com agua limpa. Nao
adicionar nenhum aditivo a agua. Impurezas na agua
podem danificar abomba e os acessorios.

Transporte e armazenamento

» Desligue o aparelho e verifique se o punho telescopico
estd travado antes do transporte.

Tenha cuidado ao levantar e transportar o

aparelho, especialmente se o tanque de agua

estiver cheio. Verifique se o punho telescopico

esta travado. Use o punho telescopico e o
punho frontal inferior para levantar o aparelho. Mantenha
uma postura saudavel das costas ao elevar o aparelho.

Dobre os joelhos e mantenha as costas retas.

» Movimente o aparelho, cuidadosamente, sobre declives
ou degraus. O aparelho é pesado quando esta cheio de
agua.

» Esvazie a agua do tanque e do sistema de bombeamento
antes do armazenamento.

» Pode ocorrer descoloragio se o aparelho for exposto a luz
solar direta.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de
limpeza e de manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar a ficha se o aparelho for operado com
tensao de rede.

» Manutencdes s6 devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Acessdrios e pecas de reposicao

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao
liberados pelo fabricante. Acessorios originais e pegas de
reposic¢do originais asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

{

Dire¢do da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e

incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragoes no verso deste manual de

|| Devem ser lidas todas as indicagoes de
L—l das instrucées pode causar choque elétrico,
instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a limpeza de
veiculos, ferramentas, janelas, barcos, bicicletas, caes (no
modo de baixa pressao), brinquedos destinados ao uso ao
ar livre, estufas, moéveis de jardim, etc, a partir do tanque
interior ou da conexao de dgua encanada.

Para a respectiva tarefa de limpeza, o modo de pressdo e o
padréo de pulverizagdo deveriam ser configurados
corretamente.

0 produto nao destina-se ao uso de produtos de limpeza.

Dados técnicos

Use o produto apenas com agua limpa. Néao adicionar
nenhum aditivo a dgua. Impurezas na agua podem danificar a
bomba e os acessorios.

Componentes ilustrados (vide figuras A e D)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Cabecado bocal

(2) Gatilho

(3) Conexao de mangueira da pistola

(4) Mangueira

(5) Escova

(6) Indicacao da carga do acumulador

(7) Compartimento de armazenamento

(8) Punho dianteiro

(9) Saidade agua

(10) Conexao de agua e elemento de filtro (sob a tampa)
(11) Tampa do tanque

(12) Interruptor da forca de pressao

(13) Interruptor para ligar/desligar

(14) Tampa do compartimento do acumulador
(15) Destravamento do compartimento do acumulador
(16) Travamento do punho telescopico

(17) Punho telescopico

(18) Pistola de pulverizacao

(19) Acumulador?

(20) Tecla de destravamento da bateria

(21) Carregador?

(22) Bocal de produto de limpeza®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Maquina de limpeza de alta pressao sem fio Fontus 18V

Ndmero do produto 3600HB6 1..
Tensao nominal \ 18
Poténcia nominal 170
Classe de protecao I, IP X4
Max. pressao (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressao nominal (edi¢ao do usuario) MPa 2,0(+/-0,2)
Max. temperatura da dgua C 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Namero de série

Vide nlimero de série (placa de identificagao) no aparelho

Temperatura ambiente permitida

- 2o carregar © 0...+45
- durante a operagio” “C +5...+50
- durante o armazenamento C -20... +50

F 016194 184(09.01.2023)
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Maquina de limpeza de alta pressao sem fio Fontus 18V
Tipo de bateria PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacées sobre ruidos/vibracées

Valores de emisséao de ruidos averiguado de acordo com a
EN 60335-2-79.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 67 dB(A); nivel de pressao
acustica 78 dB(A). Incerteza K=4,0 dB.

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguada de acordo com a

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Montagem e funcionamento

Apresentacao/Objetivo de Figura

acao

Componentes ilustrados A 182
Volume de fornecimento B 183
Encher o tanque de 4gua Cc1 183
Encher o tanque de dgua com Cc2 184
conexao de 4gua encanada

Encha o tanque de dgua com c3 184

conexao de agua encanada
(permanente) / enchimento
automatico

Carregar e inserir o acumulador D 185
Carregar e transportar E 185
Conectar a mangueira F 186
Ligar G 186
Ajustar a intensidade do jato H 187
Variantes de padrao de | 187
pulverizagao

Uso da escova J 188
Desligar K 189
Desmontar a mangueira

Retirar o acumulador L 189
Manutengao M 190
Armazenamento N 190
Acessorios 0 191

Colocacao em funcionamento

Introduzir/retirar a bateria (vide figuraD e L)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer erros de funcionamento ou danos no
aparelho.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Inserir a bateria (19) carregado. Certificar-se de que a
bateria esteja totalmente inserida.

Fechar a cobertura do compartimento do acumulador (14) e
certificar-se de que o travamento do compartimento do
acumulador (15). A cobertura do compartimento do
acumulador (14) proteje 0 acumulador (19) contra salpicos
de agua durante o uso.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Para remover o acumulador (19) do aparelho, se deve
premir o botdo de destravamento do acumulador (20) e
puxar o acumulador para fora.

Operacao

Ligar

Sempre usar agua limpa para encher o tanque interno
diretamente ou através da conexao de agua. Verificar se os
filtros (10) estdo inseridos e nao apresentam danos (veja
figuras C1e C2).

Fixar a mangueira (4) a saida de agua (9) e na pistola de
pulverizagdo (18) (vide figura F).

Selecionar o padrdo de pulverizagdo desejado, girando a
cabeca do bocal (1) (vide figural).

Selecionar a intensidade desejada do jato por meio do
interruptor (12) (vide figura H).

Premir o botao ligar-desligar (13) e manter o gatilho (2)
premido até a agua sair (vide figura G).

Indicacdo: Se usar o produto pela primeira vez depois de
esvaziar o tanque de agua, podera demorar até 10 segundos
para que a dgua saia.

Funcao Autostop
0 aparelho desliga o motor, assim que o gatilho (2) no
punho da pistola for solto.

Funcao de desligamento automatico

0 motor desligar-se-a se o produto 30 funcionar
continuamente por minutos.

Bosch Power Tools
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Funcao Sleep automatica Empurre a escova, de forma reta, sobre a pistola de
pulverizagao (18). Insira as bracadeiras superior e inferior

0 aparelho é desligado, automaticamente, apés 5 minutos ; .
da escova nas suas respectivas aberturas da pistola

sem operagao. )
pulverizadora.
Montar/desmontar a escova (vide figura J) Para soltar, empurre a bracadeira inferior para cima e puxe a
. - . escova para fora.
Aescova (5) é anexada a pistola de pulverizago e torna a
limpeza mais eficaz.
Busca de erros
Maquina de limpeza de alta pressdo sem fio
Sintomas Possivel causa Solucéo
O motornaoarranca  Descarregar o acumulador Carregar o acumulador
Acumulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca
Aparelho congelado Aguardar até que o aparelho esteja descongelado
Pressao pulsa Bocal bloqueado Limpar o bocal
Ar nabomba Deixar o aparelho funcionar no modo de pressao
turbo com um bocal de duche até o ar sair do
sistema
0 motor funcionamas Tanque de agua vazio Encher o tanque de dgua
apressaodetrabalho € gomha nao preparada Manter o gatilho premido para deixar sair o ar
limitada ou falta
Aindicacao de Afuncdo de desligamento automatico foi ativada  Desligar e voltar a ligar o aparelho
corrente elétrica esta
iluminada, mas a
bomba néo funciona
mais
O aparelho desliga-se A funcao Sleep automatica foi ativada Premir o interruptor ligar-desligar para ativar
Carregar o acumulador Carregar o acumulador
Aparelho com fuga Bomba nao estanque Pequenas fugas de dgua sao possiveis, em caso
de fugas maiores entre em contacto com o
servigo ao cliente
Conexdes nao estanque Verificar se as conexdes estao corretamente
montadas
Tampa do tanque nao estanque Verificar se a tampa do tanque esta devidamente
fechada
0 motor comega a Bomba, pistola de pulverizagao ou mangueiranao Em caso de falha persistente no modo de espera
funcionarnomodode estanque (Standby), entre em contacto com o servigo ao
espera (Standby) cliente
Amangueiranao pode Se o aparelho ainda estiver ligado, a pressaono  Desligar o aparelho e, em seguida, premir o
ser removida aparelho aumenta a forca necessaria. gatilho para reduzir a pressao
0 tanque ndo é A mangueira de agua esta bloqueada e/ou a Desligar o aparelho, verificar e limpar a
enchido, apesar da conexao da mangueira esta bloqueada mangueira de dgua ou a conexao da mangueira
4gua encanada estar
conectada
Manutengéo e servigo Desconectar a mangueira da pistola de pulverizacao e da

saida de agua. A pistola de pulverizagao, a escova e a
Manutencéo, armazenamento e transporte (veja Ema"gf‘e'ra ,pOdEO'I" S_ertarmaze”adas no apare”}"a
figuras K _ N) Svaziar a agua ao sistema e remover o acumulador.

. . . | Limpar o filtro em intervalos regulares.
Desligar o aparelho e premir o gatilho para drenar a dgua da

mangueira.
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Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e ndo no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o

carregamento, indica que o acumulador estd gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ioes de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
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observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na salida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 27).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza delle istruzioni e
delle indicazioni di sicurezza puo essere causa di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

@I Leggere le istruzioni d'uso.
A\

Mai dirigere il getto d’acqua
sulla faccia di persone e ani-
mali, sull'apparecchio stes-

SO oppure su componenti

O
7@ ,;-a*@ elettrici.

Y Y
X X X
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Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
zae/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio per il giardinaggio.

» L’operatore & responsabile per terzi nel settore operativo.
Prestare attenzione affinché il getto d'acqua non sia rivol-
to in una direzione nella quale possa provocare dei danni.

Impiego

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» E proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Mettere in funzione I'apparecchio esclusivamente con il
vano batteria ricaricabile chiuso. In questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta dagli spruzzi d’acqua.

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funzio-
namento. L'apparecchio non puo essere utilizzato se il
suo stato generale non dovesse risultare perfetto.

» L’apparecchio deve essere posizionato su una base stabi-
le.

» Non devono essere mai impiegati liquidi che contengono
solventi, acidi non diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in
quanto questi prodotti nebulizzati sono altamente infiam-
mabili, esplosivi e velenosi.

» Non riempire in nessun caso il serbatoio dell'acqua senza
il filtro o se il filtro & danneggiato.

» Non effettuare alcuna modifica all'apparecchio. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza dell'apparec-
chio, provocare un aumento della rumorosita e delle vi-
brazioni e causare cattive prestazioni.

» Non dirigere il getto dell'acqua sulle facce di persone o
animali.

» Nonimmergere in nessun caso I'apparecchio nellacqua
per riempire il serbatoio.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Perriempire il serbatoio dell'acqua utilizzare esclusiva-
mente acqua fresca (non contenente sale)

» Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con acqua pulita.
Non aggiungere all'acqua alcun additivo. Impurita nell'ac-
qua possono danneggiare la pompa e |'accessorio.

Trasporto e magazzinaggio

» Spegnere I'apparecchio ed assicurarsi prima del traspor-

to che 'impugnatura estraibile sia bloccata.
Procedere con estrema cautela sollevando e
trasportando 'apparecchio, in modo particola-
re se il serbatoio dell’'acqua é pieno. Controlla-
re che limpugnatura estraibile sia bloccata in
modo sicuro. Utilizzare l'impugnatura estraibile e l'impugna-
tura anteriore in basso per sollevare I'apparecchio. Durante

il sollevamento prestare attenzione a una corretta postura.

Piegare le ginocchia e tenere dritta la schiena.

» Muovere con cautela I'apparecchio sopra pendenze o gra-
dini. L'apparecchio & pesante quando & riempito con ac-
qua.

» Prima del magazzinaggio svuotare I'acqua dal serbatoio e
dal sistema della pompa.

» Se l'apparecchio viene esposto alla luce solare diretta
possono verificarsi scolorimenti.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di interventi di pulizia e
manutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare
la spina se 'apparecchio viene fatto funzionare con ten-
sione di rete.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

I
@)

Accessori/parti di ricambio
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le

II istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & destinato allimpiego domestico, utilizzando
per la pulizia o il serbatoio interno oppure il collegamento
dell'acqua del rubinetto, per la pulizia di veicoli, utensili, fi-
nestre, barche, biciclette, cani (nella modalita a bassa pres-
sione), giocattoli per esterno, serre, mobili da giardino, ecc.
La modalita di pressione ed il tipo di spruzzo dovrebbe esse-
re regolato correttamente per il relativo lavoro di pulizia.

I prodotto non & destinato per I'impiego di detergenti.
Utilizzare il prodotto esclusivamente con acqua pulita. Non
aggiungere all'acqua alcun additivo. Impurita nell'acqua pos-
sono danneggiare la pompa e l'accessorio.

Componenti illustrati (vedi figure A e D)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Testadellabocchetta

Dati tecnici
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(2) Grilletto

(3) Collegamento tubo flessibile pistola

(4) Tubo flessibile

(5) Spazzola

(6) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(7) Vano portaoggetti

(8) Impugnatura anteriore

(9) Scarico dell'acqua

(10) Collegamento dell'acqua ed elemento filtrante (sotto
al coperchio)

(11) Tappo del serbatoio

(12) Interruttore intensita della pressione
(13) Interruttore di avvio/arresto

(14) Copertura vano batteria ricaricabile
(15) Shloccaggio vano batteria ricaricabile
(16) Bloccaggio per limpugnatura estraibile
(17) Impugnatura estraibile

(18) Pistola a spruzzo

(19) Batteria ricaricabile”

(20) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile
(21) Stazione diricarica”

(22) Bocchetta per detergente®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Idropulitrice a batteria ricaricabile

Codice prodotto 3600HB6 1..
Tensione nominale Vv 18
Potenza nominale 170
Classe di protezione I, IP X4
Max. pressione (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressione nominale (emissione utente) MPa 2,0(+/-0,2)
Massima temperatura dell'acqua C 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sull'appa-
recchio
Temperatura ambiente consentita
- Durante laricarica © 0..+45
- durante il funzionamento® © +5...+50
- durante il magazzinaggio © -20...+50

Bosch Power Tools
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Idropulitrice a batteria ricaricabile

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) in funzione della batteria utilizzata Illustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
B) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C [EZIONE
Accessori 0 191
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN Messa in funzione

60335-2-79.

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: livello di pressione acustica 67 dB(A); livello di
potenza sonora 78 dB(A). Incertezza della misuraK = 4,0
dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaggio ed uso

lllustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
razione

Componentiillustrati A 182
Volume di fornitura B 183
Riempimento del serbatoio c1 183
dell'acqua

Riempimento del serbatoio Cc2 184

dell'acqua con collegamento
dell'acqua del rubinetto

Riempimento del serbatoio c3 184
dell'acqua con collegamento

dell'acqua del rubinetto (per-

manentemente)/riempimento

automatico

Ricarica della batteria ricarica- D 185
bile e inserimento

Trasporto E 185
Collegamento del tubo flessibi- F 186
le

Accensione G 186
Regolazione dell'intensita del H 187
getto

Varianti del tipo di spruzzo | 187
Uso della spazzola J 188
Spegnimento K 189
Smontaggio del tubo flessibile

Rimozione della batteria ricari- L 189
cabile

Manutenzione M 190
Conservazione N 190

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figureDel)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria ricaricabile (14). In-
serire la batteria carica (19). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Chiudere la copertura del vano batteria ricaricabile (14) ed
assicurarsi che il bloccaggio del vano batteria (15) sia scat-
tato in posizione. La copertura del vano batteria ricaricabile
(14) protegge la batteria (19) dagli spruzzi d'acqua durante
[impiego.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria (14). Per la rimozio-
ne della batteria ricaricabile (19) dall'apparecchio premere
il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (20) e togliere la
batteria.

Impiego

Avvio

Utilizzare sempre acqua fresca per riempire il serbatoio in-
terno o direttamente oppure tramite il collegamento dell'ac-
qua. Controllare che il filtro (10) sia inserito e non sia dan-
neggiato (vedi figure C1e C2).

Fissare il tubo flessibile (4) allo scarico dell'acqua (9) ed alla
pistola a spruzzo (18) (vedi figura F).

Selezionare il tipo di spruzzo desiderato ruotando la testa
della bocchetta (1) (vedifigural).

Selezionare 'intensita del getto desiderata sull'interruttore
(12) (vedifiguraH).

Premere l'interruttore di avvio/arresto (13) e tenere il grillet-
to premuto (2) fino a quando fuoriesce 'acqua (vedi figura

Nota bene: Se il prodotto viene utilizzato per la prima volta
dopo lo svuotamento del serbatoio dell'acqua, puo durare fi-
no a 10 secondi fino alla fuoriuscita dell'acqua.

Funzione di arresto automatico

[’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto (2) sullimpugnatura della pistola.

F 016194 184(09.01.2023)
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Funzione di spegnimento automatico

Il motore si spegne se il prodotto € in funzione ininterrotta-

mente per 30 minuti.

Funzione sleep automatico

Lapparecchio si spegne automaticamente dopo 5 minuti

senza funzionamento.

Individuazione dei guasti e rimedi

Idropulitrice a batteria ricaricabile

Problema Possibili cause
Il motore non funziona Batteria scarica

Italiano | 31

Montaggio/smontaggio della spazzola (vedi
figuraJ)

La spazzola (5) viene montata sulla pistola a spruzzo e rende
pil efficace la pulizia.

Applicare la spazzola dritta sulla pistola a spruzzo (18). Inse-
rire la grappa superiore ed inferiore della spazzola nella ri-
spettiva apertura sulla pistola a spruzzo.

Per l'allentamento premere la grappa inferiore verso l'alto e
rimuovere la spazzola.

Rimedi

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda  Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Apparecchio congelato

Attendere fino a quando I'apparecchio si & scon-
gelato

Pressione pulsa Bocchetta bloccata

Pulizia della bocchetta

Aria nella pompa

Lasciar funzionare I'apparecchio nella modalita
pressione turbo con bocchetta doccia fino a
quando l'aria & fuoriuscita dal sistema

Motore in funzione ma Il serbatoio dell'acqua & vuoto

Riempire il serbatoio dellacqua

limitato o pressione

‘ Pompa non preparata
operativa assente

Tenere premuto il grilletto per far fuoriuscire I'aria

Indicatore di corrente  La funzione di spegnimento automatico é stata at- Spegnere e riaccendere |'apparecchio

illuminato mala pompa tivata
non funziona piti

L’apparecchio sispe-  Lafunzione sleep automatico é stata attivata Per I'attivazione premere l'interruttore di avvio/
gne arresto
Batteria scarica Ricaricare la batteria

Apparecchiononate- Pompanon atenuta ermetica

nuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono possibili, in caso di
perdite maggiori contattare il Servizio di Assisten-
za Clienti

Raccordi non a tenuta ermetica

Controllare se i raccordi sono montati corretta-
mente

Tappo del serbatoio non ermetico

Controllare se il tappo del serbatoio & chiuso cor-
rettamente

Il motore si avvia in mo- Pompa, pistola a spruzzo o tubo flessibile non er-  In caso di anomalie persistenti nella modalita

dalita standby metici

standby contattare il Servizio di Assistenza Clienti

Il'tubo flessibile non  Se I'apparecchio & ancora acceso, tramite la pres- Spegnere I'apparecchio, successivamente preme-
puo essere rimosso sione nell'apparecchio aumenta la forza necessa-  re il grilletto per ridurre la pressione

ra,

I serbatoio nonviene Il tubo flessibile dell'acqua & ostruito e/oil colle-  Spegnere I'apparecchio, controllare e pulire il tu-

riempito nonostante  gamento del tubo flessibile & otturato

l'acqua del rubinetto
sia collegata

bo flessibile dell'acqua o il collegamento del tubo
flessibile
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, conservazione e trasporto (vedi
figureK - N)

Spegnere I'apparecchio e premere il grilletto per svuotare
I'acqua nel tubo flessibile.

Staccare il tubo flessibile dalla pistola a spruzzo e dallo scari-
co dell'acqua. La pistola a spruzzo, la spazzola ed il tubo fles-

sibile possono essere conservati sull'apparecchio.

Svuotare 'acqua dal sistema e rimuovere la batteria ricarica-
bile.

Pulire regolarmente il filtro.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra =20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile e di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere

trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trai rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 32).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

1L
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Richt de waterstraal nooit
op het gezicht van mensen
en dieren, het gereedschap
zelf of elektrische onderde-

QX

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor andere personen in
de werkomgeving. Let erop dat de waterstraal niet in een
richting gaat waarin deze schade kan aanrichten.

Gebruik

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die
voor de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen
niet worden afgespoten.

» Gebruik het gereedschap alleen wanneer het accuvak ge-
sloten is. Daardoor wordt de accu tegen spatwater be-
schermd.

» Controleer voor het gebruik of het gereedschap en het
toebehoren zich in een correcte toestand bevinden en
veilig kunnen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet
in orde is, mag het niet worden gebruikt.

» Het gereedschap moet een stevige ondergrond hebben.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, on-
verdunde zuren, aceton of oplosmiddelen inclusief benzi-
ne, verfverdunner en stookolie worden gebruikt, aange-
zien de spuitnevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Vul de watertank nooit zonder het filter of wanneer het fil-
ter beschadigd is.

» Voer geen veranderingen aan het gereedschap uit. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de veiligheid van het ge-
reedschap nadelig beinvloeden en tot meer geluiden en
trillingen en een slechter vermogen leiden.

» Richt de waterstraal niet op de gezichten van mensen of
dieren.

» Dompel het gereedschap nooit onder water om de tank te
vullen.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugkaatsen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

Nederlands | 33

» Gebruik alleen schoon (niet-zouthoudend) water om de
watertank te vullen.

» Gebruik het gereedschap alleen met schoon water. Voeg
geen additieven toe aan het water. Verontreinigingen in
het water kunnen de pomp en het toebehoren beschadi-
gen.

Vervoer en opbergen

» Schakel het gereedschap uit en controleer dat de uittrek-
bare greep vergrendeld is voordat u het vervoert.

Wees voorzichtig bij het optillen en dragen van

het gereedschap, in het bijzonder wanneer de

watertank vol is. Controleer of de uittrekbare

greep stevig vergrendeld is. Gebruik de uittrek-
bare greep en de onderste voorste greep om het gereed-
schap op te tillen. Let bij het tillen op een gezonde houding
voor uw rug. Buig uw knieén en houd uw rug recht.

» Wees voorzichtig bij het verplaatsen van het gereedschap
over een helling of trap. Het gereedschap is zwaar wan-
neer het met water gevuld is.

» Verwijder water uit tank en pompsysteem voordat u het
gereedschap opbergt.

» Als het apparaat wordt blootgesteld aan fel zonlicht kan
verkleuring optreden.

Onderhoud

» Schakel het apparaat vdor reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden en voor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-

kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het gereedschap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting

ﬁ Reactierichting
Inschakelen

Uitschakelen

|
®)
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Symbool Betekenis

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
II ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor reiniging vanuit de interne tank of de leidingwateraan-
sluiting, voor het reinigen van voertuigen, gereedschappen,
ramen, boten, fietsen, honden (in de lagedrukmodus),
speelgoed voor buiten, groenten- en bloemenkassen, tuin-
meubelen, enz.

Voor de desbetreffende reinigingstaak moeten drukmodus
en spuitpatroon juist worden ingesteld.

Het product is niet bedoeld voor gebruik met reinigingsmid-
delen.

Gebruik het product alleen met schoon water. Voeg geen ad-
ditieven toe aan het water. Verontreinigingen in het water
kunnen de pomp en het toebehoren beschadigen.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A en
D)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Technische gegevens

(1) Spuitkop

(2) Trekker

(3) Slangaansluiting pistool
(4) Slang

(5) Borstel

(6) Accuoplaadindicatie

(7) Opbergvak

(8) Voorste greep

(9) Waterafvoer

(10) Wateraansluiting en filterelement (onder de kap)
(11) Tankdop

(12) Schakelaar druksterkte
(13) Aan/uit-schakelaar

(14) Accuvakafdekking

(15) Accuvakontgrendeling
(16) Vergrendeling voor de uittrekbare greep
(17) Uittrekbare greep

(18) Spuitpistool

(19) Accu?

(20) Accuontgrendelingsknop
(21) Oplaadapparaat®

(22) Reinigingsmiddelsproeier”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Accu-drukreiniger Fontus 18V

Productnummer 3600HB6 1..
Nominale spanning v 18
Nominaal vermogen 170
Isolatieklasse I, IP X4
Max. druk (systeem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominale druk (afgifte) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximale watertemperatuur © 50
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 7,5

Serienummer

Zie serienummer (typeplaatje) op gereedschap

Toegestane omgevingstemperatuur

- tijdens opladen © 0...+45
- tijdens gebruik® °C +5...+50
- tijdens opslag © -20... +50
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Accu-drukreiniger Fontus 18V
Accutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: Geluidsdrukniveau 67 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 78 dB(A). Onzekerheid K=4,0 dB.

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en

onzekerheid K bepaald overeenkomstig
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montage en gebruik
Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Afgebeelde componenten A 182
Meegeleverd B 183
Watertank vullen C1 183
Watertank vullen met leiding- Cc2 184
wateraansluiting

Wassertank vullen met leiding- Cc3 184
wateraansluiting (continu)/au-

tomatisch vullen

Accu opladen en inzetten D 185
Dragen en vervoeren E 185
Slang aansluiten F 186
Inschakelen G 186
Straalsterkte instellen H 187
Spuitpatroonvarianten | 187
Borstel gebruiken J 188
Uitschakelen K 189
Slang demonteren

Accu verwijderen L 189
Onderhoud M 190
Opbergen N 190
Toebehoren 0 191
Ingebruikneming

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen D
enl)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Druk op de accuvakontgrendeling (15) om de accuvakafdek-
king (14) te openen. Plaats de opgeladen accu (19) in het
gereedschap. Controleer dat de accu volledig is ingezet.
Sluit de afdekking van het accuvak (14) en controleer dat de
vergrendeling van het accuvak (15) is vastgeklikt. De afdek-
king van het accuvak (14) beschermt de accu (19) tegen
spatwater tijdens gebruik.

Druk op de ontgrendeling van het accuvak (15) om de afdek-
king van het accuvak (14) te openen. Als u de accu (19) uit
het gereedschap wilt verwijderen, drukt u op de accuont-
grendelingsknop (20) en trekt u de accu uit het gereed-
schap.

Bediening

Starten

Gebruik altijd schoon water om de interne tank rechtstreeks
of via de wateraansluiting te vullen. Controleer of het filter
(10) ingezet en onbeschadigd is (zie afbeeldingen C1 en
C2).

Bevestig de slang (4) aan de waterafvoer (9) en aan het
spuitpistool (18) (zie afbeelding F).

Kies het gewenste spuitpatroon door het draaien van de
spuitkop (1) (zie afbeelding ).

Kies de gewenste straalsterkte op de schakelaar (12) (zie af-
beelding H).

Druk op de aan/uit-schakelaar (13) en houd de trekker (2)
ingedrukt tot er water naar buiten komt (zie afbeelding G).
Let op: Gebruikt u het product na het leegmaken van de wa-
tertank voor de eerste keer, kan het 10 seconden duren
voordat het water naar buiten komt.

Autostopfunctie

De motor van het gereedschap wordt uitgeschakeld zodra de
trekker (2) van de pistoolgreep wordt losgelaten.

Automatische uitschakelfunctie

De motor wordt uitgeschakeld wanneer het product 30 mi-
nuten lang ononderbroken loopt.

Automatische sleep-functie

Het gereedschap wordt na 5 minuten zonder bediening auto-
matisch uitgeschakeld.

Borstel monteren en demonteren (zie afbeelding
J)

De borstel (5) wordt aangebracht op het spuitpistool en
maakt de reiniging effectiever.
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Duw de borstel recht op het spuitpistool (18). Voer de bo-
venste en onderste klem van de borstel in de bijbehorende
opening van het spuitpistool.

Als u de borstel los wilt maken, drukt u de bovenste klem

omhoog en trekt u de borstel los.

Storingen opsporen
Accu-drukreiniger
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Gereedschap bevroren Wacht tot het gereedschap ontdooid is.
Druk pulseert Geblokkeerde sproeier Sproeier reinigen

Luchtin de pomp

Laat het gereedschap in de turbodrukmodus met
douchesproeier lopen tot de lucht uit het systeem
is

Motor loopt, maar druk Watertank is leeg

Watertank vullen

ld)egiiensd of geen werk- pomp niet voorbereid
ru

Houd de trekker ingedrukt om de lucht te laten
ontsnappen

Stroomindicatie
brandt, maar pomp
loopt niet meer

De automatische uitschakelfunctie is geactiveerd Gereedschap uit- en weer inschakelen

Gereedschapwordt ~ De automatische sleep-functie is geactiveerd Druk op de aan/uit-schakelaar voor de activering
uitgeschakeld Accu leeg Laad de accu op
Gereedschap lek Pomp lekt Geringe waterlekkages zijn mogelijk, bij grotere

lekkages neemt u contact op met de klantenservi-
ce

Lek in aansluitingen

Controleer of de aansluitingen juist gemonteerd
zijn

Tankdop lek

Controleer of de tankdop goed is afgesloten

De motor startinde  Lek in pomp, spuitpistool of slang

Bij aanhoudende storingen in de standbymodus

standbymodus neemt u contact op met de klantenservice
Slang kan niet verwij-  Als het gereedschap nog ingeschakeld is, is door ~ Schakel het gereedschap uit en houd vervolgens
derd worden de druk in het gereedschap meer kracht nodig.  de trekker ingedrukt om de druk te verlagen.

Tank wordt niet gevuld, Waterslang is verstopt en/of slangaansluiting is

Gereedschap uitschakelen, waterslang of slan-

hoewel het leidingwa-  verstopt
ter aangesloten is

gaansluiting controleren en reinigen

Onderhoud en service

Onderhoud, bewaren en vervoeren (zie
afbeeldingen K - N)

Schakel het gereedschap uit en houd de trekker ingedrukt
om het water uit de slang te laten lopen.

Maak de slang los van het spuitpistool en de waterafvoer.
Spuitpistool, borstel en slang kunnen op het gereedschap
worden opgeborgen.

Laat het water uit het systeem lopen en verwijder de accu.

Reinig het filter regelmatig.
Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen —20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 37).
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Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne
og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.
Forklaring af symboler pa havevarktgjet

Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Ret aldrig vandstrédlen mod
1*:’\ ansigtet pa mennesker og
dyr, produktet eller elektri-
ske dele.
wa xf
Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isar bern, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Brugeren barer ansvaret for tredjemand, der opholder
sig i arbejdsomradet. Kontroller, at vandstralen ikke pe-
ger i en retning, hvor den kan forarsage skader.

Anvendelse

» Alle stramfarende dele i arbejdsomradet skal vaere steen-
kvandsbeskyttet.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengares med en hgjtryksren-
ser.

» Brug kun vaerktgjet, nar akkurummet er lukket. Derved
beskyttes akkuen mod stankvand.

» Kontrollér produktet og tilbeharet for mangler og veer sik-
ker pa, at bade produkt og tilbeher er sikre, for produktet
tages i brug. Produkt og tiloehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Produktet skal sta pa et fast underlag.
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» Der ma ikke opsuges oplgsningsmiddelholdige vaesker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres spragjteta-
ge er hgjt antaendelig, eksplosiv og giftig.

» Pafyld aldrig vandtanken uden filteret, eller hvis filteret er
beskadiget.

» Udfer ikke &endringer pa produktet. Ikke tilladte &ndrin-
ger kan forringe dit produkts sikkerhed, fere til mere stgj
og sterre vibrationer og darlig ydelse.

» Ret ikke vandstralen mod ansigterne pa mennesker eller
dyr.

» Dyp aldrig produktet ned i vand for at fylde tanken.

» Hajt tryk kan fa genstande til at springe tilbage. Brug eg-
net, personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er nadvendigt.

» Fyld kun vandtanken med frisk (ikke saltholdigt) vand.

» Brug kun produktet med klart vand. Kom ikke tilsatnings-
stoffer i vandet. Snavs i vandet kan beskadige pumpen og
tilbeharet.

Transport og opbevaring
» Sluk for produktet og kontroller, at det udtraekkelige greb
er last fgr transporten.
Veer forsigtig, nar produktet leftes og beeres,
iseer nar vandtanken er fuld. Kontroller, om det
udtreekkelige greb er last sikkert. Brug det ud-
treekkelige greb og det forreste greb forneden
til at lofte produktet. Serg for at indtage en sund ryghold-
ning, nar produktet lgftes. Baj knaeene og hold ryggen lige.
» Bevaeg produktet forsigtigt hen over haeldninger eller trin.
Produktet vejer meget, nar det er fyldt med vand.
» Tom vandet ud af tanken og pumpesystemet, fer
produktet stilles til opbevaring.
» Udszttes produktet for direkte solstraler, kan dette fare
til misfarvninger.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, far rengerings- og vedligeholdelsesar-
bejde udfares og tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspanding.

» Reparationer mé kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.

Tilbeher og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher og reservedele, der
er frigivet af fabrikanten. Originalt tilbehar og originale re-
servedele sikrer en fejlfri drift af produktet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevagelsesretning

ﬁ Reaktionsretning

I Teending

Slukning

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |

II tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen, en-
ten til at rengare fra den indvendige tank eller postevandstil-
slutningen, til at rengare karetajer, vaerktejer, vinduer, bade,
cykler, hunde (med lavtryk), legetgj til brug udenders, driv-
huse, havemgbler osv.

Trykfunktionen og sprejtemansteret skal indstilles rigtigt til
den enkelte rengaringsopgave.

Produktet er ikke beregnet til at bruge rengaringsmidler.
Brug kun produktet med klart vand. Kom ikke tilsatnings-

stoffer i vandet. Snavs i vandet kan beskadige pumpen og til-
beharet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A og D)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Dysehoved

(2) Aftraekker

(3) Slangetilslutning pistol

(4) Slange

(5) Barste

(6) Akku-ladetilstandsindikator
(7) Opbevaringsrum

(8) Forreste handgreb

(9) Vandabning

(10) Vandtilslutning og filterelement (under kappen)
(11) Tankdaksel

(12) Kontakt trykstyrke

(13) Start-stop-kontakt

(14) Akkurum-afdaekning
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(15) Akkurum-oplasning

(16) Lasning af det udtraekkelige greb
(17) Udtreekkeligt greb

(18) Sprajtepistol

Dansk | 39

(20) Akku-oplasningstast
(21) Ladeaggregat”
(22) Rengeringsmiddeldyse?

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-

(19) Akku? staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.
Tekniske data

Akku-trykrenser Fontus 18V
Varenummer 3600HB6 1..
Netspaending Vv 18
Nominel effekt 170
Beskyttelsesklasse I, IP X4
Maks. tryk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt tryk (brugerudgave) MPa 2,0(+/-0,2)
Maks. vandtemperatur C 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa produkt

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning © 0...+45
- under brug® °C +5...+50
- under opbevaring © -20... +50
Akkutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformationer

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 60335-2-79.
Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
67 dB(A); lydeffektniveau 78 dB(A). Usikkerhed K=4,0 dB.
Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montering og drift

Visning/handling Billede Side
lllustrerede komponenter A 182
Leveringsomfang B 183
Pafyldning af vandtank C1 183
Péfyldning af vandtank med po- c2 184
stevandstilslutning

Péfyldning af vandtank med po- c3 184
stevandstilslutning (vedvaren-

de)/automatisk pafyldning

Akku lades og sattes i D 185

Visning/handling Billede

Baering og transport E 185
Tilslutning af slange F 186
Teending G 186
Indstilling af stralestyrke H 187
De forskellige sprejtemanstre | 187
Brug af barste J 188
Slukning K 189
Afmontering af slange

Fjernelse af akku L 189
Vedligeholdelse M 190
Opbevaring N 190
Tilbehar 0 191
Ibrugtagning

Akku sxttes i/tages ud (se billeder D og L)
Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at abne akkurum-af-
daekningen (14). Saet den opladte akku (19) i. Sikr, at akku-
en er sat rigtigt i.
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Luk akkurum-afdaekningen (14) og sikr, at lasen til akkurum-
met (15) er faldet i hak. Akkurum-afdaekningen (14) beskyt-
ter akkuen (19) mod steenkvand under brug.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at abne akkurum-af-
daekningen (14). Akkuen (19) tages ud af produktet ved at
trykke pa akku-udlgserknappen (20) og traekke akkuen ud.

Betjening

Start

Fyld altid frisk vand i den interne tank - enten direkte eller via
vandtilslutningen. Kontroller, om filteret (10) er sat i og er
ubeskadiget (se billeder C1 0g C2).

Fastger slangen (4) pa vandabningen (9) og sprejtepistolen
(18) (se billede F).

Valg det enskede sprejtemanster ved at dreje dysehovedet
(1) ud (se billede ).

Velg den enskede straletykkelse med kontakten (12) (se bil-
lede H).

Tryk pa start-stop-kontakten (13) og hold aftraekkeren (2)
nedtrykket, til vand stremmer ud (se billede G).

Bemaerk: Bruges produktet forste gang, efter at vandtanken
er blevet tamt, kan det vare op til 10 sekunder, far vand
stremmer ud.

Autostop-funktion

Produktet slukker motoren, sa snart aftreekkeren (2) slippes
pa pistolgrebet.

Automatisk frakobling

Motoren slukker af sig selv, hvis produktet 30 kerer uafbrudt
i flere minutter.

Automatisk Sleep-funktion

Produktet slukker af sig selv efter 5 minutter, hvis det ikke
betjenes.

Montering/afmontering af berste (se billede J)
Barsten (5) anbringes pa sprejtepistolen og gar renggringen
mere effektiv.

Skub barsten lige pa sprejtepistolen (18). Fer den gverste
og nederste klemme pa bersten ind i den passende abning
pa sprejtepistolen.

Barsten lgsnes ved at trykke den nederste klemme opad,
hvorefter barsten kan tages af.

Fejlsogning
Akku-trykrenser
Symptomer Mulig arsag Afhjalpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku
Produktet er frosset Vent, til produktet er tget op
Trykket pulserer Dysen er blokeret Rens dysen

Lufti pumpen

Lad produktet kere i turbotrykfunktionen med
blusedyse, til der ikke er mere luft i systemet

Motoren gar dog noget Vandtanken er tom

Fyld vandtanken op med vand

indskraenket, eller der  pympen er ikke forberedt
er ikke noget arbejds-

tryk

Hold aftreekkeren nedtrykket, sa luften kan slippe
ud

Stremlampen lyser,

Den automatiske frakoblingsfunktion er blevet ak- Sluk og teend produktet igen

men pumpen gar ikke tiveret
mere
Produktet slukker af sig Den automatiske Sleep-funktion er blevet akti-  Tryk pa start-stop-kontakten for at aktivere
selv veret
Akkuen er afladt Oplad akkuen
Produktet er utaet Pumpen er uteet Sma vandlakager er mulige, konstateres sterre

lekager, kontaktes kundeservicen

Tilslutninger er utaette

Kontroller, om tilslutningerne er monteret rigtigt

Tankdaekslet er utaet

Kontrollér, om tankdaekslet er lukket rigtigt

Motoren gar i gang i
standby

Pumpe, sprajtepistol eller slange er utette

Kontakt kundeservicen, hvis fejl i standby-funk-
tionen ikke forsvinder

Slangen kan ikke fjer-

Er produktet stadigvaek teendt, eges den nadven-  Sluk for produktet, tryk herefter pa aftreekkeren
nes dige kraft pa grund af trykket i produktet.

for at reducere trykket
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Symptomer Mulig arsag

Tanken fyldes ikke,
selv om postevandet er ningen er tilstoppet
forbundet

Vandslangen er tilstoppet og/eller slangetilslut-

Svensk |41

Afhjelpning

Sluk for produktet, kontroller vandslangen eller
slangetilslutningen og renger det hele

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, opbevaring og transport (se
billeder K - N)

Sluk for produktet og tryk pa aftraekkeren for at temme slan-

gen forvand.

Lasn slangen fra sprajtepistolen og vandabningen.

Sprajtepistolen, barsten og slangen kan opbevares pa

produktet.

Tom vandet ud af systemet og fijern akkuen.

Renger filteret med regelmaessige mellemrum.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktejet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 41).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstétar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

j Allman varning for riskmoment.

Bosch Power Tools
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Lds noga igenom bruksanvisningen.

L
oA
FaVad

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tilldten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Anvandaren ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet. Observera, att vattenstralen inte r riktad
sa att den kan asamka skada.

Rikta aldrig vattenstralen
mot huvudet pd méanniskor
eller djur, redskapet sjalv
eller elektriska delar.

s

Y Y

Anvéndning

» Alla stromférande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Asbesthaltiga och andra material som innehaller
hélsofarliga @mnen far inte spolas av.

» Anvand redskapet endast med batterifacket slutet.
Dérigenom skyddas batteriet mot fukt.

» Redskapet med tillbehor ska innan det tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstdnd och driftsakerhet.
Ar redskapet inte i felfritt tillstand far det inte langre
anvandas.

» Redskapet maste sta pa ett stadigt underlag.

» Foljande dmnen far inte anvandas; vatskor som innehaller
|6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller
I6sningsmedel som t. ex. bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som ar hogt anténldig, explosiv och giftig.

» Fyll aldrig vattentanken utan filtret eller om filtret &r
skadat.

» Goringa forandringar pa redskapet. Otillatna forandringar
kan menligt paverka redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer samt dalig effekt.

» Rikta inte vattenstralen mot manniskors eller djurs huvud.

» Doppa aldrig ned redskapet i vatten for att fylla tanken.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om sa
kravs lamplig personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» Anvand endast friskt (inte salthaltigt) vatten for fyllning av
vattentanken.

» Anvand redskapet endast med klart vatten. Tillsatt inga
tillsatsdmnen till vattnet. Fororeningar i vattnet kan skada
pumpen och tillbehoret.

Transport och lagring
» Innan transport, koppla fran redskapet och forsakra att
det utdragbara handtaget ar last.
Var forsiktig da du lyfter eller bar redskapet,
speciellt om vattentanken ar full. Kontrollera
att det utdragbara handtaget ar sakert last.
Anvénd det utdragbara handtaget och det
undre framre handtaget for att lyfta redskapet. Giv akt pa en
halsosam ryggstallning da du lyfter. Boj kndna och hall
ryggen rak.
» Forflytta redskapet forsiktigt dver sluttningar och steg.
Redskapet ar tungt da det r fyllt med vatten.
» Tom ut vattnet fran tanken och pumpsystemet fore
lagring.
» Om redskapet utsatts for direkt solljus, kan det leda till
missfargning.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengérings- eller
underhallsatgarder utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten matas med
natspanning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehor och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

|

Tillbehor/reservdelar
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Produkt- och kapacitetsheskrivning
Lés alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
II Underlatenhet att félja sdkerhetsanvisningarna
och anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svara personskador.
Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for hemmabruk, antingen fran den inre
tanken eller fran en vattenledningsanslutning, for rengoring
av fordon, verktyg, fonster, batar, cyklar, hundar (med
lagtryck), utomhusleksaker, vaxthus, tradgardsmobel osv.
Tryckfunktion och sprutmodell bor stallas in riktigt for
respektive rengoringsuppgift.

Produkten &r inte avsedd fér anvandning med
rengoringsmedel.

Anvénd produkten endast med klart vatten. Tillsétt inga
tillsatsamnen till vattnet. Féroreningar i vattnet kan skada
pumpen och tillbehoret.

lllustrerade komponenter (se bilder A och D)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Munstyckshuvud
(2) Avtryckare

Svensk |43

(3) Pistolens slangkoppling

(4) Slang

(5) Borste

(6) Batteriets laddningsindikering
(7) Forvaringsfack

(8) Frdmre handtag

(9) Vattenutslapp

(10) Krananslutning och filterelement (under locket)
(11) Tanklock

(12) Kontakt for tryckstyrka

(13) Stromstallare

(14) Batterifackets lock

(15) Batterifackets upplasning

(16) Lasning av utdragbara handtaget
(17) Utdragbart handtag

(18) Sprutpistol

(19) Batteri®

(20) Batteriets upplasningsknapp
(21) Laddare”

(22) Munstycke for rengdringsmedel”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

SladdIos trycktvattare Fontus 18V
Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spanning v 18
Markeffekt W 170
Skyddsklass IIl, IP X4
max. tryck (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominellt tryck (for anvindaren) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximal vattentemperatur ‘C 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Serienummer

Se serienumret pa redskapet (dataskylten)

tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning © 0..+45
- vid anvéndning® 5C +5...+50
- vid lagring © -20...+50
Batterityp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pd anvént batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79.

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 67 dB(A); ljudeffektniva 78 dB(A).
Onoggrannhet K=4,0 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s’.

Bosch Power Tools
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Montering och drift

lllustration/handlingsmal Figur Sida
Avbildade komponenter A 182
Leveransen omfattar B 183
Fyll vattentanken C1 183
Fyll vattentanken med C2 184
vattenledningsanslutning

Fyll vattentanken med c3 184
vattenledningsanslutning

(permanent)/automatisk

fyllning

Ladda och montera batteriet D 185
Bér och transportera E 185
Anslut slangen F 186
Inkoppling G 186
Stallin stralstyrkan H 187
Olika sprutmodeller | 187
Anvand borste J 188
Koppla fran K 189
Lossa slangen

Ta bort batteriet L 189
Service M 190
Lagring N 190
Tillbehor 0 191
Driftstart

Insdttning/uttagning av batteriet (se bilder D
ochl)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att oppna
batterifackets lock (14). Stéll in det laddade batteriet (19).
Kontrollera, att batteriet ar fullstandigt insatt.

Stang batterifackets lock (14) och kontrollera, att
batterifackets las (15) ar i ingrepp. Batterifackets lock (14)
skyddar batteriet (19) mot stankvatten vid drift.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att 6ppna
batterifackets lock (14). For borttagning av batteriet (19)
fran redskapet, tryck pa batteriets upplasningsknapp (20)
och dra ut batteriet.

Anvandning

Start

Anvand alltid friskt vatten for fyllning av den interna tanken,
antingen direkt eller fran krananslutningen. Kontrollera att
filtret (10) ar insatt och oskadat (se bild C1 och C2).

Fast slangen (4) till vattenutslappet (9) och sprutpistolen
(18) (se bild F).

Valj 6nskat sprutménster genom att vrida pa
munstyckshuvudet (1) (se bild ).

Valj 6nskad stralstyrka med kontakten (12) (se bild H).

Tryck pa stromstallaren Till/Fran (13) och hall utlésaren (2)
tryckt tills vatten strémmar ut (se bild G).

Anmaérkning: Om du anvander redskapet forsta gangen
efter tomning av vattentanken, kan det dréja upp till 10
sekunder, innan vatten strommar ut.

Autostopp-funktion

Redskapet kopplar fran motorn genast nar avtryckaren (2)
pa pistolhandtaget slapps.

Automatisk frankopplingsfunktion

Motorn frankopplar om produkten ar i oavbruten drift i 30
minuter.

Automatisk Sleep-funktion

Redskapet kopplar automatiskt fran efter 5 minuter utan
anvandning.

Borstens montering/demontering (se bild J)
Borsten (5) monteras pa sprutpistolen och gor rengéringen
effektivare.

Skjut borsten rakt pa sprutpistolen (18). Satt borstens 6vre
och undre klammer i sprutpistolens motsvarande dppningar.

Lossa borsten genom att trycka den nedre klammern uppat
och dra bort borsten.

Felsokning
Sladdlds trycktvattare
Symptom Maojlig orsak Atgird
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet
Batteriet for kallt/hett Lat batteriet varmas/kallna
Redskapet fruset Vinta tills redskapet tinat upp
Trycket pulserar Munstycket blockerat Rengdr munstycket

Lufti pumpen

Lat redskapet fungera i turbotryckmodus med
duschmunstycke tills systemet ar luftfritt

F 016194 184(09.01.2023)
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Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn gar, men Vattentanken ar tom Fyll vattentanken

trycketar begransat  pympen inte férberedd H&ll utldsaren tryckt for att avldgsna luften
eller arbetstryck

saknas

Strémindikationen Den automatiska frankopplingsfunktione
lyser, men pumpen gar aktiverad

nar Ur och inkoppla ater redskapet

inte langre
Redskapet kopplar fran Den automatiska Sleep-funktionen ar aktiverad  Tryck pa stromstallaren for aktivering
Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet
Redskapet ar otatt Pumpen ar otat Ringa vattenldckage godkdnns; vid storre ldckage

kontakta kundtjansten

Anslutningarna otdta

Kontrollera att anslutningarna ar korrekt utférda

Tanklocket ar otatt

Kontrollera att tanklocket ar korrekt tillslutet

Motorn startar i Pumpen, sprutpistolen eller slangen otat

Standby-modus

Kontakta kundtjansten vid fortsatta stérningar i
Standby-modus

Slangen kan inte
avlagsnas

Om redskapet annu ar inkopplat stiger genom
trycket i redskapet den kraft som behovs.

Frankoppla redskapet, tryck darefter pa
avtryckaren for att sanka trycket

Tanken fylls inte, trots  Vattenslangen ar tilltappt och/eller
att ledningsvatten slangkopplingen ar tilltappt
anslutits

Frankoppla redskapet, kontroll och rengdring
vattenslangen eller slangkopplingen

Underhall och service

Underhall, lagring och transport (se bilder K - N)
Koppla fran redskapet och tryck pa avtryckaren for att
témma vattnet ur slangen.

Lossa slangen fran sprutpistolen och vattenutslappet.
Sprutpistolen, borsten och slangen kan lagras pa redskapet.
Tom vattnet fran redskapet och ta bort batteriet.

Rengor filtret regelbundet.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Lagra elverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.
Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.
Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med

fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
27X ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Bosch Power Tools
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X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for dtervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 45).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

@I Les gjennom denne driftsinstruksen.
A\

Rett aldri vannstralen mot
ansiktet hos mennesker og
dyr, selve redskapet eller
elektriske deler.

%

0
AV

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjore dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Y Y

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

» Brukeren er ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet. Pass pa at vannstralen ikke pekerien
retning hvor den kan forarsake skader.

Bruk

» Alle stremferende deler i arbeidsomradet ma vaere
sprutvannbeskyttet.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes av.

» Bruk redskapet bare nar batterirommet er lukket. Det
oppladbare batteriet blir derved beskyttet mot
sprutvann.

» For bruk mé maskinen og tilbeharet kontrolleres med
hensyn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden
ikke er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Redskapet ma ha en fast undergrunn.

» Det ma ikke benyttes lgsemiddelholdige vasker,
ufortynnet syre, aceton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er
sterkt antennelig, eksplosiv og giftig.

» Fyll aldri vanntanken uten filteret eller hvis det er skadet.

» lkke utfer endringer pa redskapet. Ikke tillatte endringer
kan innskrenke sikkerheten til redskapet, fare til mer stay
og vibrasjoner og darlig ytelse.

» lkke rett vannstralen mot ansikter hos mennesker eller
dyr.

» Dypp aldri redskapet under vann for a fylle tanken.

» Hoyt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om
nadvendig egnet personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For afylle vanntanken ma du bare bruke ferskt (ikke
saltholdig) vann.

» Bruk redskapet bare med rent vann. lkke gi tilsetninger i
vannet. Forurensninger i vannet kan skade pumpen og
tilbeheret.

Transport og lagring
handtaket er last fer transport.

Veer forsiktig nar du lafter og beerer redskapet,

A det uttrekkbare handtaket er last. Bruk det

uttrekkbare handtaket og handtaket foran for a

Bay knaerne og hold ryggen rett.

» Beveg redskapet forsiktig over nedoverbakker eller trinn.

» Tem vannet fra tanken og pumpesystemet fer lagringen.

» Huvis redskapet er utsatt for direkte sollys, kan det

» Sld av redskapet og kontroller at det uttrekkbare
spesielt nar vanntanken er full. Kontroller at
lofte redskapet. Pass pa en sunn ryggholdning nar du lefter.
Redskapet er tungt nar det er fylt med vann.
medfare misfarginger.
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Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider utfares og far tilbeharet skiftes ut.
Trekk ut stepselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehgr og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Original-tilbehar og original-
reservedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbeher/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.

II Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Dette redskapet er bestemt for bruk i private hager, enten
for rengjering ut av den innvendige tanken eller
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vanntilkoplingen, for rengjering av kjeretay, verktay,
vinduer, bater, sykler, hunder (i lavtrykkmodusen), leketay
for utenders, veksthus, hagemabler, osv.

For den respektive rengjeringen bar trykkmodus og
sprgytemeanster innstilles riktig.
Produktet er ikke bestemt for bruk av rengjaringsmidler.

Bruk produktet bare med rent vann. lkke gi tilsetninger i
vannet. Forurensninger i vannet kan skade pumpen og
tilbehgret.

lllustrerte komponenter (se bilder A og D)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Dysehode

(2) Avtrekker

(3) Slangetilkopling pistol
(4) Slange

(5) Barste

(6) Batteri-ladeindikator
(7) Oppbevaringsrom

(8) Fremre handtak

(9) Vannutlep

(10) Vanntilkopling og filterelement (under hette)
(11) Tanklas

(12) Bryter trykkraft

(13) Pa-/av-bryter

(14) Batteriromdeksel

(15) Opplasing batterirom
(16) Lasing for det uttrekkbare handtaket
(17) Uttrekkbart handtak
(18) Spraytepistol

(19) Batteri®

(20) Batteri-utlgserknapp
(21) Ladeapparat®

(22) Rengjoringsmiddeldyse”

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet haytrykkspyler Fontus 18V
Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spenning \% 18
Nominell effekt 170
Beskyttelsesklasse I, IP X4
Max. trykk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt trykk (ytelse fra brukerens side) MPa 2,0(+/-0,2)
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Batteridrevet haytrykkspyler Fontus 18V
maksimal vanntemperatur © 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa redskapet

tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45
- idrift” © +5...+50
- ved lagringen © -20... +50
Batteritype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A)  Avhengig av batteriet |gangsetting

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva 67

dB(A); Schallleistungspegel 78 dB(A). Usikkerhet K=4,0 dB.

Totale svingningsverdier a, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht.
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montering og drift

Illustrasjon/handlingsmal Bilde Side
lllustrerte komponenter A 182
Leveranseomfang B 183
Péfylling av vanntanken c1 183
Péfylling av vanntanken med Cc2 184
vanntilkoplingen

Pafylling av vanntanken med c3 184
vanntilkoplingen (permanent)/

automatisk pafylling

Lade og sette inn batteri D 185
Beere og transportere E 185
Tilkopling av slangen F 186
Innkopling G 186
Innstilling av stralestyrken H 187
Varianter av spraytemensteret 1 187
Bruk barste J 188
Utkopling K 189
Demontering av slangen

Fjerning av batteriet L 189
Vedlikehold M 190
Lagring N 190
Tilbehar 0 191

Sett inn/ta ut batteri (se bilder D og L)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for & dpne
dekselet til batterirommet (14). Sett inn det oppladede
batteriet (19). Sikre at batteriet er satt inn fullstendig.

Lukk dekselet til batterirommet (14) og sikre at ldsingen av
batterirommet (15) er gatt i Ias. Dekselet til batterirommet
(14) beskytter batteriet (19) mot vannsprut under bruk.
Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for & dpne
dekselet til batterirommet (14). For a ta batteriet (19) ut av
redskapet, trykker du pa utlzserknappen for batteriet (20)
og trekker ut batteriet.

Betjening

Starte

Bruk alltid friskt vann for a fylle den interne tanken enten
direkte eller via vanntilkoplingen. Kontroller at filteret (10)
eingesetzt und unbeschadigt ist (se bilder C1 0g C2).

Fest slangen (4) pa vannutlapet (9) og pa spraytepistolen
(18) (se bilde F).

Velg ansket spraytemenster ved a dreie dysehodet (1) (se
bildel).

Velg ansket stralestyrke pa bryteren (12) (se bilde H).
Trykk pa pa-/av-bryteren (13) og hold avtrekkeren (2) trykt
inne til vannet renner ut (se bilde G).

Merknad: Hvis du bruker produktet for ferste gang etter
temming av vanntanken, kan det ta opptil 10 sekunder til
vannet renner ut.

Autostopp-funksjon

Redskapet slar av motoren sa snart du slipper avtrekkeren
(2) pa pistolgrepet.

Automatisk utkoplingsfunksjon

Motoren kopler ut hvis produktet 30 gér flere minutter
uavbrutt.
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Automatisk sleep-funksjon
Redskapet kopler automatisk ut etter 5 minutter uten

betjening.

Montering/demontering av barsten (se bilde J)
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Skyv barsten rett pa spraytepistolen (18). Far barstens gvre
og nedre klammer inn i den respektive apningen pa
spraytepistolen.

For lgsning trykker du det nedre klammeret oppover og

Barsten (5) festes til spraytepistolen og gjar rengjeringen

trekker av bersten.

mer effektiv.

Feilsoking

Batteridrevet haytrykkspyler

Symptomer Mulig arsak Avhjelp

Motoren starter ikke  Utladet batteri Lad opp batteriet
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Redskap frosset Vent til redskapet er tint

Trykk pulserer Blokkert dyse Rengjer dysen

Lufti pumpen

La redskapet g i turbotrykkmodus med dusjdyse
til luften er fjernet fra systemet.

Motor gar, men
innskrenket eller intet
arbeidstrykk

Vanntank er tom

Pafyll vanntank

Pumpe ikke forberedt

Hold avtrekkeren trykt for a slippe ut luften

Stremindikator lyser,
men pumpen gar ikke
lenger

Den automatiske utkoplingsfunksjonen er aktivert

Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

Redskap kopler ut

Den automatiske sleep-funksjonen er aktivert

Trykk pa pa-/av-bryteren for aktivering

Utladet batteri

Lad opp batteriet

Redskap lekker

Pumpen lekker

Sma lekkasjer er mulig, ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen

Tilkoblinger lekker

Kontroller at tilkoblingene er montert riktig

Tanklas lekker

Kontroller at tanklds er lukket riktig

Motoren starter i
standby-modus

Pumpe, spraytepistol eller slange lekker

Ved vedvarende feil i standby-modusen ta
kontakt med kundeservicen

Slangen kan ikke
fiernes

Er redskapet fremdeles slatt pa, gker den
nedvendige kraften pa grunn av trykket i
redskapet.

Sla av redskapet, trykk deretter pa avtrekkeren
for a lette trykket

Tank fylles ikke selvom Vannslange er tilstoppet og/eller slangetilkopling

ledningsvann er
tilkoplet

er tilstoppet

Sla av redskap, kontroller og rengjer vannslange
eller slangetilkopling

Service og vedlikehold
Vedlikehold, lagring og transport (se bilder K -

N)

Sla av redskapet og trykk pa avtrekkeren for & temme vannet

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til
falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktgyet og batteriet kun i

fra slangen.

Lasne slangen fra spraytepistolen og vannutlgpet.
Spreytepistolen, barsten og slangen kan lagres pa
redskapet.

Tem vannet fra systemet og ta ut batteriet.
Rengjer filteret regelmessig.

temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma

77X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljavennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 50).

Suomi

Turvallisuusohjeita

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Al4 koskaan suuntaa vesi-
T~ JeL N suihkua ihmisten tai eldin-
ten padhan, itse laitteeseen
_I,“* tai sahkoosiin.
QX
Kaytto

» Tuotetta kdyttava henkild saa kayttaa sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset sdannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Kayttajd on vastuussa tyoalueella olevista sivullisista. Ota
huomioon, ettei vesisuihku osoita suuntaan, jossa se voisi
aiheuttaa vahinkoa.

Kaytto

» Kaikkien tydalueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
olla roiskevesisuojattuja.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka siséltavat tervey-
delle haitallisia osia ei saa suihkuttaa.

» Kayta laitetta ainoastaan akkulokeron ollessa suljettuna.
Taten akku on suojassa roiskevedelta.

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

» Laitteen tulee seistd tukevalla alustalla.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
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mukaan luettuina ei saa imea, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyvd, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.

» Ald koskaan tayta vesisiiliotd ilman suodatinta tai, jos
suodatin on vaurioitunut.

» Ald tee mitddn muutoksia laitteeseen. Luvattomat muu-
tokset voivat vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaampaan meluun ja varinaan seka huonoon te-
hoon.

» Al koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisten tai eldinten
padhan.

» Ald koskaan upota laitetta veteen siilion tayttamiseksi.

» Korkea paine saattaa saada esineitd ponnahtamaan takai-
sin. Kayta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

» Taytd vain puhdasta (ei suolapitoista) vetta vesisdilion.

> Kiyti laitetta vain kirkkaan veden kanssa. Al lisaa veteen
mitddn lisdaineita. Vedessa olevat epapuhtaudet voivat
vaurioittaa pumppua ja lisatarviketta.

Kuljetus ja varastointi
» Kytke laite pois paaltd ja varmista ennen kuljetusta, etta
ulosvedettava kahva on lukittuna.
Ole varovainen kun nostat ja kannat laitetta,
erityisesti jos vesisailio on taynna. Tarkista,
ettd ulosvedettava kahva on turvallisesti lu-
kittu. Kaytd ulosvedettavaa kahvaa ja alempaa
etukahvaa laitteen nostamiseen. Ota nostettaessa huomioon
seldn terve asento. Taivuta polvia ja pidd selkd suorana.
» Liikuta laitetta varovasti kaltevuuksissa ja penkereissa.
Laite on painava, kun se on taytetty vedella.
» Tyhjenna ennen varastointia vesi sailiosta ja pumppujér-
jestelmasta.
» Jos laite altistuu suoralle auringonvalolle, saattaa se joh-
taa sen varjaantymiseen.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotdita
seka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos laite toimii verkkovirralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Lisdtarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvak-
synyt saadaan kayttad. Alkuperaiset lisatarvikkeet ja alku-
perdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

Suomi|51

Tunnusmerkki Merkitys

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja kayttdohjeet. Turval-
II lisuusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talouskayttoon, joko puhdistukseen sisa-
sailiostd tai vesijohtoliitanndstd, ajoneuvojen, tyokalujen, ik-
kunoiden, veneiden, polkupydrien, koirien (matalapaineti-
lassa), ulkoilmaleikkikalujen, kasvihuoneiden, puutarhaty6-
kalujen jne. puhdistukseen.

Jokaista puhdistustehtavad varten tulisi painetila ja suihku-
kuvio asettaa oikein.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi puhdistusaineiden
kanssa.

Kayta tuotetta vain kirkkaan veden kanssa. Al lisdd veteen
mitadn lisdaineita. Vedessa olevat epapuhtaudet voivat vau-
rioittaa pumppua ja lisatarviketta.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja D)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Suutinpaa

(2) Liipaisin

(3) Pistoolin letkunliitin
(4) Letku

(5) Harja

(6) Akun lataustilan naytto

(7) Sailytyslokero

(8) Etukahva

(9) Veden poistoaukko

(10) Vesiliitantd ja suodatinpanos (suojahatun alla)
(11) Sailion kansi

(12) Painevoimakkuuden kytkin
(13) Kaynnistyskytkin

(14) Akkulokeron kansi

(15) Akkulokeron avauspainike
(16) Ulosvedettavan kahvan lukitus
(17) Ulosvedettdva kahva
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(18) Suihkupistooli

(19) Akku?

(20) Akun vapautuspainike
(21) Latauslaite”

(22) Puhdistusainesuutin®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Akkukayttoinen painepesuri Fontus 18V
Tuotenumero 3600HB6 1..
Nimellisjdnnite \ 18
Nimellisteho W 170
Suojausluokka IIl, IP X4
maks. paine (jarjestelma) MPa 4,0 (+/-0,4)
Nimellispaine (kayttdjaosoitus) MPa 2,0(+/-0,2)
Veden maks. lampétila © 50
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan” kg 7,5
Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikilvesta) laitteessa
sallittu ymparistolampatila
- ladattaessa © 0..+45
- kéytossa® R© +5...+50
- varastoinnissa C -20... +50
Akkutyyppi PBA18V..W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah
A) riippuen kaytetysta akusta Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
B) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C Letkun liitdnta F 186
v e sege Kaynnistys G 186
Melu-/térinatiedot y y -
Melunistiarvot miritetty EN 60335-2-79 muk Suihkun voimakkuuden asetus H 187
elupaastoarvot marite -2-79 mukaan.
; P - ) y i . P Suihkukuvion vaihtoehdot | 187
Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on: Adnen ——
painetaso 67 dB(A); Adnentehotaso 78 dB(A). Epatarkkuus Harjan kaytto J 188
K=4,0dB. Poiskytkenta K 189
Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja ~ Letkun irrotus
epatarkkuus K maaritettyna Akun irrotus L 189
9. . 2 = 2
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s” mukaan. Huolto " 190
. o . Varastointi N 190
Asennus ja kdytto
J y Lisdtarvikkeet (0] 191
Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 182 Kﬁyttﬁanotto
Vakiovarusteet B 183 K . K K .
Vesisalion tayttd c1 T 'un asenn-usllrr(?tus ( ‘atfo l"lflat Djal) 4
Vesiséilion tayttd vesijohtolii c2 1g4  Ohie: Jos sopimattomia akkuja kaytetdn, saattaa se johtaa
tannasti vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.
P - Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
¥§5|s_g|tl!p(n tayttg \;?)S/'JOTOI"' - c3 184 nen (14) avaamiseksi. Asenna ladattu akku (19) paikalleen.
t?nnennatsé;ttgysyvas I)/automaa Varmista, ettd akku on asennettu oikein.
— Sulje akkulokeron kansi (14) ja varmista, ettd akkulokeron
Akun lataus ja paikalleen asetus D 185 |ukitus (15) on lukkiutunut. Akkulokeron kansi (14) suojaa
Kantaminen ja kuljetus E 185 akkua (19) roiskevedelta kayton aikana.
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Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
nen (14) avaamiseksi. Poista akku (19) laitteesta paina-
malla akun vapautuspainiketta (20) ja vetamalla akku ulos.

Kaytto

Kaynnistys

Kayta aina raikasta vettd sisdisen silion tayttoon joko suo-
raan tai vesiliitdnnan kautta. Tarkista, ettd suodatin (10) on
asennettu ja vahingoittumaton (katso ja kuva C1ja C2).
Kiinnita letku (4) veden poistoaukkoon (9) ja suihkupistoo-
liin (18) (katso kuvaF).

Valitse haluttu suihkukuvio kiertamalld suutinpaata (1)
(katso kuval).

Valitse haluttu suihkun voimakkuus kytkimell (12) (katso
kuvaH).

Paina kaynnistyskytkinta (13) ja pida liipaisin (2) painet-
tuna, kunnes vetta tulee (katso kuva G).

Huomio: Jos kdytat tuotetta ensimmaista kertaa vesisdilion
tyhjennyksen jalkeen, saattaa kestad jopa 10 sekuntia ennen
kuin vettd tulee.

Vianetsinta

Akkukayttdinen painepesuri

Vian oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty  Akku on purkautunut

Suomi|53

Autostop-toiminta

Laite pysayttaa moottorin heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta (2) vapautetaan.

Automaattinen poiskytkentatoiminto

Moottori kytkeytyy pois paalta, kun tuote toimii 30 minuuttia
tauotta.

Automaattinen Sleep-toiminto

Laite kytkeytyy itsestadn pois paaltd 5 minuutin kuluttua kay-
ton loputtua.

Harjan asennus/irrotus (katso kuva J)

Harja (5) kiinnitetaan ruiskutuspistooliin puhdistuksen te-
hostamiseksi.

Ty6nna harja suoraan suihkupistoolin (18). Aseta harjan
ylempi ja alempi hakanen suihkupistoolin vastaaviin aukkoi-
hin.

Irrota painamalla alempi hakanen ylospain ja vetamalla harja
irti.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Laite on jaatynyt

Odota, kunnes laite on sulanut

Paine sykkii Suutin tukossa

Puhdista suutin

Pumpussa on iimaa

Anna laitteen kdyda turbopainetilassa suihkusuut-
timella, kunnes ilma on poistunut jarjestelmasta

Moottori kdy, mutta  Vesisailié on tyhja

Tayta vesisailio

tyépaine on pieni tai

" Pumppua ei ole valmisteltu
puuttuu

Pida liipaisin painettuna ilman poistamiseksi

Virranosoitin palaa,
mutta pumppu ei enaa

Automaattinen poiskytkentdtoiminto on toiminut ~ Kytke laite pois paaltd ja uudelleen paalle

kdy
Laite kytkeytyy pois ~ Automaattinen Sleep-toiminto on toiminut Paina kaynnistyskytkintd toiminnan palauttami-
paalta seksi
Akku on purkautunut Lataa akku
Laite vuotaa Pumppu vuotaa Pienet vesivuodot ovat mahdollisia, suurempien

vuotojen esiintyessd on otettava yhteys huolto-
palveluun

Liitokset vuotavat

Tarkista, etta liitokset on tehty oikein

Sailion kansi vuotaa

Tarkista, ettd sailion kansi on suljettu oikein

Moottori kdy Standby- Pumppu, suihkupistooli tai letku vuotaa

tilassa

Ota yhteys huoltopalveluun, jos hairiét Standby-
tilassa jatkuvat

Letkua ei pysty poista-  Jos laite vield on kdynnissd, aiheuttaa laitteessa
oleva paine suuremman voimantarpeen.

maan

Kytke laite pois paalta, paina sitten liipaisinta pai-
neen alentamiseksi

Bosch Power Tools
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Vian oire Mahdolliset syyt

Siilio ei tayty, vaikka
vesijohtovesi on liitet-
tyna

Korjaustoimenpide

Vesiletku on tukossa ja/tai letkunliitin on tukossa  Kytke laite pois paaltd, Tarkista ja puhdista vesi-

letku tai letkunliitin

Kunnossapito ja huolto

Hoito, varastointi ja kuljetus (katso kuvat K - N)
Kytke laite pois paalta ja paina liipaisinta, jotta vesi poistuu
letkusta.

Irrota letku suihkupistoolista ja veden poistoaukosta. Suih-
kupistoolin, harjan ja letkun voi varastoida laitteessa.
Tyhjenna vesi jarjestelmastd ja poista akku.

Puhdista suodatin saannéllisesti.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Ala jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talloin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 54).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

TTPOEIAOTIOIHZH! AlaBdate OAeg Ti¢ unodeitels aopaleiag
Kat Tic odnyiec. Auélelec kata TV THENON TwV UNodeitewv
aopaleiag kat Twv 0dnylwv Pnopei va mpokaAéaouv nAekTpo-
mAngia, kivbuvo mupkayidg i/kat 6oapoulc TPaupaTiopoug.

Eppnveia Twv cupfoAwv endvow oto pnxavnpa
Ynobetén kwvduvou, yevika.
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AafaoTe 6Aeg TIC 0dnyieg xelptopou.

A

O

Xelpiopog

» O XELPIOHOC TOU TIPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV evOeL-
Kvuopevn xpnon. Mpénet va AapavovTat umown ot ekAoTo-
T€ TOMKEC OUVONKeC. Katd Ty epyaoia mpénel va SiveTe eu-
OUVEIBNTA TIPOCOXT O€ TUXOV IAPEUPLOKOKEVA GTOpd, 161ai-
Tepa be oe maldia.

» Mnv emTpéWeTe MOTE TN XP1ON TOU PUNXAVAUATOC KATIOU O€E
nai61d ) o aTopa Le MEPLOPIOUEVES PUOIKEC, aloOnTnpta-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC 1 éMewwn meipac i/kat EMel-
Wn yvwoewv f/kal oe atopd mou dev eival eEolkelwpeva e

Mnv kaTeubUveTe moTé T
6€apn Tou vepou enavw oe
avBpwmoug, oe {wa, otV
i61a Tn ouoKeun 1y o€ NAe-
KTPIKG e€apTnpaTa.

TYY
X X X

TI¢ Tapoloeg 0dnyiec xpnong. H nAiia Tou xelploTr meplopi-

(eTal evbeyopévac amo oxeTIKEC eOVIKEC SlaTaelc.

» Tanadd mpénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe aiyoupot
06711 6€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» O xelploTn eivat umetBuvog yia Tpita ATopa oTNV MEPLOXT
epyaoiac. Mpoaéxete, waTe n KaTeUBuUVON TNC POBOARC
TOU vepoU va pnv Seixvel o€ kateuBuvan, 6mou pmopei va
npokahéoel {nuia.

Xpion

» 'OAa Ta nAekTpo@dpa eaptripaTa mou Bpiokovtal péca
0TV TEPLOXT| EQYACIAC TIPEMEL VA AVTEXOUV GTOV WEKAGHO
pe vepo.

» Aev EMTPENETAL O WYEKAOHOC UMKGV TIOU TIEQIEXOUV apiavTo
1 GAwV UAK@V pe emkivouveg yla Tnv uyeia ouoieg.

» A\€wToupyeite Tn GUOKEUN HOVO He KAelaTr T O1jkn Tng pma-
Tapiac. Me autov Tov TpOMO N pmatapia npooTateleTal anod
MToMEC VEPOU.

» TTpWv XpNOLOTIOWGETE TN GUGKEUR KaLTa e§apTAUaATd TG,
npénetva BePawbeire 0Tt fpiokovtal oe Awoyn katdoTaon
Kabwe kat 011 n Aetroupyia Toug eivat aopalic. Aev emt-
TPEMETAL N Xp\0N TOUG O€ MiepinTwon mou Sev Bpiokovtal oe
Awoyn Karaoraon.

» H ouokeur mpénel va TonoBeTeital endvw oe atabepn ent-
avela.

» Aev emTpEMETALN XPON UYPWV TTOU TEPLEXOUV BaAiTeC, n
xenon avapaiwtwyv ofewv, akeTovng i aMwv dtaAuTtwv, ou-
pnephapavopévwv e Beviivag, Twv apalwTIKOV Xpw-
paTwv Kat Tou metpeAaiou Béppavang, eneidr To vEPog We-

KaoHOoU TwV UNK®V auTv eivat e€alpeTika eUQAEKTO, €kpn-

KTIKO Kal dnAnTnptwdec.

» Mnv yepioeTe moTé To Soyeio vepol xwpig To iATpo 1) oTaV
T0 QiATPO €xel POapei.

» Mnv KAveTe PeTaTpomEC 0T cuokeur. Ot aubaipeTeg peta-
TPOMEC UTTOQEL VA EMNEEACOUV APVNTIKA TNV A0PAAELd TG
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OUOKEUNC, va mpokaA€aouv aliénan Twv BopUBwv Kat kpa-
6a0p®V KAl va Pelmoouv Ty anddoorn.

» Mnv kateuBuvete Tn 6E0UN WEKAOPOU 0TA MPOOWIA V-
Bpwnwv n lwwv.

» Mn Bubicete moTé TN OUCKEUT| O€ VEPO Yia Va YEIOETE TO
Hoyelo

» H uwnAn mieon pmopei va mpokaAéoel Ty avamndnon
H1GQOopWV aVTIKEIPEVWY. [T aUTO, AV XPELOTEL, POPEDTE
KaTGAANAO IPOOWITIKO MPOCTATEUTIKO €EOMAIGO, TI.X. TIpO-
OTATEUTIKA YUaAd.

» XpnOUWOTOLELTE PHOVO PPETKO VEPD (XWwPig aAATL) yia TO
VEuLopa Tou 6oyeiou vepou.

» XOENOLOTOLELTE TN GUOKEUN HOVO pe kabBapo vepod. Mnv
npocbéTeTe Tinota oto vepd. Ot akabapoieg oTo vepod pno-
el va mpokaAéaouv {nuia otnv avTAia katTa e€apThpaTa.

Metagopa kat anodrkeuon

» AmevepyorolraTe T ouokeun Kat fefatwbeire 6Tt n Tuo-
006pevn AaPn éxet aopaAloTel mplv ano Tn HETAPOPA.

TTp0OEETE KATA TO ORKWHA KAL TN HETAPOPA TNG
0OUOKeUNC, 16iwg oTav To 6oxeio vepou eivat ye-
pato. EAéyEre av n mruooopevn Aapn eivat ow-
013 ao@aAopévn. XpnoluomnotnoTe TV MTuo-
06pevn Aapn kat v KaTw PmpooTiviy Aafn yia va onKWwoeTe Tn
ouokeun. TTpooé€Te KATd To ONKWHA va eival 6woTH N oTaon

TOU 0OPATOC Yia TNV Uyeia Tn¢ mAATne oac. AuyioTe Ta yovara

SlatnpwvTag iota Ty TAGTN.

» METaKIVOTE T GUOKEUT) JIE IPOCOXT GE KATNPOPIKA On-
peia 1y okahomdtia. H ouokeun eivat fapid otav eivat ye-
GTn e Vepo.

» Tlpwv amo v anobrikeuon adetdote To vepd amo 1o oxeio
KatTo oUoTnua avrAiac.

» Edv n ouokeun ekteBel oe apeco nA\lako ewg, evoeéxetat va

TipokANBel amoxpwpaTIoHOC.

Zuvtipnon

» TMpwv amo onotadnmoTe epyacia kaBaplopoU n/kat ouvTipn-
on¢ kaBag kat yia va aMageTe kamoto eEapTtnua n epyaeio
nipénel va BETETE T OUOKeUN eKTOG AetToupyiac. Byalete To
@I¢ anod Tnv mpia OTav n GUOKEUN AetToupyel e Taon OIKTU-
ou.

» TuxOV EMOKEUES PEMEL VA EKTEAOUVTAL OVO Ao OUVEQ-
yeia mou eivat e€ouctodotnuéva amod Tnv Bosch.

EZaprrpara kat avraAAakTika

» Emmpénetat povo n xpron e£aptuATwy Kat aviaAakTKov
o €xouv eykplBei amd Tov Kataokeuaot. Ta yviola e€ap-
ThUaTa KatTa yvhola aviaakTika e€aopalilouv v opa-
A Aetroupyia Tng ouoKeunc.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty Kkaravonon Twv odnylwv xprnonc. MapakaAoUpe va
QmoTUTIOOETE 0TO PUaAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAlTepo
K0l a0QaAETTEQO XEIPLOLO TOU epYaAeiou e TIEMETHEVO aEpa.

Bosch Power Tools
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ZuppoAo Inpacia
/‘ KatetBuvon kivnong

{

KatetBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

E€aptriuata/AvialakTika

TMeplypagil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
Awafaote o6Aeg Ti¢ umobeilelc aopaleiag kat Tic
II obnyiec. Apéheleg katd T THENON Twv unodei-
Eewv aopaleiac Kal Twv odnylwv pnopel va mpo-
kahéoouv nAektponAnia, kivbuvo mupkaytag i/
kat cofapolc TpaupaTiopolc.

MNafete umdwn oag TIG EIKOVEC OTO oW HEPOG TNE 00Nyiac Aet-
Toupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPIOHO

H ouokeun mpoopileTat yia olklaki xprion, eire yia kabaplopod
HEDQ amo To ECWTEPIKO SOXELD €iTe Ao TNV MaPoXN VEPOU, yia
ToV KaBaplopo oxnudTwy, epyaAeiwv, mapablpwv, meolpe-
vwv, TodnAaTwv, okuAlwv (oTn Aetroupyia xapnAng mieong),
naviblwv e§wTeptkig xpnong, Oeppoknmiwv, emnmAwv KAmou
KA.

l'a Tv ekdaToTe epyacia kabaplopol mpénet va pubpioTolv
0woTA N AetToupyia meonc Kat n Hoper WYekaopou.

To mpoiov bev mpoopileTat yia xpron péswv kabaptopou.
Xopnotyoroleire To MPOIOV HOVO pe kabapo vepd. Mnv mpo-
obéteTe TimoTa oTo vepo. Ot akabapaieg 0To vepd Pmopel va
nipokaAéoouv {npd otnv avtAia kat ta e€apThpaTa.

TeXviKa XapuKTNeLOTIKG

Anewkovi{opeva otoixeia (PAEme ewkoveg A kai D)

H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV AMeLKOVION TG GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-
bec.

(1) Ekrtofeutic

(2) Zkav6aAn

(3) ZUvbeon owhiva pe moToAt

(4) ZwAivac

(5) Bouptoa

(6) 'EvbeiEn katdoTaonc popTIONC TG praTapiag
(7) Onkn eCaptnudTwv

(8) Mnpootwvi) Aapn

(9) Ztopio efaywync vepol

(10) ZUv6eon mapoyxrc vepoU Kat oTolxeio giATpou (KaTw
Qamo TO KaMAKL)

(11) TMopa 6oxeiou

(12) AwkonTng toxlog meong

(13) Awakonmne ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
ong)

(14) KdAuppa Tne pmatapiag

(15) AnaopdaAion 6rkng pnatapiag

(16) Aogpdahwon yia v mmuocopevn Aapn

(17) Tiruooopevn Aapn

(18) TMotoA exTOEEUONC

(19) Enavagopmidpevn pratapio®

(20) TIAAKTPO anMaceaAong TG pmaTapiag

(21) dopriomic?

(22) Akpoguato amoppunavTikou®

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLExovTal oTn oTavrap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

)

Enavagopri(opevo mAuoTiko Fontus 18V

Kwbikdg aptbuog 3600HB6 1..
OvoaoTIKN Taon Vv 18
OVOUTOTIK LoXUC W 170
BaBuoc mpootaciag I, IP X4
péy. mieon (olotnua) MPa 4,0(+/-0,4)
OvopaoTikn mieon (ekpon yia xproTn) MPa 2,0(+/-0,2)
peéylotn Beppokpacia vepol ‘© 50
Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Ap1buo¢ oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbuo oelpac (mvakiba TUMou) oTn GUOKEUN

emrpenopevn Beppokpacia mepiBarovrog

- KaTd TN POPTION

C 0...+45

- katd T Aetroupyia®

°C +5...+50
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Enavagopri{épevo mAuoTiko Fontus 18V
— KaTa TNV anobrKeuon 1 -20...+50
TUnog gopTIoTh PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe Tn xpnotonolobpevn pratapia
B) Tleploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuég exmopnmic BopUBou umoloyi{opevec oupwva pe EN
60335-2-79.

H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TEONC TNG GUGKEUNC
efakpwbnke oUPPwva e TNV KapPMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTa0pn nxnTIkAG meong 67 dB(A), oTaBun nXnTIKNAC loxuog 78
dB(A). Avaopaleta K=4,0 dB.

O1 oUVOAKEG TIEG TaAQVTOOEWV 3, (GBpotopa avuopdTwy

TPLV KaTeubUVoewv) Katn avacpaAeta K unoloyionkav olp-

PWVa e
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

ZuvappoAoynon kat Actroupyia

Anewovion/Eidog evépyelag Ewova ZeAiba
Anelkovi(opeva oTolkeia A 182
TMeplexOpEVO ouoKeuaoiag B 183
l'épiopa Tou Hoyeiou vepou Cc1 183
l'épopa Tou doxelou vepol pe C2 184
olvbean otnv mapox! vepou

l'épiopa Tou Goyeiou vepou pe c3 184
oUv6ean oTnv mapoy! vepou

(povipn)/autopato yépiopa

®opTion kat TonoBEToN TG D 185
pnatapiag

KpaTnua kat geTapopa E 185
Yvbeon Tou owAfva F 186
©¢éan oe Aetroupyia G 186
PUBpion uvapng pong H 187
TMapahayec HopPnc Wekaopou | 187
Xpnon e folpToac J 188
Anevepyoroinon K 189
AnoouvappoAdynon owAfva

Aoaipeon pmatapiac L 189
Yuvtnpnon M 190
AnoBrikeuon N 190
TMpoalpeTika e€apTnuata 0 191

Ekkivnon

TonoOérnon/Agaipeon prmatapiag (BAéme elkoveg
D katL)

Ynodew€n: Av bev ypnotpomoinBolv ot kataMnAec pmatapieg,
unopei va mpokAnOei 6uoAetroupyia 1} pOopd TNC OUCKEUNC.
TMéote TV anacpalion Tng Bnkng pnatapiag (15), yia va
avoi€ete To kaAuppa Tn¢ pmatapiac (14). TomoBetrnoTe Ty
@opTiopévn pnatapia (19) . BePawwbeire o1 n pnatapia eivat
TomoBeTNUEVN OWOTA.

KAeiote To kandki Tne Onkne tne pmatapiac (14) kat Befaiw-
Oeire 611 N ao@ahion Tne 6nkng Tne umatapiac (15) éxet khet-
Swael. To kamaki Tng Orkng ¢ pmatapiag (14) mpooTatelel
v pnatapia (19) and To katd T GLGEKELA TNC XPHONG EKTO-
Eeuopevo vepo.

TMéote TV anacpalion Tng Bnkne pnatapiag (15), yia va
avoifete To kandki Tne pmatapiac (14) . MNa v agaipeon Tng
pratapiag (19) anod Tn GUOKEUN, MEDTE TO TAMKTPO AMopav-
dalwong pnatapiag (20) kat Byakte Ty pnatapia.

XelpLopog

Ekkivnon

Xpnotyoroleite MAvTa GPETKO VEPD YIa Va YEPIOETE TO E0WTE-
1O 6oxelo €iTe aneubeiag eite péow TG MAPOXNC VEPOU.
EAéyEre av 1o iATpo (10) eival Tomobetnpévo kat dev Exel
@Bopéc (BAéme elkoveg CL kat C2).

YTepewoTe Tov owAnva (4) ato oTopto e€aywync vepou (9) kat
oto moTtoM wekaopou (18) (BAéme ewova F).

EmAEETe TV Pop@r} wekaopoU mou BEAETE, TEPIOTPEPOVTAC
Tov ektofeutn (1) (BAéme ewoval).

EmAEETe Tov miieon wekaopou ou 6éAeTe (12) (BAEme ewova
H).

TMéote Tov Sakommn ON/OFF (13) kat kpatroTe Ty okavaaAn
(2) meopévn, péxptva Pyetvepo (BAEme ekova G).
Ynoder€n: ‘Otav xpnolyomnolroTe To MPoiov yia mpwTn ¢opd
HETA TNV EKKEVWON Tou Soxeiou, pmopei va dlapkeaet péxpt 10
beutepoAenTa péxpt va ByeL vepo.

Aetroupyia autopaTng amevepyomoinong

H ouokeun 6laKomTel auTOPaTa TN A€Toupyia Tou KivnTiipa
oA arapatioete va méete Tn okavoaAn (2) otn Aapn Tou
moToAloU.

Autopatn Aetroupyia amevepyomoinong

0 KvnThpeag amevepyoroleiral, otav To mpoiov Aetroupyei 30
Aerrd xwpig Glakor.

Bosch Power Tools
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Sleep mode (autoparn avactoAr Aettoupyiag)

Ympwére T BoupToa iota oto motoh wekaopoU (18). 06nyn-
OTE TOV TIAVW KALTOV KATW OQLyKTAa TNE folpTaag oTa avdho-

H ouokeun anevepyomoleital povn Tng, 6tav mepdoouv 5 Ae-
Td Xwpic va xpnotporotnOei.

ya avoiypata oTo MoTOAL Wekaopou.

l'a va T ByaAeTe, MEOTE TOV KATW OPLYKTAPA TIPOC TA TIAVW

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon Tng
Bouptoac (BAEme ewova J)

H Bouptoa (5) TomoBeTeital oTo MOTOA YEKAOPOU Kat KAVEL
T0 KaBApLopa Mo aMOTEAEOATIKO.

Kat agalpéate ™V folpToa.

Ava{ntnon opaiparwv

Enavagopti{opevo mAuoTiké

MpofAnpa Meavn arria AvTigeTomon

O kwnthpag bev Eekl-  AmogopTiopévn pnatapia DoprioTe TNV pnatapia
vael

TToAU kpUa 1 moAU (eoTr pmaTapia

Aonote Tnv priatapia va BeppavBei/va Kpuwoet

H ouokeun maywoe

TTeplpéveTe péxpl va Eemaywoel.

H nieon Kupaivetat To akpo®UOlLo éxel Ppatel

KaBapioTe T0 akpopuolo

Aépac otnv avTAia

MewToupynaoTe T GUOKEUN 0N oTpothooupmieon
L€ TO aKPOPUGLO VTOUC, HEXPLVA BYEL O aépag and
TO OUOTNUA

0 kivnmrpac Aetroupyei, To Goxeio vepoU eivat abelo

l'epiote 10 Hoxeio vepol

aManeploplopéva i gyrhia ev eivat éroyn
Xwpi¢ mieon Aetroupyiag

Kpatrote Tnv okavdaAn marnuévn yia va Byet o
aépag

H évbelln petparoc ei-
vat ewTewvn, aAd n
avTAia 6ev boulevel

EvepyormotnOnke n autopatn Aetroupyia amevepyo-
moinong

ArevepyomolnoTe Kal evepyorolnoTe Eavd To nAe-
KTPIKO €pyaAeio

H ouokeun amevepyo-
oleirat

EvepyormotnOnke n autopartn Aetroupyia sleep
mode (avaotoAi Aetroupyiac)

TMéote Tov Srakommn ON/OFF yia evepyomoinon

AnopopTiopévn pmatapia

®opriote TV pnatapia

H ouokeun 6eveivat ~ H avtAia Sev eivat aTeyavn

Mikpéc S1appoéc vepoU eivat buvaTég, o€ mepimTw-

oTeyavi on HeyaAUTepwv H1appOwV EMKOWVWVAOTE e TV
urnpeoia egunnpétnaonc meAatwv
O1ouvbEaelg Gev eival oTeyaveS EAéyEre av ol ouvbéaelc xouv ouvappoloynbel
0woTd
To nwpa Tou doxelou ev eivat oTeyavod EAéyEre av 1o nwpa Tou Hoxeiou eivat owoTa KAel-
OHEVO
H pnxavn &ekivaotn - H avAia, To moToA wekaopou 1i o cwArvag 6ev el-  Le mepimmwon ouvexi{opevwy avwpaAiwv oTn Aet-
Aetroupyia standby vat oTeyava Toupyia Standby, emkolvwvnoTe pe TV unnpeoia

efunnpétong neAatav

0 owArvac 6ev pmopei
va agalpebet

'OTaV ) GUOKEUN EiVal aKOLA EVEQYOTIOINKEVN, N
anatroUpevn duvapn au€averat Adyw Tne meonc
0TI GUOKEUN.

ATeVepYOTIOL\OTE T GUOKEUN KAl MEQTE EMELTa TN
okavOaAn yia va pelwdei n mieon

To 6oxeio bev yepiletat O cwAnvac vepol éxet foulwael kal/n n olvoeon
napoAo mou nmapoyn  Tou owAnva éxel Boulwoel

vepoU eivat ouvdede-

pévn

Amevepyorol\oTe Tr) GUOKEUT, EAEYETE To GwArva
vepoU N Tn oUvdeon Tou owAnva kat kaBapiote

F 016194 184(09.01.2023)

Bosch Power Tools



ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon, amodikeuon Kai peragopd (BAEme
ewovecK - N)

AnevepyomnolioTe Tn GUOKEUT Kal MEOTE Tn okavodAn yia va
abeldoet 1o vepod aTo owARva.

Anoouvbéate To owArva armod To MoTOM WeKaopoU Kal To
otopto e€aywyng vepou. To moToAL wekaapoU, n folpTtoa Kat
0 6wAAvag pmopolv va anoBnkeuBoUv Mavw oTn CUOKEUT.
AbeldoTe 10 vepo amnd To cUGTNHA Kat apalp€aTe TV PmaTa-
pia.

KaBapilete TakTika 10 OikTpO.

®povrida Tng prarapiag

la va eaopalioete TV 16AVIKI Xpron TG uratapiag mpémet

Va TNPEITE TIC TaPakATw urodeielg kat va AapBavere Ta e€nc

péTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPEVN PmaTapia and uypa-
0la Kat vepo.

- AnoBnkeUeTe To NAEKTPIKO €pYaAEio Kat TNV pratapia povo
o€ elipoc Beppokpactwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNaTapia 0To AUTOKIVATO, T.X. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUeTe TV pmatapia EexwpLoTd Kat OxL HEA OTO pn-
xavnua.

- Mnv a@nvete TV pmatapia péoa oTo Pnxavnua Knmou otav
auTo eivat apeoa ektebelEVo aTov RAL0.

- Hibavikn Beppokpacia yia Tnv amobrkeuon Tne gnatapiac
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe KAMou-Kamou TIC OXIOUEC aepLopoU TG HnaTapi-
ac pe HaAako, kabapod Kat ateyvo mveo.

'Evac onpavtika Bpaxlc xpovoc Aetroupyiag Hetd amo minen

@OPTION onpaivel OTL N enavagopTI{OpEVN PmaTapia €xel ava-

AwBel kat mpémeL va avTikataoTadel.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

H urnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA |IE TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAaKTIKA. ZxEGla ouvapyio-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avtaAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0 YLa T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKGOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ot ouvioTpeveg pmatapieg vTwv Aiiou undkewTat oTig anat-
THOEIC TwV emkivbuvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBolv 051KaG amod Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTal amo Tpitoug (.. ae-
POTOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E&6w npénel, kaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwodnmoTe kat n oupBouli} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapiec povo otav To mepiPAnua eival aor-
kT0. KoAdTE TIq yupvES enagec e koANTKN Tawvia kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL Péaa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMOYN 0ag KAl TUXOV Lo auaTnpEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
?74 Ta pnxavnparta KAmou, oL pnarapiec, Ta e€aptr-
7=X) JaTA KAl Ol GUOKEUAOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVO-

vTaL Pe TPOTO QKO TIPOC To TIEPIRAAAOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIG UMaTapieg
0T OIKIOKA anoppipparal
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPPWVa pe TV KooTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg ) avaAwpévee PnaTapieg
nipémnetva ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupaong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC AdYw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouotwv pmopolv va éxouv empBAafeic eMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat atnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TpooéTe mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopdx, Zehiba 59).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
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Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

@I Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

e
5 A
QrxE

Kullanim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullari dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Aleti kullanin kisi calisma alanindaki dictincii kisilerden
sorumludur. Su huzmesinin hasar olusturabilecek bir
yone dogru akmamasina dikkat edin.

Su huzmesini highir zaman
baskalarinin yiiziine,
hayvanlara, alete veya
elektrik akimi altindaki
pargalara dogrultmayin.

Kullanim

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten parcalar piskiirme
suyuna karsi korunmus olmalidir.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest icerikli maddelerin
puskiirtiilmesine miisaade yoktur.

» Aleti sadece akii gozii kapal durumda calistirin. Bu
sekilde akii piskiirme suyuna karsi korunur.

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Bu alet saglam bir zemine yerlestirilmelidir.

» Coziici madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve 1sitma yagi da dahil olmak
lizere ¢oziici maddeler kullaniimamalidir, ¢linki bunlarin
puskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Su tankini highir zaman filtre olmadan veya filtre hasarli
iken doldurmayin.

» Alette hicbir degisiklik yapmayin. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir, asiri giiriiltii ve titresim olusmasina ve
performans diismesine neden olabilir.

» Su huzmesini insanlarin yiiziine veya hayvanlara
dogrultmayin.

» Tanki doldurmak icin aleti hicbir zaman su igine
daldirmayin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

» Su tankini doldurmak icin sadece taze ve temiz su
(tuzsuz) kullanin.

» Aleti sadece temiz su ile kullanin. Suya herhangi bir katki
maddesi eklemeyin. Su icindeki kirler pompaya ve
aksesuara zarar verebilir.

Tasima ve depolama

» Aleti kapatin ve disari gekilebilir tutamagin tasima
isleminden 6nce kilitli oldugundan emin olun.

Ozellikle su tanki dolu iken aleti dikkatle
kaldirin ve tasiyin. Disari gekilebilir tutamagin
giivenli bicimde kilitleme yapip yapmadigini

kontrol edin. Aleti kaldirmak icin disari
cekilebilir tutamag ve bu tutamagin alt 6n tutamagini
kullanin. Aleti kaldirirken sirtinizin dogru durumda olmasina
dikkat edin. Dizlerinizi kirin ve sirtinizi diiz tutun.
» Aleti meyilli yerlerde veya basamaklarda dikkatli hareket
ettirin. Suile dolu oldugunda alet oldukca agirdir.
» Aleti saklamak icin kaldirmadan dnce tanktaki ve pompa
sistemindeki suyu bosaltin.
» Alet dogrudan Giines 1sinina maruz kalacak olursa, renk
solmalari meydana gelebilir.

Bakim

» Her tiirli temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden once aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapiimalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece iretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalart kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

ﬁ Reaksiyon yonii

I Acma
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Sembol Anlami
O Kapama
Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tanimi
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere

Il Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
L—l carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, i¢ hazneden veya musluk suyu sisteminden saglanan
suile, evsel kullanimda otomobillerin, aletlerin,
pencerelerin, teknelerin, bisikletlerin, kopeklerin (disiik
basing modunda), agik havada kullanilan oyuncaklarin,
seralarin, bahge mobilyalarinin ve benzerlerinin
temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Yapilan temizlik isine gore basing modu ve piiskiirtme profili
dogru olarak ayarlanmalidir.

Bu tiriin temizlik maddelerinin (deterjanlarin) kullanimiigin
tasarlanmamistir.

Aleti sadece temiz su ile kullanin. Suya herhangi bir katki
maddesi eklemeyin. Su icindeki kirler pompaya ve aksesuara
zarar verebilir.

Teknik veriler

Tiirkce |61

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler A
ve D)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Meme bas!

(2) Tetik

(3) Tabanca hortum baglantisi
(4) Hortum

(5) Firca

(6) Akl sarj gostergesi

(7) Goz

(8) On tutamak

(9) Subaglantisi

(10) Subaglantisi ve filtre elemani (kapak altinda)
(11) Tank kapagi

(12) Basing kuvveti salteri

(13) Acgma/kapama salteri

(14) Akiiyuvasi kapag

(15) Akii yuvasi kilit agma

(16) Disari cekilebilir tutamak kilidi
(17) Disari gekilebilir tutamak
(18) Piskiirtme tabancasl
(19) Aki®

(20) Akii bosa alma tusu

(21) Sarjcihazi®

(22) Temizlik maddesi memesi®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Akiilii basinch temizleyici

Uriin kodu 3600HB6 1..
Anma gerilimi \% 18
Anma giici W 170
Koruma sinifi IIl, IP X4
Maks. basing (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Anma basinci (kullanici ¢ikis) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimum su sicakligi © 50
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014% gére® kg 7,5

Seri numarasi (Serial Number)

Aletteki seri numarasina bakin (tip etiketi)

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda 1 (0)...+45
- Isletmede” °C +5...+50
- Depolamada © -20...+50

Bosch Power Tools
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Akiilii basinch temizleyici
Akl tipi

PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak su
kadardir: Ses basinci seviyesi 67 dB(A); Ses giicii seviyesi
78 dB(A). Tolerans K = 4,0 dB.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”
uyarinca belirlenmektedir.

Montaj ve igletim

Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 182
Teslimat kapsami B 183
Su tankinin doldurulmasi C1 183
Su tankinin sebeke suyu C2 184
baglantis ile doldurulmasi

Su tankinin sebeke suyu c3 184
baglantisi ile doldurulmasi

(stirekli)/otomatik dolum

Akii sarji ve takilmasi D 185
Tasima ve nakliye E 185
Hortumun baglanmasi F 186
Acma G 186
Huzme siddetinin ayarlanmasi H 187
Piskirtme profilleri | 187
secenekleri

Fircakullanma J 188
Kapatma K 189
Hortum baglama

Akiiniin ¢ikariimasi L 189
Bakim M 190
Depolama N 190
Aksesuar 0 191
Isletime alma

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Resimler
Dvel)

Not: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev bozukluklari
ve aletin hasar gérme riski vardir.

Akii yuvasi bosa alma diigmesine (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Sarj edilmis akiyi (19) yerine
yerlestirin. Akiiniin tam olarak yerine yerlestirildiginden
emin olun.

Akii yuvasi kapagini (14) kapatin ve akii yuvasinin (15)
kilitlenmis oldugundan emin olun. Akii yuvasi kapagi (14)
kullanma esnasinda akiiyi (19) piiskiirme suyuna karsi
korur.

Akii yuvasi bosa alma tusuna (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Akiiyii (19) aletten gikarmak icin akii
yuvasi bosa alma tusuna (20) basin ve akilyii cekerek
cikarin.

Kullanim

Baslatma

Dahili tanki dogrudan veya su baglantisi iizerinden
doldurmak icin daima temiz su kullanin. Filtrenin (10) takili
ve hasarsiz olup olmadigini kontrol edin (Bakiniz: Resimler
ClveC2).

Hortumu (4) su cikisina (9) ve piiskiirtme tabancasina (18)
sabitleyin (Bakiniz: Resim F).

Meme diigmesini (1) cevirerek istediginiz huzme profilini
secin (Bakiniz: Resim ).

Salterde (12) istediginiz huzme siddetini segin (Bakiniz:
ResimH).

Acma/kapama salterine (13) basin ve tetigi (2) su disari
cikincaya kadar basili tutun (Bakiniz: Resim G).

Uyari: Uriinii su tankini bosalttiktan sonra ilk kez
kullaniyorsaniz, suyun gikmasi 10 saniye kadar alabilir.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik (2) birakildiginda alet motoru
kapatir.

Otomatik kapama fonksiyonu
Uriin 30 dakika kesintisiz calistiginda motor kapanir.

Otomatik Sleep fonksiyonu

Alet kullaniimadig takdirde 5 dakika sonra kendiliginden
kapanir.

Fircanin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resim J)

Firca (5) piiskiirtme tabancasina takilir ve temizlik isleminin
daha etkin olmasini saglar.

Fircayi diiz olarak piiskiirtme tabancasina (18) siriin.
Fircanin iist ve alt klipsini piiskiirtme tabancasindaki ilgili
deliklere yerlestirin.

Gevsetme yapmak icin alt klipse basin ve fircayi cekerek
cikarin.
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Hata arama
Akiilii basinch temizleyici
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Motor calismiyor Akii bosalmis durumda Akilyi sarj edin
Akii cok soguk veya cok sicak Akiiyii 1sitin veya sogutun
Alet donmus durumda Alet ¢oziiliinceye kadar bekleyin

Basing atimli Meme bloke olmus durumda

Ucu temizleyin

Pompaicinde hava

Hava sistemden tam olarak tahliye oluncaya kadar
aleti turbo basin modunda dus memesi ile
calistirin

Motor sinirli calisiyor  Su tanki bos

Su tankini doldurun

veya ¢alisma basinci

Pompa hazir degil
yok

Havayi disari atmak icin tetigi basili tutun

Akim gostergesi
yaniyor, ancak pompa
calismiyor

Otomatik kapama fonksiyonu etkinlestirildi

Aleti kapatin ve tekrar agin

Alet kapaniyor

Otomatik Sleep fonksiyonu etkinlestirildi

Etkinlestirme icin agma/kapama salterine basin

Akii bosalmis durumda

Akilyi sarj edin

Alet sizdirmayapiyor  Pompanin sizdirmazliginda hata var

Az miktarda su sizmasI miimkiindiir, fazla sizinti
varsa miisteri hizmetleriyle iletisime gecin

Baglantilarda sizdirmazlik hatasi var

Baglantilarin dogru olarak takilip takiimadiklarini
kontrol edin

Tank kapagi sizdirma yapiyor

Tank kapaginin dogru olarak kapatilip
kapatilmadigini kontrol edin

Motor standby

modunda calisiyor sizdirmazlik hatasi var

Pompa, piiskiirtme tabancasi veya hortumda

Standby modundaki arizalar devam ederse
misteri servisi ile iletisime gegin

Hortum ¢ikarilamiyor
gerekli kuvvet olusur.

Alet calisir durumda ise, alet icindeki basingh

Aleti kapatin, daha sonra basinci kaldirmak icin
tetige basin

Sebeke suyu bagli
oldugu halde tank
doldurulmuyor

Su hortumu tikali ve/veya hortum baglantisi tikali  Aleti kapatin, su hortumunu veya hortum

baglantisini kontrol edin ve temizleyin

Bakim ve servis

Bakim, depolama ve nakliye (Bakimz: Resimler K
-N)

Hortum icindeki suyu tahliye etmek icin aleti kapatin ve
tetige basin.

Hortumu piiskiirtme tabancasindan ve su ¢ikis yerinden
sokiin. Piiskiirtme tabancasi, firca ve hortum alette
saklanabilir.

Sistemdeki suyu bosaltin ve akiiyti ¢ikarin.

Filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

~ Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °Cile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyli 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.
Akuyu siddetli glines isini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

Akuiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa65).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w przestrzeganiu
wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen moga do-
prowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.
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Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie wolno w Zadnym wy-

jﬁ 3\ padku kierowac strumienia
wody na ludzi, zwierzeta,
i

I ty elekt .
1%@ “EX@ elementy elektryczne

samo urzadzenie lub jego

Obstuga urzadzenia

>

Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegolnosci dzieci.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposéb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Operator narzedzia ponosi wszelkg odpowiedzialnos¢ za
osoby trzecie, znajdujace sie w zakresie roboczym narze-
dzia. Nalezy uwazaé, aby strumien wody nie byt skierowa-
ny tam, gdzie mdgtby narobic¢ szkod.

Zastosowanie

>

>

>

>

Wszelkie elementy przewodzace prad musza mie¢ zabez-
pieczenie przed rozbryzgami wody.

Nie wolno spryskiwa¢ materiatdw z zawartoscia azbestu
oraz innych materiatéw, zawierajacych substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia.

Narzedzie wolno uzytkowac tylko wéwczas, gdy wneka na
akumulator jest doktadnie zamknieta. W ten sposdb aku-
mulator nie bedzie narazony na rozbryzgi wody.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac stan tech-
niczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczeristwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacji.

Urzadzenie nalezy umiecic¢ na stabilnym podtozu.

Niedopuszczalne jest stosowanie cieczy na bazie rozpusz-
czalnikdw, nierozcienczonych kwasdéw, acetonu lub roz-
puszczalnikéw (m. in. benzyny, rozcienczalnikow farb lub
oleju opatowego), gdyz ich pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

Nie wolno nigdy napetnia¢ zbiornika na wode, gdy filtr jest
uszkodzony, lub gdy go w ogdle nie ma.

Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac narzedzia. Nie-
dopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie bez-
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pieczenstwa narzedzia, obnizy¢ wydajnosc, a takze
zwigkszy¢ szumy i wibracje.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowac strumienia wody
na twarze ludzi, ani pyski zwierzat.

» Nie wolno zanurzaé narzedzia w wodzie, w celu napetnie-
nia zbiornika.

» Pod wptywem wysokiego ci$nienia moze doj$¢ do odbicia
obiektéw. W razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas pracy
odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne, na przy-
ktad okulary ochronne.

» Do napetnienia zbiornika nalezy stosowac wytacznie $wie-

73 (nie zawierajaca soli) wode.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie przy zasto-
sowaniu czystej wody. Do wody nie wolno dodawac zad-
nych dodatkéw. Wszelkie zanieczyszczenia, znajdujace
sie w wodzie moga uszkodzi¢ pompe i pozostaty osprzet.

Przechowywanie i transport
» Wytaczy¢ narzedzie i upewnic sie przed transportem, ze
ruchomy uchwyt jest odpowiednio zablokowany.

Podnoszac i przenoszac narzedzie nalezy za-
chowacd szczegolng ostroznosé, zwtaszcza jesli
zbiornik napetniony jest woda. Skontrolowac,
czy wyciagany uchwyt jest odpowiednio zablo-

kowany. Podnosi¢ narzedzie nalezy przy uzyciu ruchomego i

z dolnego przedniego uchwytu. Podczas podnoszenia, nale-

2y zadbad o prawidtowa pozycje ciata, nie obciazajaca krego-

stupa. W pozycji ten nalezy miec ugiete kolana i wyprostowa-

ne plecy.

» Transportujac narzedzie po schodach lub wnoszac pod
gore nalezy zachowac ostroznos¢. Urzadzenie napetnione
jest woda jest ciezkie.

» Przed przystapieniem do magazynowania zbiornik i uktad
pomp nalezy oprdznic.

» Bezposrednie nastonecznienie urzadzenia moze prowa-
dzi¢ do wystapienia przebarwien.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczyc¢.
W przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyjac prze-
wdd sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Osprzet oraz czesSci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czesci zamienne za-
lecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria
i cze$ci zamienne gwarantujg bezawaryjna i bezpieczng
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

Wytaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bez-

II pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
sci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie zostato przewidziane do uzytku domowego, badz
czerpiac wode ze zbiornika wewnetrznego, badz czerpiac
wode wodociagowa bezposrednio z kranu, do czyszczenia
samochoddw, narzedzi, okien, todzi, rowerdw i psow (w try-
bie niskiego cisnienia), zabawek ogrodowych, cieplarni, me-
bli ogrodowych itp.

Przed przystapieniem do kazdego z tych zastosowan nalezy
odpowiednio ustawic tryb ci$nienia i wzorzec rozpylacza
(ksztatt wytwarzanego strumienia wody).

Wyrob nie zostat przewidziany do pracy przy uzyciu Srodkow
czyszczacych.

Wyrob nalezy uzytkowac stosujac wytacznie czysta wode. Do
wody nie wolno niczego dodawac. Wszelkie zanieczyszcze-
nia, znajdujgce sie w wodzie moga uszkodzi¢ pompe i pozo-
staty osprzet.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
AiD)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Gtowicadyszy

(2) Spust

(3) Przytacze weza przy pistolecie

(4) Wwaz

(5) Szczotka

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(7) Schowek

(8) Przedniuchwyt

(9) Odplyw
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(10) Przytacze wody i element filtrujacy (pod kotpakiem)
(11) Zamknigcie zbiornika

(12) Przetacznik cisnienia

(13) Wiacznik/wytacznik

(14) Pokrywka wneki na akumulator

(15) Blokada wneki na akumulator

(16) Blokada uchwytu regulowanego
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(18) Pistolet natryskowy

(19) Akumulator®

(20) Przycisk odblokowujacy akumulator
(21) tadowarka”

(22) Lanca do $rodka myjacego”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp latk g0 Mozna zna-

(17) Uchwyt regulowany (wyciagany) lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa Fontus 18V
Numer katalogowy 3600HB6 1..
Napiecie znamionowe V 18
Moc nominalna W 170
Klasa ochrony I, IP X4
Maks. ci$nienie wody (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Cisnienie nominalne (uzytkownik) MPa 2,0(+/-0,2)
maksymalna temperatura wody © 50
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na narzedziu

dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania 1 0..+45
- podczas pracy® °C +5...+50
- podczas przechowywania 1© -20...+50
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C. Napetnianie zbiornika na wode Cc2 184
za pomoca przytacza do wody
Informacja na temat hatasu i wibracji biezacej
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60335-2-79. Napetnianie zbiornika na wode c3 184
Okre$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez Zapomocy przytacza do wody
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ciénieniaakustycz-  biezacej (state)/automatyczne
nego 67 dB (A); poziom mocy akustycznej 78 dB (A). Nie- napetnianie
pewno$¢ pomiaru K = 4,0 dB. tadowanie i osadzanie akumu- D 185
Poziom emisji drgan a,(suma wektorowa z trzech kierunkow) latora
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79: Przenoszenie i transport E 185
- 2 - 2
3,=0,4m/s". K=0,5m/s" Mocowanie weza F 186
.o Wigczanie G 186
Montazi praca Ustawianie strumienia wody H 187
Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona Ksztatt wytwarzanego strumie- | 187
Przedstawione graficznie kom- A 182 nia
ponenty Zastosowanie szczotki J 188
Zakres dostawy B 183 Wytaczanie K 189
Napetnianie zbiornika na wode c1 183 Demontaz weza
Wyjmowanie akumulatora L 189
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Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona
Konserwacja M 190
Przechowywanie N 190
Osprzet 0 191

Uruchomienie urzadzenia

Osadzanie/demontaz akumulatora (zob. rys. D i
L)

Uwaga: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw mo-
ze spowodowac zaktocenia w pracy lub uszkodzenie narze-
dzia.

Wcisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Wiozy¢ natadowany akumulator (19). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Zamknac pokrywke akumulatora (14) i upewnic sie, ze blo-
kada wneki (15) zadziatata. Pokrywa wneki (14) chroni aku-
mulator przed rozbryzgami wody podczas pracy narzedzia.
Weisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Aby wyja¢ akumulator (19) z narztedzia, nalezy wcisna¢
przycisk odblokowujacy (20), a nastepnie wyciagnac aku-
mulator.

Obstuga urzadzenia

Uruchamianie

Aby napetni¢ wewnetrzny zbiornik, nalezy zawsze stosowac
$wiezg wode, nalewajac ja bezposrednio lub za pomoca
przytacza wody. Skontrolowac, czy filtr (10) jest wiasciwie
osadzony i nieuszkodzony (zob. rys. C1iC2).

Lokalizacja usterek

Akumulatorowa myjka cisnieniowa

Symptomy Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator

Zamocowac waz (4) przy odptywie wody (9) oraz na pistole-
cie natryskowym (18) (zob. rys. F).

Wybra¢ pozadany ksztatt strumienia, obracajac przyciskiem
dyszy (1) (zob. rys. ).

Wybra¢ pozadang site strumienia za pomocg przetacznika
(12) (zob. rys. H).

Wcisna¢ wiacznik/wytacznik (13) i przytrzymac wcisniety
spust (2), az woda zacznie sie wydobywac (zob. rys. G).
Wskazowka: Jezeli produkt stosowany jest po raz pierwszy
po oprdznieniu zbiornika wody, moze by¢ konieczne odcze-
kanie do 10 sekund, az woda zacznie si¢ wydobywac.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wigcza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu (2), znajdujgcego sie na rekojesci pistole-
tu.

Automatyczna funkcja wytaczania
Silnik wytacza sie, gdy wyréb pracuje 30 minut bez przerwy.

Automatyczna funkcja "sleep” (uspienia)

Jezeli narzedzie nie jest uzytkowane przez 5 minut/y, wyta-
cza sie ono automatycznie.

Montaz/demontaz szczotki (zob. rys. J)

Szczotke (5) nalezy osadzic na pistolecie natryskowym, ci
zwigkszy efektywno$c¢ czyszczenia.

Nasuna¢ szczotke na pistolet (18), trzymajac ja prosto. Gor-
na i dolng klamre szczotki wprowadzi¢ do odpowiedniego
otworu w pistolecie natryskowym.

Aby zdemontowac szczotke nalezy docisna¢ dolng klamre do
gory, a nastepnie zdjac szczotke.

Usuwanie usterki
Natadowac¢ akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora

(ogrzac¢/ochtodzi¢)
Narzedzie zamarzto Odczekac, az narzedzie sie odmrozi
Cisnienie pulsujace Dysza jest zablokowana Oczysci¢ dysze

W pompie znajduije sie powietrze

Narzedzie nalezy uruchomic¢ w trybie Turbo i osa-
dzong dysza natryskowa tak dtugo, jak dtugo w
systemie znajduje sie powietrze

Silnik dziata, ale ci$nie- Zbiornik na wode jest pusty

Napetni¢ zbiornik woda

nie robocze niejest  pompa nie jest przygotowana
osiggane w ogale lub

jest bardzo stabe

Wcisnac spust i przytrzymac tak dtugo, az cate
powietrze wyjdzie

Wskazanie doptywu
pradu $wieci sie, ale
pompa nie dziata

niona

Automatyczna funkcja wytaczania zostata uaktyw- Wytgczyc¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie

Narzedzie wytaczasie  Automatyczna funkcja "Sleep” (tryb uspienia) zo- Wcisnac wiacznik/wytacznik, aby dokonaé po-

stata uaktywniona

nownej aktywacji
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Mozliwa przyczyna
Akumulator jest roztadowany

Symptomy
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Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Narzedzie jest nie-
szczelne

Pompa jest nieszczelna

Mozliwe jest niewielkie przepuszczanie wody. W
przypadku znacznego przepuszczania wody nale-
2y skontaktowa sie z punktem obstugi klienta

Przytacza sa nieszczelne

Skontrolowac, czy przytacza zostaty wiasciwie za-
mocowane

Zamkniecie zbiornika jest nieszczelne

Skontrolowac, czy zbiornik jest odpowiednio za-
mkniety

Silnik wigcza sie w try-

Pompa, pistolet natryskowy lub waz sa nieszczel-

W przypadku powtarzania si¢ usterki podczas try-

bie Standby ne bu Standby nalezy skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta
Nie da sie zdjagé weza.  Jezeli narzedzie jest wiaczone, cisnienie powodu- Wytaczy¢ narzedzie, a nastepnie weisnac spust,

je zwiekszenie sie sity w narzedziu.

aby usuna¢ ci$nienie

Zbiornik nie napetnia
sie, chociaz woda bie-
73ca jest podtaczona

Waz do wody i/lub przytacze weza jest zatkane

Wytaczy¢ urzadzenie, skontrolowac i oczysci¢
waz do wody i przytacze weza

Konserwacja i serwis

Konserwacja, przechowywanie i transport (zob.
rys.K - N)

Wytaczy¢ narzedzie i nacisnac spust, aby usuna¢ wode z we-
za.

Odkreci¢ waz z pistoletu natryskowego i z doptywu wody. Pi-
stolet natryskowy, szczotka i waz moga by¢ przechowywane
wraz z narzedziem.

Wyla¢ wode z narzedzia i usuna¢ akumulator.

Filtr nalezy czyscic regularnie.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywa¢
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
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nalezy dostosowacé sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

72X lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 69).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANI! Prectéte si véechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni

a pokynti miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a / nebo tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

[A|

Vodnim paprskem nikdy
nemifte na tvar osob a
zvifat, ani na samotny stroj
nebo elektrické dily.

FXRO™
7#X0
QX

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
urcenim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobdm
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti zodpovédna viéi tfetim
osobam. Dbejte na to, aby vodni paprsek neukazoval do
sméru, v kterém muize zpdsobit Skody.

Pouziti

» Vsechny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Materily s obsahem azbestu a dalsi, jez obsahuji latky
ohrozujici zdravi, se nesmi ostfikovat.

» Stroj provozujte jen tehdy, kdy? je pfihradka pro
akumulator uzaviena. Tim je akumulator chranény proti
stikajici vodé.

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Zajistéte, aby stroj stal na stabilnim podkladu.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem
rozpoustédel, nefedéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla véetné benzinu, fedidel na barvy a topného
oleje, ponévad? jejich rozpraSované mlhy jsou vysoce
zéapalné, vybusné a jedovaté.

» Nikdy nepliite nadrzku na vodu bez filtru nebo pokud je
filtr poskozeny.

» Neprovadéjte na stroji zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho naradi, vést
ke zvy$enému hluku a vibracim a zhorsenému vykonu.

» Nemifte vodnim paprskem do tvare osob nebo zvifat.

» Nikdy neponofujte stroj pod vodu kvili naplnéni nadrzky.

» Vysoky tlak miiZe objekty odrazit nazpét. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

» Pro naplnéni nadrzky pouZivejte pouze Cerstvou vodu
(bez obsahu soli).

» Zarizeni pouzivejte pouze s ¢istou vodou. Do vody
nepridavejte Zadné prisady. NecCistoty ve vodé mohou
poskodit erpadlo a prislusenstvi.
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Pieprava a skladovani
» Stroj vypnéte a ujistéte se, Ze vytahovaci rukojet je pred
transportem zajisténa.
Budte opatrni pfi zvedani a noseni stroje,
zejména pokud je nadrzka na vodu napInéna.
Zkontrolujte, zda je vytahovaci rukojet
spolehlivé zaaretovana. Pro zvednuti stroje
pouzivejte vytahovaci rukojet a spodni predni rukojet. Pri
zvedani dbejte na zdravé drzeni zad. Ohybejte kolena a zada
drZte rovné.
» Pres spady nebo schody pohybujte strojem opatrné. Stroj
je tézky, pokud je naplnény vodou.
» Pred uskladnénim vyprazdnéte vodu z nadrzky a
Cerpaciho systému.
» Pokud je zafizeni vystaveno pfimému slune¢nimu zareni,
mize dojit ke zménam barvy.
Udrzba
» Pred vSemi pracemi ¢iSténi a udrzby a pfed vyménou
prisluenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.
» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni prisluSenstvi a originalni
nahradni dily zarucuji bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

Smér reakce

I Zapnuto

Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSsechna bezpecnostni upozornéni

II a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mlize mit za nasledek
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Uraz elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti

Stroj je urcen pro domaci pouzivani k ¢isténi bud’ z vnitini
nadrze nebo z vodovodni pripojky, pro o¢isténi vozidel,
nastrojd, oken, ¢lund, jizdnich kol, psti (v nizkotlakém
rezimu), venkovnich hracek, sklenikd, zahradniho nébytku
apod.

Pro prislusnou dlohu ¢isténi by mél byt spravné nastaven
tlakovy rezim a vzor stfikani.

Vyrobek neni urceny pro aplikaci Cisticich prostiedki.
Vyrobek pouzivejte pouze s €istou vodou. Do vody
nepridavejte Zadné prisady. Necistoty ve vodé mohou
poskodit ¢erpadlo a pfisluSenstvi.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A a D)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Hlavatrysky

(2) Spoust

(3) Pripojka hadice na pistoli

(4) Hadice

(5) Karta¢

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Odkladaci prihradka

(8) Prednirukojet

(9) Vypustvody

(10) Vodovodni pripojka a filtracni prvek (pod vickem)
(11) Uzavér nadrzky

(12) Prepinac sily tlaku

(13) Spinac¢

(14) Kryt prihradky akumulatoru
(15) Odijisténi prihradky akumulatoru
(16) Zajisténi vytahovaci rukojeti
(17) Vytahovaci rukojet

(18) Stiikaci pistole

(19) Akumulator®

(20) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
(21) Nabijecka®

(22) Tryska pro Cistici prostiedek®

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
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Technicka data

Akumulatorovy tlakovy cisti¢

Objednaci ¢islo 3600HB6 1..
Jmenovité napéti \% 18
Jmenovity vykon 170
Trida ochrany I, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0(+/-0,4)
Jmenovity tlak (uzivatelsky vystup) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalni teplota vody 1 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Sériové Cislo

Viz sériové Cislo na naradi (typovy stitek)

Povolend teplota prostredi

- pfinabijeni C 0...+45
- pfi provozu® °C +5...+50
- pfi skladovani C -20... +50
Typ akumulatoru PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) 'V zévislosti na pouzitém akumulatoru Vyobrazeni/cil pocinani Obrazek Strana
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C. Pouzivani kartace J 188
. . Vypnuti K 189

Informace o hluku a vibracich Demonta3 hadice
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79. Odejmuti akumulétoru L 189

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: Hladina oy

akustického tlaku 67 dB(A); hladina akustického vykonu Udrzba M 190
78 dB(A). Nepfesnost K = 4,0 dB. Skladovani N 190
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a PrisluSenstvi 0 191

nepresnost K zjistény podle
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaz a provoz

Vyobrazeni/cil po¢inani Obrazek Strana
Zobrazené komponenty A 182
Obsah dodavky B 183
NaplInéni nadrzky na vodu C1 183
NaplInéni nadrzky na vodu Cc2 184
pomoci vodovodni pfipojky

NaplInéni nadrzky na vodu c3 184
pomoci vodovodni pfipojky

(trvale)/automatické pInéni

Nabiti a viozeni akumulatoru D 185
Noseni a transport E 185
Pfipojeni hadice F 186
Zapnuti G 186
Nastaveni sily paprsku H 187
Varianty vzoru strikani 1 187

Uvedeni do provozu

VloZenif/odejmuti akumulatoru (viz obrazky D a
L)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator(i mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni naradi.

Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). Vlozte nabity
akumulator (19). Zajistéte, aby byl akumulator zcela
vlozZeny.

Uzaviete kryt pfihradky akumulatoru (14) a zajistéte, aby
zajisténi prihradky akumulatoru (15) zaskocilo. Kryt
prihradky akumulatoru (14) chrani akumulator (19) pred
strikajici vodou béhem pouzivani.

Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). Pro odejmuti
akumulatoru (19) ze stroje stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru (20) a akumulator vytahnéte ven.
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Obsluha

Spusténi

Pro naplnéni vnitfni nadrze bud’ pfimo nebo pres vodovodni
pfipojku pouzivejte vzdy Cerstvou vodu. Zkontrolujte, zda je
filtr (10) vlozeny a neposkozeny (viz obrazky C1a C2).
Upevnéte hadici (4) na vypust vody (9) a na strikaci pistoli
(18) (viz obrazek F).

Zvolte pozadovany vzor stfikani otacenim hlavy trysky (1)
(viz obrazek1).

Zvolte pozadovanou silu paprsku na prepinaci (12) (viz
obrazek H).

Stisknéte spina¢ (13) a podrzte stisknutou spoust (2), az
vytéka voda (viz obrazek G).

Upozornéni: Pouzivate-li vyrobek poprvé po vyprazdnéni
nadrzky na vodu, mize trvat az 10 sekund, nez zacne voda
vytékat.

Hledani zavad
Akumulatorovy tlakovy Cisti¢
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Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust (2) na rukojeti
pistole.

Automaticka funkce vypnuti
Motor se vypne, pokud vyrobek 30 minut nepretrzité bézi.

Automaticka funkce Sleep
Stroj se po 5 minutach bez ovladani automaticky vypne.

Montaz/demontaz kartace (viz obrazek J)

Kartac (5) se nasazuje na stfikaci pistoli a zpdsobuje
efektivnéjsi ¢isténi.

Kartac¢ nasunte primo na stfikaci pistoli (18). Zavedte horni
a dolni sponu kartace do pfislusného otvoru na stikaci
pistoli.

Pro uvolnéni stisknéte dolni sponu smérem nahoru a karta¢
stahnéte.

Odstranéni

Mozna pfi¢ina
Motor se nerozebéhne  Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Prili$ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zamrzly stroj

Pockejte az stroj rozmrzne

Tlak pulzuje Blokovana tryska

Cisténi trysky

Vzduch v cerpadle

Nechte stroj bézet v rezimu tlaku Turbo se
sprchovaci tryskou, aZ je vzduch ze systému
venku

Motor bézi, ale Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnte nadrzku na vodu

pracovni tlak je Cerpadlo nenf pfipravené

Pro vypusténi vzduchu podrzte stisknutou spoust

omezeny nebo zadny

Ukazatel proudu sviti, Aktivovala se automaticka funkce vypnuti Stroj vypnéte a znovu zapnéte
ale erpadlo uz nebézi

Stroj se vypina Aktivovala se automaticka funkce Sleep Pro aktivaci stisknéte spina¢

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou mozné, u vétsich tnikd
kontaktujte zakaznicky servis

Netésnici pripojky

Zkontrolujte, zda jsou pfipojky spravné
namontované

Netésnici nadrzka na vodu

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu spravné
uzaviend

Motor se v rezimu
Standby rozbiha

Netésnici ¢erpadlo, stikaci pistole nebo hadice

Pfi pretrvdvajicich poruchach v rezimu Standby
kontaktujte zakaznicky servis

Hadici nelze odstranit ~ Je-li stroj jesté zapnuty, zvysuje se diky tlaku ve

stroji potrebna sila.

Stroj vypnéte, poté pro zruseni tlaku stisknéte
spoust

Nadrz se neplni, ackoli Vodovodni hadice je ucpana a/ nebo hadicova

voda z vodovodu je
pfipojena

pfipojka je ucpana

Stroj vypnéte, vodovodni hadici nebo hadicovou
pfipojku zkontrolujte a vycistéte

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba, uskladnéni a pfeprava (viz obrazky K -
N)

Stroj vypnéte a stisknéte spoust, aby se vyprazdnila voda v
hadici.

Uvolnéte hadici ze strikaci pistole a vypusté vody. Strikaci
pistoli, kartac a hadici Ize ulozit na stroji.

Vyprazdnéte vodu ze systému a odstrarite akumulator.
Filtr pravidelné istéte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v été leZet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 74).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bezpecnostnych
predpisov a pokynov mdze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom, poziar, alebo spdsobit vazne poranenia.
Vysvetlenie symbolov na pristroji

Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

|| Precitajte si Navod na pouzivanie.
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Nikdy nesmerujte vodny l4¢
do tvare [udi a zvierat, na
pristroj samotny ani na
elektrické suciastky.

FXRO>
7#X0
XA X

Obsluha

» Obsluhujlica osoba smie pouzivat vyrobok len v stilade s
jeho uréenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat detom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Obsluhujica osoba je v priestore pracoviska zodpovedna
za tretie osoby. Davaje pozor na to, aby prdd vody ne-
smeroval na miesto, kde by mohol spdsobit $kodu.

Pouzivanie

» Vetky stciastky pod pridom, ktoré sa nachadzaju v
pracovnom priestore pristroja, musia byt chranené proti
ostrekujlcej vode.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest alebo iné latky ohrozuju-
ce zdravie, sa nesmd ostrekovat.

» Pouzivajte pristroj iba vtedy, ked'je priehradka akumula-
tora uzavretd. Takto bude akumulator chraneny pred
ostrekujuicou vodou.

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav pri-

stroja a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkov bez-

pecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa ne-
smie pouzivat.

» Pristroj musi vZdy stat na nejakej pevnej podlozke.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne kvapaliny, ktoré ob-
sahuju rozpustadla, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a vykurova-
cieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla z nich je vysoko
zépalna, vybusna a jedovata.

» Nikdy nenapifiajte nadr? na vodu bez filtra, ani vtedy, ked
je filter poskodeny.

» Nevykondvajte na zariadeni Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny mozu negativne ovplyvnit bezpecnost vagho za-
riadenia, sposobit zvysenie hluku, ako aj vibracii a znizit
jeho vykon.

» Nesmerujte vodny IU¢ na tvare ludi alebo zvierat.

» Nikdy neponarajte pristroj do vody s cielom naplnit na-
drzku.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety vymrstit naspat. Ak
je to nutné, pouzivajte vhodné osobné ochranné pros-
triedky, napriklad ochranné okuliare.
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» Na plnenie nadrzky na vodu pouzivajte len Cerstvt vodu
(bez obsahu soli).

» Pouzivajte zariadenie iba s Cirou vodou. Nepridavajte do
vody Ziadne prisady. NeCistoty vo vode m6zu poskodit
cerpadlo a prislu$enstvo.

Transport a skladovanie
» Zapnite pristroj a presvedCte sa, ¢i je vysuvacia rukovat
pred transportom zaistena.
Bud'te opatrny pred dvihanim a prenasanim
pristroja, najma ak je nadrzka na vodu plna.
Skontrolujte, ¢i je vystvacia rukovat spolahlivo
zaaretovana. Pri nadvihovani pristroja pouZite
vystvaciu rukovat a spodnu prednd rukovat. Pri dvihani pa-
matajte na spravne drzanie tela (chrbta). Zohnite kolena a
chrbat drzte vzpriameny.
» Po svahu alebo po schodoch prendsajte pristroj opatrne.
Pristroj je tazky, ked je naplneny vodou.
» Pred skladovanim vyprazdnite vodu z nadrzky a z ¢erpad-
lového systému.
» Ked je zariadenie vystavené priamemu sinecnému svetlu,
mdze dojst k zmenam farieb.
Udrzba
» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo jeho idrzbou, ako aj
pred vymenou prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je pri-
stroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastréku zo
zasuvky.
» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

PrisluSenstvo a nahradné suciastky

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
sti¢iastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja. Origi-
nalne prislusenstvo a origindlne ndhradné stciastky za-
bezpecuju bezporuchovi prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
|

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

I
@)

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Bosch Power Tools
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Opis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a
II upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zariadenie je ur¢ené na domace pouzitie, bud na Ciste-
nie z vnutornej nadrZe alebo z vodovodnej pripojky, na Ciste-
nie vozidiel, naradia, okien, ¢Inov, bicyklov, psov (v nizko-
tlakovom rezime), hraciek pouzivanych vonku, sklenikov,
zahradného nabytku atd’.

Na prislusny druh Cistenia treba nastavit spravne nastavit
rezim tlaku a formy striekania.

Produkt nie je urceny na aplikaciu Cistiacich prostriedkov.
Pouzivajte produkt iba s ¢irou vodou. Nepridavajte do vody
Ziadne prisady. Necistoty vo vode mozu poskodit Gerpadlo
a prislusenstvo.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A a D)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Hlavadyzy

Technické udaje

(2) Spust

(3) Hadicova pripojka pistole

(4) Hadica

(5) Kefa

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Odkladacia priehradka

(8) Prednarukovat

(9) Vytok vody

(10) Vodovodna pripojka s filtracnym prvkom (pod kryt-
kou)

(11) Uzaver nadrzky

(12) Prepinac sily tlaku

(13) Vypinac

(14) Kryt priehradky akumulatora

(15) Uvolnenie priehradky akumulatora
(16) Aretacia vytahovatelnej rukovate
(17) Vytahovatelna rukovat

(18) Striekacia pistol

(19) Akumulétor”

(20) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(21) Nabijacka®

(22) Dyza na ¢istenie pomocou Gistiaceho prostriedku®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Akumulatorovy tlakovy cisti¢ Fontus 18V

Vecné ¢islo 3600HB6 1..
Menovité napatie Vv 18
Menovity vykon W 170
Trieda ochrany IIl, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0 (+/-0,4)
Menovity tlak (vystup pre uzivatela) MPa 2,0(+/-0,2)
maximalna teplota vody © 50
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Sériové Cislo (Serial Number)

Pozri sériové Cislo na pristroji (na typovom Stitku)

Dovolena teplota okolia

- pri nabijani C 0...+45
- pri prevadzke® °C +5 ... +50
- pri skladovani 1 -20...+50
Typ akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Vzavislosti od pouZitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informécie o hluénosti/vibraciach
Informacie o hlu¢nosti zistované podla EN 60335-2-79.
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Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina hluku 67 dB(A); Hladina akustického tlaku

78 dB(A). Nepresnost meraniaK = 4,0 dB.

Hodnoty celkovych vibrécii a, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistovana podla EN 60335-2-79:

a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaz a prevadzka

Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok

Vyobrazené komponenty A 182
Obsah dodavky (zakladna vyba- B 183
va)

PInenie nadrzky na vodu Cc1 183
PInenie nadrzky na vodu z C2 184
vodovodnej pripojky

PInenie nadrzky na vodu z c3 184

vodovodnej pripojky (trvalé -
automatické prevzdusiovanie

Nabijanie a vkladanie akumula- D 185
tora

Prenasanie a transport E 185
Pripojenie hadice F 186
Zapnutie G 186
Nastavenie sily pradu H 187
Varianty striekacich vzorov I 187
Pouzitie kefy J 188
Vypnutie K 189
DemontdZ hadice

Vyberanie akumulatora L 189
Udrzba M 190
Skladovanie N 190
PrisluSenstvo 0 191

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazkyDal)
Upozornenie: Ak sa nepouzijii vhodné akumulatory, moze to

viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Uvolnite priehradku akumulatora stlacenim (15), aby ste ot-
vorili kryt akumulatora (14). VloZte nabity akumulator (19).
Postarajte sa o to, aby bol akumulator tplne viozeny.

Hladanie porich
Akumulatorovy tlakovy cisti¢

Symptémy
Motor sa nerozbehne

Mozna pri¢ina
Akumulator je vybity
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Zatvorte kryt priecinka pre akumulator (14) a uistite sa, Ze
zacvaklo zaistenie priecinka pre akumulator (15). Kryt
prie¢inka pre akumulator (14) chrani akumulator (19) pred
striekajlicou vodou pocas pouZivania.

Stlaéte odistenie priecinka pre akumulator (15), aby ste ot-
vorili kryt priecinka pre akumulator (14). Ak chcete akumu-
lator vybrat (19) z pristroja, stlacte uvolfiovacie tlacidlo
(20) a akumulator vyberte.

Obsluha

Spustenie

Ked chcete naplnit internd nadrz bud’ priamo alebo cez
vodovodnu pripojku, pouZite vZdy iba ¢erstvii vodu. Skontro-
lujte, Ci je vlozeny filter (10) a i nie je poskodeny (pozri ob-
razky (10) (pozri obrazky C1a C2).

Upevnite hadicu (4) na vypuastaci otvor vody (9) a na strieka-
ciu pistol (18) (pozri obrazok F).

Nastavte pozadovany rozstrekovaci vzor (1) (pozri obrazok
1).

Zvolte pozadovand silu lica prepinacom (12) (pozri obrazok
H).

Stlaéte vypinac¢ (13) a podrzte spust (2) stla¢eni dovtedy,
kym vychadza voda (pozri obrazok G).

Upozornenie: Ak pouzivate pristroj po vyprazdneni nadrzky
na vodu prvykrat, moze trvat az 10 sekind, kym zacne vy-
chadzat voda.

Funkcia Autostop

Zariadenie vypne motor hned' potom, ako pustite spust (2)
na rukoviti pistole.

Funkcia automatického vypnutia

Motor sa vypne v takom pripade, ked' produkt 30 nepreru-
Sene bezi niekolko minut.

Automaticka funkcia Sleep

Pristroj sa po uplynuti 5 mindt bez obsluhy samocinne vy-
pne.

Montaz/demontaz kefky (pozri obrazok J)

Kefka (5) sa pripeviuje na striekaciu pistol' a Cistenie s nou
bude efektivnejsie.

Nasunte kefku rovno na striekaciu pistol (18). Zalozte hornu
adolnt sponku kefky do prislusného otvoru na striekacej
pistoli.

Na uvolnenie potlacte dolnd sponku smerom hore a kefku
stiahnite.

Odstranenie priciny
Dobite akumulator
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MozZna pri¢ina

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Odstranenie priciny

Akumulator nechajte zohriat / vychladntt

Pristroj je zamrznuty

Pockajte, kym sa pristroj odmrazi.

Tlak pulzuje Zanesena dyza

Vycistite dyzu

Vzduch v cerpadle

Nechajte bezat pristroj v rezime s turbotlakom a
so sprchovou dyzou dovtedy, az kym zo systému
odide vzduch.

Motor bezi, ale tlak je  Nadrzka navodu je prazdna

Naplrite nadrzku na vodu

obmedzeny, alebo sa
pracovny tlak nevytvo-
ril

Cerpadlo nie je pripravené

Podrzte spust stlacend, aby ste vypustili vzduch

Indikacia elektrickej
siete svieti, ale ¢erpad-

Bola aktivovana funkcia automatického vypnutia

Elektrické naradie vypnite a opét zapnite

lo uz nebezi
Produkt sa vypina Bola aktivovana automaticka funkcia Sleep Stlacte vypinac na aktivaciu
Akumulator je vybity Dobite akumulator
Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné Malé netesnosti st pripustné, v pripade vacsich
netesnosti sa obratte na autorizované servisné
stredisko
Pripojky netesné Skontrolujte, ¢i st pripojky namontované spravne

Uzaver nadrzky netesny

Skontrolujte, ¢i je uzaver nadrzky spravne uzavre-
ty

Motor sa rozbehne v
rezime Standby

Cerpadlo, striekacia pistol aleba hadica netesna

Ak poruchy v rezime Standby pretrvavaju, kontak-
tujte servisné stredisko

Hadica sa neda demon- Ked je pristroj zapnuty, tlakom v pristroji sa po-

tovat trebna sila zvysi.

Vypnite pristroj, potom stlacte spust, aby ste od-
barali tlak

Nadrzka sa nenapliia,

Hadica vodovodna hadica a/alebo hadicova

Pristroj vypnite, vodovodnu hadicu alebo vodo-

hoci je pristroj pripo-  pripojka je upchata vodn pripojku skontrolujte a vycistite.
jeny na vodovod
Udriba a servis - Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

Udrzba, skladovanie a transport (pozri obrazky K
-N)

Vypnite pristroj a stlacte spust, aby ste odstranili vodu z ha-
dice.

Uvolnite hadicu od striekacej pistole a od vytokového otvoru

vody. Striekacia pistol, kefa a hadica sa m6zu skladovat na-
montované na pristroji.

Vyprazdnite zo systému vodu a vyberte akumulator.
Filter pravidelne Cistite.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,
nenechavajte akumultor v naradi.

- Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421248703801
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Transport
Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 79).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonségi figyel-
meztetést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizh6z és/vagy su-
lyos sériilésekhez vezethet.

Magyar | 79

Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

.
- A

B>

Sohase iranyitsa a vizsuga-
rat emberek arcara, allatok
pofajara, magara a készii-

|ékre, vagy mas elektromos

N 1* alkatrészekre.
3O %)

Kezelés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-

feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-

gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kozelben lévo

mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-

lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen

utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet

hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,

hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

» Akezel6 amunkaterileten tartozkodo harmadik szemé-
lyekért is felelés. Ugyeljen arra, hogy a vizsugar ne egy
olyan iranyba mutasson, ahol karokat okozhat.

39

v

Alkalmazas

» A munkateriileten minden aram alatt all6 alkatrésznek
froccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre kdros hatdsu anya-
gokat tartalmazd targyakat nem szabad a berendezéssel
lefrocskalni.

» Aberendezést csak akkor izemeltesse, ha az akkumula-
torfidk zarva van. Igy az akkumulator védve van fréccsend
viz ellen.

» Ahasznalat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elGirasszer( allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Aberendezést szilard alapra kell helyezni.

» Sohase hasznaljon olddszert tartalmazo folyadékokat, hi-
gitatlan savakat, acetont és olddszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fitGolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kodpermete igen gytlékony, robbanékony
és mérgezo.

» Sohase toltse fel a viztartalyt sz(rd nélkiil, vagy ha a sz(iré
megrongalodott.

» Akésziiléken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A
nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a beren-
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dezése biztonsagat és megndvekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez, valamint rosszabb teljesitményhez vezethetnek.

» Ne irdnyitsa a vizsugarat emberek arcaba vagy allatok po-
fajaba.

» Sohase meritse be vizbe a berendezést, hogy megtéltse a
tartalyt.

» Amagas nyomas kdvetkeztében targyak visszapattanhat-
nak. Sziikség esetén viseljen megfelelé személyi véddfel-
szerelést, példaul védészemiiveget.

» Aviztartaly feltoltéséhez csak friss (somentes) vizet hasz-
naljon.

» Akésziiléket csak tiszta vizzel haszndlja. Ne tegyen a viz-
be adalék-anyagokat. A vizben talalhatd szennyez6dések
a szivatty( és a tartozékok megrongalédasahoz vezethet-
nek.

Szallitas és tarolas
» Kapcsolja ki a berendezést és gy6zadjon meg réla, hogy a
kihizhato fogantyd a szallitas el6tt reteszelve van.
Aberendezés felemelésekor és szallitasakor le-
gyen dvatos, foleg ha a viztartaly tele van. EI-
lendrizze, hogy a kihlizhat6 fogantyu reteszelve
van-e. A berendezés felemeléséhez hasznalja a
kihtizhato fogantyUt és az alsd elsé fogantydt. A felemelés
soran iigyeljen arra, hogy egészséges helyzetben tartsa a
hatgerincét. Hajlitsa meg a térdét és tartsa egyenesen a ha-
tat.
» Lejt6kon és Iépcséfokokon dvatosan mozgassa a beren-
dezést. A berendezés, ha meg van toltve vizzel, nehéz.
» Atdrolds el6tt eressze le a vizet a tartalybdl és a szivattyu-
rendszerbdl.
» Ha késziiléket kozvetlen napsugarzasnak teszik ki, azon
elszinezddések léphetnek fel.

Karbantartas

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése el6tt
ki kell kapcsolni. Hizza ki a halozati csatlakozo dugét, ha
a berendezést haldzati fesziiltséggel lizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mihelyek javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyarto altal engedélyezett tarto-
zékokat és potalkatrészeket szabad hasznalni. Az eredeti
tartozékok és eredeti pdtalkatrészek garantaljak a beren-
dezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

{

I Bekapcsolas

O

Areakcio iranya

Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
II és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztésa aramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akeésziilék a haztartasban és a haz koriili teriileten vald alkal-
mazasra, a belso tartalybdl vagy a vizvezeték csatlakozobol
vett vizzel valo tisztitashoz, gépjarmlivek, szerszamok, abla-
kok, csdnakok, kerékparok, kutyak (csak alacsony nyomast
lizemmadban), szabadban hasznalt jatékok, iveghazak, ker-
ti butorok stb. tisztitasara szolgal.

A nyomasi lizemmaodot és a permetezési mintat a mindenkori
tisztitasi feladatnak megfelelGen kell beallitani.
Atermék nincs tisztitoszerek alkalmazasara elGiranyozva.

Aterméket csak tiszta vizzel hasznalja. Ne tegyen a vizbe
adalék-anyagokat. A vizben talalhat6 szennyezédések a szi-
vattyl és a tartozékok megrongalodasahoz vezethetnek.

Az abrazolasra keriil6 komponensek (lasd a A és
D abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatko-
zik.

(1) Fuvokafej

(2) Miikodtetd billenty(

(3) Pisztoly tomlécsatlakozo

(4) Tomlé

(5) Kefe

(6) Akkumulator toltésszint kijelz6

(7) Lerako polc

(8) Elsd fogantyt

(9) Vizkilépd nyilas

(10) Viz csatlakozo és sziir6elem (a sapka alatt)

(11) Tartalyzar

(12) Nyomaserd kapcsold
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(13) Be-/kikapcsold

(14) Akkumulatorfiok fedél

(15) Akkumulatorfiok reteszelés feloldd
(16) Kihazhato foganty reteszelés
(17) Kihazhato fogantyu

(18) Szoropisztoly

Magyar | 81

(19) Akkumulator®

(20) Akkumulator reteszelés feloldé gomb
(21) Toltokésziilgk®

(22) Tisztitoszer favoka®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nagynyomasti moso Fontus 18V
Rendelési szam 3600HB6 1..
Névleges fesziiltség Vv 18
Névleges teljesitmény W 170
Erintésvédelmi osztaly IIl, IP X4
Max. nyomas (rendszer) MPa 4,0(+/-0,4)
Névleges nyomas (a felhasznaldi kimeneten) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalis vizhémérséklet © 50
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint" kg 7.5

Gyari szam (Serial Number)

Lasd a gyari szamot (tipustabla) a berendezésen

megengedett kérnyezeti hdmérséklet

- atoltés soran 1 0..+45
- aziizemelés soran® °C +5...+50
- atarolds soran © -20...+50
Akkumulator tipus PBA 18V...W-.
1,5A9, 2,0 A6, 2,5 Ad, 3,0 A4, 4,0 Ad,
5,0 A6, 6,0 A6
A)  az alkalmazasra keriilé akkumulatortl fiigg Abrézolas/a munkalépés cél- Abra oOldal
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény ja

Aviztartalynak a vizvezeték C2 184

Zaj és vibracio értékek csatlakozobol valo megtoltése
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 eldirasainak meg- Aviztartalynak a vizvezeték c3 184

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: Zajnyo-

masszint 67 dB(A); Zajteljesitményszint 78 dB(A). Szoras,
K=4,0dB.

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
Kszérasa

EN 60335-2-79 eldirasai szerint: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/
s%.

Felszerelés és lizemeltetés

csatlakozobdl valé megtoltése
(tartdsan)/automatikus toltés

Abrézolas/a munkalépés cél- Abra Oldal
ja

Az &brézolasra kertil6 kompo- A 182
nensek

Szallitmany tartalma B 183
Aviztartaly megtoltése c1 183

Az akku feltoltése és behelyezé- D 185
se

Felemelés és szallitas E 185
Tomld csatlakoztatasa F 186
Bekapcsolas G 186
A sugar er6sségének bedllitasa H 187
Permetezési minta valtozatok | 187
Kefe hasznalata J 188
Kikapcsolas K 189
Atomlé leszerelése

Az akkumulator kivétele L 189
Karbantartas M 190
Tarolas N 190
Tartozékok 0 191
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Uzembe helyezés

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd azD
és L abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongdldddsahoz vezethet.

Nyomja meg a (15) akkumulatorfiok reteszelés feloldd gom-
bot, hogy kinyissa az akkumultorfiok (14) fedelét. Tegye be
afeltoltott (19) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl, hogy az
akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Zarja le az akkumulatorfiok (14) fedelét és gondoskodjon ar-
rol, hogy az akkumulatorfiok (15) reteszelése bepattanjon. A
(14) akkumulatorfiok fedele megvédi az (19) akkumulatort a
froccsend viztdl a berendezés hasznalata soran.

Nyomja meg a (15) akkumulétorfiok reteszelés feloldo gom-
bot, hogy kinyissa az akkumulatorfiok (14) fedelét. A (19)
akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez nyomja
meg a (20) akkumulator reteszelés feloldé gombot és hizza
ki az akkumulatort.

Kezelés

Inditas

Abelsé tartaly kozvetlen feltoltéséhez vagy a viz csatlakozon
keresztiil torténd feltoltéséhez mindig csak friss vizet hasz-
naljon. Ellendrizze, hogy a (10) sz(iré be van-e helyezve és
hibatlan allapotban van-e (ldsd a C1 és C2 abrat).

Rogzitse a (4) tomlGt a (9) viz kilépdnyilashoz és a (18) sz6-
ropisztolyhoz (lasd a F abrat).

Hibakeresés

Akkumulatoros nagynyomasti moso

Probléma Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemeriilt

Jelolje ki a (1) favokafej elforgatasaval a kivant permetezési
mintat (lasd a I abrat).

Jeldlje ki a (12) kapcsoldval a sugar kivant erdsségét (lasd a
H abrat).

Nyomja be a (13) be kikapcsolot és tartsa benyomva a (2)
mikodteto billentytt, amig viz nem lép ki (lasd a G abrat).
Tajékoztato: Ha a terméket a viztartaly kitiritése utan el6-
sz0r haszndlja, a viz megindulasaig 10 masodperc is eltelhet.

Automatikus leallitasi funkcio

A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
apisztoly fogantyujan elhelyezett (2) mikodtetd billentyit.

Automatikus kikapcsolasi funkcio

A motor kikapcsolasra keriil, ha a termék 30 percig megsza-
kitas nélkiil miikodott.

Automatikus alvasi funkcio

Aberendezés, ha 5 percig nem kezelik, automatikusan ki-
kapcsol.

A kefe felszerelése/leszerelése (lasd a J abrat)
A (5) kefét a szoropisztolyra lehet felszerelni, és az hataso-
sabba teszi a tisztitast.

Toljara egyenesen a kefét a (18) szdropisztolyra. Vezesse
be a kefe felsé és also kapcsat a szoropisztolyon talalhatd
megfeleld nyilasokba.

A kioldashoz nyomja az als6 kapcsot felfelé és hiizza le a ke-
fét.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Aberendezés lefagyott

Varjon, amig a berendezés felolvad

A nyomas pulzal aflivoka eldugult

Aflivoka megtisztitasa

Levegd van a szivattylban

Jarassa a berendezést turbonyomas izemmadd-
ban a zuhanyrézsaval felszerelve, amig a leveg6
kikeril a rendszerbdl

Amotor jar, de nincs  Aviztartaly kiiriilt

Toltse fel a viztartalyt

vagy tul alacsony az

gyt > A szivatty( nincs el6készitve
lizemi nyomas

Tartsa benyomva a m(ikodtetd billentydit, hogy a
leveg6 eltavozzon

Az aramjelzé vilagit, de Az automatikus kikapcsolasi funkcié aktivalasra

Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a késziiléket

a szivatty mar nem kerilt

mikodik

Aberendezés kikap- Az automatikus alvasi funkcio aktivalasra keriilt Az aktivalashoz nyomja be a be-/kikapcsolot
csol

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort
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Probléma Lehetséges ok

Aberendezés tomitet- A szivatty( nincs jol tomitve
len
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Hibaelharitas
Kisebb mértéku vizszivargasok eléfordulhatnak,

de nagyobb szivargasok esetén Iépjen kapcsolat-
ba a vevészolgalattal

A csatlakozasok tomitetlenek

Ellendrizze, hogy a csatlakozasok helyesen van-
nak-e felszerelve

Atartalyzar tomitetlen

Ellendrizze, hogy a tartalyzar helyesen le van-e
zérva

A motor készenléti
(standby) lizemmod-  len

Aszivatty(, a szordpisztoly vagy a tomld tomitet-  Ha a készenléti (standby) izemmaddban tovabbra

is izemzavarok lépnek fel, Iépjen kapcsolatba a

ban elindul Vevészolgalattal
Atomlét nem lehet el-  Ha a berendezés még be van kapcsolva, a beren-  Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja meg a
tavolitani dezésben uralkodé nyomas megnéveli az eltavoli- milikodtet billentytit, hogy elépitse a nyomast

tashoz sziikséges erét.

Atartaly nem keriil
megtoltésre, pedig a
vizvezeték csatlakoz-
tatva van

dugult

AviztomlG eldugult és/vagy a tomldcsatlakozo el-  Kapcsolja ki a késziiléket, ellendrizze és tisztitsa

meg a viztoml6t vagy a tomldcsatlakozot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tarolas és szallitas (lasdaK - N
abrat)

Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja meg a mikodtetd
billenty(it, hogy kieressze a tomlében talalhato vizet.
Szerelje le a tomlGt a szoropisztolyrol és a viz kilépd nyilas-

rol. A szoropisztolyt, a kefét és a tomlot a berendezésen is le-

het tarolni.
Eressze le a vizet a rendszerbdl és vegye ki az akkumulatort.
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6t.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez6 eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességt6l és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- lddénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-

sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-

rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Bosch Power Tools
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Eltavolitas
E:’ Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra

elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 83).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro co103a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACTOA-
Lee pPyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3[ENHA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocneaHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MHhopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NpK cobnioaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMIt HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
— He UCMONb30BaTb NP NOABNEHUU CUNBHOK BI/I6paL|VII/I

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA nepcoHana

— HE UCMOMb30BaTh C NOBPEXKAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
n0Xas

— He BKNKouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNM NOBPEXAEH INEKTPUUeCKui kabenb
— MOBPEXAEH KOPNyC U3aenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuATUAA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONyCKAeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He A0NyCKaeTcaA UCMonb3oBa-
HWe niboro BUAA TeXHUKK, paboTalolLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

— TpaHcnopTMpoBaTh NpY TeMNepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

MPEOYNPEXOEHME! MpouTuTe BCe yKasaHHA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH U MHCTPYKLMK. YNYLIEHUS, AOMYLIEHHbIE NPU
BbIMNONMHEHNW NPHUBEAEHHBIX HKE MHCTPYKLMA, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAKEHUE INEKTPOTOKOM, NOXKAP U/MNK NPUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.
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MoAcHeHHA K cCUMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

ObLee yKasaHKe Ha HaMUKEe OMACHOCTH.

[MpounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

Hukoraa He HanpasnsAKTe

ﬁ**\ CTPYI0 BOZbI B /L0 NNIOAAM,
B MOP/Ibl KMBOTHBIM, Ha
ﬁ%@ CaM 3MEKTPOUHCTPYMEHT
P WM 3NEKTPHUECKHE KOMMO-
3 7m
ﬁ*@ 3 x@ HEHTBI.

JKcnnyarauua

» U3nenue paspellaeTcs NPUMEHSTb TONbKO COMMAcHO Ha-
3HaueHnio. Mpu paboTe yunTbIBaNTE MECTHbIE YCNOBHA.
[pu paboTe co3HaTenbHO 0bpaliaiTe BHUMAHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha fieTeN.

» Hukorna He no3Bo/ATE NOMb30BaTbCA CalOBbIM UHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, IULIAM C OTPaHHUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbBIMM U YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM UK
HE[I0CTAaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM W/WUNK NWLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. HaloHanbHble npeanu-
CaHWA MOryT OrpaHyUMBaTh OMYCTUMbIN BO3PACT onepa-
Topa.

» CneauTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UpaTh C Caflo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

» Onepatop 0TBEUaeT 3a NOCTOPOHHHUX, HAXOMALLMXCA B pa-
6bouei 30He. CneauTte 3a TeM, uTobbl BOAAHAA CTPYA HE
Obina HanpaeneHa B CTOPOHY, re OHa MOXET NMPUUMHUTL
yuepb.

Jkcnnyartauyua

» Bce TokonpoBopsLLMe uacTv B pabouei 30He JOMKHbI
ObITb 3alLMLLIEHbI OT BOAAHbIX OPbI3T.

» Matepuansi c conepxaHuem acbecta v ipyrue matepua-
Nbl, COAEPKaLLMe BPeAHbIe [N 300POBbA BELLECTRA, He-
nb3a 0bpabarbiBaTh CTPyEH NOA AABNEHUEM.

» JKCMyaTUpyHTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO C 3aKPbITbIM
aKKYMYNATOPHbIM OTCEKOM. [1p1 3TOM aKKyMynaTop 3a-
LMLLEH OT BOASAHbIX OPbI3T.

» [lepen Mcnonb3oBaHWEM NPOBEPANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT C NPUHAMNIEXHOCTAMM Ha UCTIPABHOE COCTOAHME U
3KCnNyaTaluoHHyto besonacHocTb. Henb3aa pabotath ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €C/TU OH HEUCTIPABEH.

» ONeKTPOMHCTPYMEHT 0MKEH ObiTb YCTAHOBMEH Ha MPOY-
HOE OCHOBaHMe.

» Henb3aa Mcnonb3oBath XUAKOCTH, COAEPXKaLLMe PacTBO-
puTenu, HepasbaBneHHble KUCMOTbI, alETOH W PacTBOPH-
Tenu, BKNouan beH3WH, PaCTBOPUTENM KPACOK W KOTENb-
HOE TOMNKMBO, MOCKONbKY 0bpasyloLLuics npy pasbpbia-
TMBaHWUM TyMaH 0bnaaaeT BbICOKOM BOCMNAMEHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO U ABNAETCA AAOBUTLIM.
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» Hukorna He 3anonHaiTe bak ana Boabl 6e3 hunbTpa nu
NpY NOBPEXAEHHOM (hUNbTPE.

» He BHOCHTE HUKAKUX U3MEHEHWI B INEKTPOUHCTPYMEHT.
HemonycTuMble U3MeHeHHs MOryT Cka3aTbes Ha besonac-
HOCTH 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA W TPUBECTH K CHUMbHbBIM LLY-
MaMm W BUDPALIMAM W yXYALLIEHHUIO POU3BOAMUTENBHOCTH.

» He HanpasnaiTe CTPYI0 BOAbI B L0 NIOAAM UIK B MOPAY
XXMBOTHbIM.

» HuKoraa He norpy»anTe aneKTPOMHCTPYMEHT NMOA BOALY,
uT06bI 3aM0NHUTL baK ANA BOAbI.

» [of1 aeicTBIMEM BbICOKOTO AaBNeHUA BO3MOXHO 0TOpachl-
BaHwe npegMeToB. [1pu He0BXOAMMOCTH UCTIONb3YiHTE
noaxofsLimMe CPeACTBa MHAMBHAYANbHOM 3aLLUKTbI, HAnp.,
3aLUUTHbIE OUKH.

» Wcnonb3yiTe TonbKo NpecHyto (He cofepxallyio conen)
BOly iNA 3aN0NHeHUsA baka AnA Bofbl.

» Mcnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO C UUCTOM BO-
N0. He nomeluuBaiiTe B Bofly HMKakuX 1obaBoK. 3arpas-
HeHWsA B BOJe MOTYT NOBPEANTb HACOC U MPHUHALANEXHO-
CTH.

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHHe

» [lepeq TPAHCNOPTMPOBKOM BbIKMIOUMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U ybeauTeCh, UTo BbIABXKHAA PYKOATKA 3atiMKCHPO-
BaHa.

ByabTe 0CTOPOXHbI NP NOAHATUM U NEPEHOC-
Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA, 0COBEHHO C NOMHBIM
bakom ans Bofbl. MpoBepbTe HALEKHOCTb

(hUKCaLMK PasBUXHON PYKOATKM. [Inf nopHsA-

TUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE Pa3ABUKHYIO PYKO-

ATKY M HUXKHIOKO NEPEeHIo PYKOATKY. Bo Bpema noaHATUA

CneauTe 3a NpaBMNbHbIM NONOXeEHUEM cnuHbl. Cribalite Ko-

NEHN W IEPXKUTE CNIUHY NPAMON.

» byabTe OCTOPOXHbI, Nepemelas 3NeKTPOUHCTPYMEHT No
CKNOHAM M CTyneHbKaM. 3anonHeHHbI BOAOM 3nek-
TPOUHCTPYMEHT THXENbI.

» CnuBanTe Bofly M3 DaKa 1 CcMCTEMbI HacoCa Nepes XpaHe-
HUeM.

» OcTaBneHue aNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 NPAMBIMM COMHEY-
HbIMM TyyamMu MOXET NPUBECTH K 0DecLiBeUnBaHHIO.

TexHuueckoe oﬁcnymuBaHue

» BbiKkntoyalite annapar o Hauana pabot no ouucTKe, Tex-
HWUECKOro 0bCNyXMBaHNA U CMEHbI OCHACTKM. BblHu-
MaiTe BUNKY, eCv NTaHKe annapara ocyLecTBNAETCA OT
CETH HanpAXEHKA.

» PeMoHTHble paboTbl pa3peLlaeTca BbiNoNHATL TONbKO
ynonHoMoueHHbIM hpmoit Bosch ceperCcHbIM MacTep-
CKMM.

MpuHapneHOCTH U 3anuacTu

» [1151 NEKTPOUHCTPYMEHTA PA3PELLIAETCA UCMONb30BaTh
TONbKO [JONYLLEHHbIE U3rOTOBUTENEM NPUHAMNEXHOCTH W
3anyacti. OpUrHHanbHble NPUHALNEHOCTH 1 OPUTH-
Ha/bHble 3anyacTv obecneunBatoT UcnpasHyto paboty
annapara.
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Cumaonbl

Cneuyloume CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uteHnn 1 noHUMa-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NMOMOXET
nyutie u besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

Cumson

/‘ HanpaBneHue aBwXeH!s

3HaueHune

ﬁ Hanpaenenue peakuuu

I Bxntouenne

BbikntoueHue

MpUHAANEXHOCTH/3anuyacT1

OnucaHue u3penua n ycnyr
I'IpouTme BC€ YKa3aHHWA No TEXHUKE besonac-
II HOCTU U UHCTPYKLUK. yI'IyI.L|EHMH, JonyuieHHble
MPW BbINONHEHUU NPUBEAEHHBIX HAXE
VIHCprKLlMVI, MOTYT Bbl3BaTb MOPaXeHUe anek-
TPOTOKOM, NOXap VI/VIﬂVI MPUBECTU K TAXKENbIM TpAaBMaM.

Moxanyicta, cnefyiTe yKasaHWAM PUCYHKOB B KOHLIE PYKO-
BO/ICTBA N0 IKCT/yaTaluu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMA 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH ans bbiTo-
BOro NpUMeHeHus, byab To Npy1 MOMoLLM BHYTPEHHero baka
UMW NOAKNIOYEHHOTO BOZIONPOBOAA, C LIENbIO MbITbA MaLLWH,
MHCTPYMEHTOB, OKOH, N10[JOK, BENocKnenoB, cobak (B pexu-
Me HWU3KOr0 [IaBNeHUA), YIMUHbIX UrpyLLEeK, TennuL, CafoBo
Mebenunt.a.

[lns cooTBETCTBYHOLMX PabOT N0 OUUCTKE HEODXOAUMO Npa-
BWMbHO HACTPOMTb PEXUM IaBNEHHUA U hopMy pa3bpbiaruBa-
HuA.

Mcnonb3yiTte aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C YNCTOM BOLOM.
He nomelunBaiite B Boly HUKakux obaBok. 3arpasHerus B
BOZe MOTYT NOBPELUTb HACOC W NPUHAANEXHOCTH.

U306paxeHHble cocTaBHbie YacTh (CM. puc. A u

D)

Hymepauua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa No PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U300paxeHneM uafenus.

(1) TonoBka pacnbinuTens

(2) CnyckoBo¥i KployoK

(3) MpucoeanHeHue WNaHra K NUCTONETY-PAchbIIUTENIO
(4) LWnanr

(5) Lletka

(6) WHpoukaTop 3apsKEHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapeu
(7) Ortcek ana xpaHexua

(8) MNepeaHna pykoaTka

(9) BebinyckHoe OTBEpPCTHE NS BOfbI

(10) MpucoeanHeHne BOOONPOBOAA M UNBTPYIOLLMI J7e-
MeHT (noa Konnaukom)

(11) Kpblwka baka

(12) Mepekniouatenb CUbl AaBNEHKUA

(13) Bbikniouarenb

(14) KpbllwKa akKyMynAaTOPHOro OTCeKa
(15) KHorka pa3bnok1poBKi akKyMyNnATOPHOTO OTCeKa
(16) ®ukcatop pasaBUKHON PYKOATKM

(17) PaspgBuxHas pyKoATka

(18) Mucronet

(19) AkkymynatopHas barapes”

(20) KHorka pa3bnokupoBKHu akKyMynaTopa
(21) 3apsgaHoe ycTpoiicTBo”

(22) Conno motoero cpeactaa”

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
NPHUHAANEKHOCTEH CM. B HaLLel NPorpaMmme NPUHAANEKHO-

CTeu.

HacTosLui aneKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH Ana npu-
MeHEHMA MOIOLLMX CPELCTB.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIH OUMCTHTEND BbICOKOTO JaBNEHUsA Fontus 18V
APTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB6 1..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 18
Hom. moLLHOCTb Bt 170
CreneHb 3aLuTbl I, IP X4
Makc. naBnenue (cucrema) MMa 4,0 (+/-0,4)
HomuHanbHoe faBnexue (Ha Bbixofe y notpebutens) MMa 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHas Temneparypa Bogbl C 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% Kr 7,5
CepuiHblit Homep CM. cepuiHbIi HoMep (3aBoAckas Tabnnuka) Ha anek-

TPOUHCTPYMEHTE

F 016194 184(09.01.2023)
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AKKYMYNATOPHbIA OUHCTUTEND BbICOKOTO ;ABNEHUA Fontus 18V
[lonyctman Temnepatypa BHeLUHel cpefb
— BO BpeMs 3apafKu © 0...+45
- Bo Bpema pabotbl® °C +5...+50
- B0 BPEMA XpaHeHua °C -20...+50
Tun akkymynatopa PBA18V..W-.
1,5A4,2,0A-u,2,5A4,3,0A-u,4,0A-u,
5,0A-4,6,0A-y
A) B 3aBMCMMOCTH OT UCTONb3yEMOM aKKYMYNATOPHOM Ha- WU3obpaxenue/peiicTene Pucynok  Crpanuua
Tapeu V3BneueHme akkyMynATOpHON L 189
B) OrpaHnueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C. barapeu
[laHHbIE N0 WyMY W BHBpaLAN TexHuueckoe obcnyxusaHue M 190
ymy Pay XpaHeHue N 190
LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootsetcTauu ¢ EN n 0 191
60335-2-79. PUHAANEXHOCTH
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT arperara 0bbIuHo: ypo-
BEHb 3ByKOBOTO AaBnexua 67 16(A); ypoBeHb 3ByKOBO BknioueHnue

MoluHocTv 78 Ab(A). MorpetuHocTs K = 4,0 ab.

CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-

HWit) ¥ NorpeLLHoCTb K onpeenaioTca B COOTBETCTBIM C
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/c’, K = 0,5 m/c”.

MoHTaX U 3KcnnyaTauua
WUsobpaxenue/pencrene PucyHok  CrpaHuua
N30bpaxeHHbIe COCTaBHbIE Ua- A 182
CTH

KomnnekT noctaBku B 183
3anonHeHue baka ans Bofbl C1 183
3anonHenue baka ans Bogpl C2 184
NPY NOMOLLM NOAKNIOUEHHNSA K

BOAONPOBOAY

3anonHenue baka ans Bogpl Cc3 184
NpPY NOMOLLM NOAKNIOUEHHS K

BOZI0NPOBOAY (MPOAOMKUTENb-

Hoe)/aBTOMaTMuUeckoe 3anon-

HeHue

3apagaka 1 ycTaHoBKa akKyMy- D 185
NATOPHOW baTapeu

lepeHocka M TpaHCNOPTUPOB- E 185
Ka

[oacoennHeHwue Wwnaxra F 186
BknioueHue G 186
Hactporika cunbl cTpyu H 187
BapuaHTbl hopmbl pa3bpbiaru- | 187
BaHuA

Mcnonb3oBaHue LETKKU J 188
BblkntoueHue K 189

[lemoHTaX WnaHra

YcraHoBKa/u3BneueHne akkyMynaTopHoi
6arapeu (cm. puc.Dul)

Ykasauue: /Icronb3oBaHne HECOOTBETCTBYIOLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K CHoAM B paboTe unu nospexae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

HaXMuTe Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), uTobbl OTKPbITb KPbILLKY aKKYMYNATOPHOTO OTCe-
ka (14). BcTaBbTe 3apsxeHHbli akkymynaTop (19). Yoenu-
TECb, UTO aKKyMYNIATOP BCTaB/NEH MOMHOCTbIO.

3aKpoWTe KPbILLKY akKyMynATOpHOro otceka (14) v ybeau-
TECb B TOM, UTO (PMKCATOP KPbILUKK aKKyMYNIATOPHOTO OTCEKa
(15) Bowwen B 3auennexue. Kpbilika akkyMynATOPHOIO OTCe-
ka (14) sawuuiaet akkymynatop (19) ot BoasHbIx 6pbI3r BO
BPEMSA 3KCM/yaTaLuu.

HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), uToObl OTKPbITb KPbILLKY aKKYMYNATOPHOTO OTCE-
ka (14). Ytobbi n3sneub akkymynatop (19) u3 anex-
TPOWHCTPYMEHTA, HAXXMHTE KHOMKY Pa3bMoKMPOBKM aKKyMy-
natopHoi batapen (20) v U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.

Jkcnnyarauua

3anyck

Bcerpa ucnonb3yiTe NpecHyto Boay ANA 3an0NHEHNsA BHY-
TpeHHero baka HanpPAMYIo UK Yepes3 NPUCOenUHEHHE BOLLO-
nposopa. [MposepbTe, BeTagne N1 dunbtp (10) 1 He no-
BpeXaeH 1 oH (cMm. puc. C1 1 C2).

Moacoeauntute wnaHr (4) K BbINYCKHOMY OTBEPCTHIO i/ BO-
bl (9) v nuctonety-pacnbinutentio (18) (cm. puc. F).
Bbibepute Tpebyemyio thopmy pasbpbiarBaHs nyTem no-
BOpOTa ronosku pacnbinutens (1) (cm. puc. 1).

Bbibepute Tpebyemyto cuny cTpyv Ha nepekniouatene (12)
(cm. puc. H).

Bosch Power Tools

F0161941841(09.01.2023)



88 | Pycckuit

Haxwmute Bbikniouatens (13) v epXKuTe CnycKoBO KPIOUOK
(2) HaxaTblmM, MOKa He HauHET BbIXOANUTb Boda (cM. puc. G).
Ykasanue: Ecnv npoayKT ucnonbayeTtca nocne onycrolle-
HWA baka inA BoAbl BNepBble, Ha T0, uTobbl BOAA Hauana Bbl-
X0AuTb MOXeET noTpeboBatbea A0 10 cekyHa.

®yHkuua Autostop (aBTomaTHueckue
OTKNIOUeHHe Hacoca)

3!'IeKTp0I/1HCprMeHT OTK/NOYaeT ABMratesib Npu oTnyCcKaHuu
CMyCKOBOro KptoyKa (2) Ha NUCcToneTe-pacnbinnTene.
¢yHKuHﬂ ABTOMATHUYECKOro OTKN4YeHunA

[iBuratenb BbIKNKOUaeTCA, ecnu U3genye pabotaer Henpe-
PbIBHO B TeueHWe 30 MUHYT.

Mouck HencnpaBHOCTEH

AKKyMyIIﬂTOprIﬁ OYHUCTUTENDb BbICOKOI0 flaBNE€HUA

Mpobnema Bo3MoXXHas NpUUKMHA

[iBuraTenb He BKNoua-  PaspskeH akkyMynaTtop

Astomatnueckan cyHkuua Sleep (Con)

3I'IEKTDOMHCTDyMEHT BbIKNOYAETCA CAMOCTOATENIbHO, €CNU
€0 He UCMONb3YIOT B TeUeHUe 5 MUHYT.

YcrtaHoBKa/cHATHe WweTkH (cMm. puc. J)

LLleTka (5) HameBaeTcA Ha NUCTONeT-pacbinuTeNb 1 obecne-
unBaet bonee IhPEKTUBHYIO OUNCTKY.

HagieHbTe WeTky HenocpeacTBeHHO Ha MMCTONET-Pacbiny-
Tenb (18). BaeHbTe BEPXHIOK W HIKHIOK CKODBbI LLIETKM B CO-
OTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA HA NUCTONETE-PACTIbINUTENE.
[InA CHATUA NPUKMUTE HIKHIOK CKOBY BBEPX U CHUMMUTE
LETKY.

YctpaHeHue
3apaauTe akKyMynaTopHylo baTapeto

erca

AKKYMYNATOP CMLLIKOM XONOAHBIM/TOpAYMi

[laiTe akkyMynaTopy HarpeTbea/ocTbiTh

INEKTPOUHCTPYMEHT 3aMOPOXEH

MoaoxauTe, Noka npubop He oTTaeT

[laBneHue nynbcupyer 3abnoknMpoBaHo conno

[Mpouunctute conno

Bosayx B Hacoce

[laiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY NopaboTaTb B pexu-
Me Typbo-AaBNeHus C fiyLieBbiM COMMOM, Noka
BO3[yX HE BbIMAET U3 CUCTEMbI

[surarenb pabotaer,  bak ans Bogbl myct

3anonHute bak ans Boapl

Ho pabouee JaBnerne  acoc e noprotosnen
OrpaHHuEHO UNK OTCYT-

cTBYyeT

[lepXuTe CryCKOBO# KPIOUOK HaxaTbIM, uTobbl
BbIMYCTUTb BO3AYX

NHamkatop Toka cBe-
TUTCA, HO Hacoc nepe-
cTan pabotatb

KnoyeHua

AKTMBMPOBaHa dJyHKLlVIH aBTOMATUUECKOro ot-

BbIKkntounTe M CHOBa BKMIOUKUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT

JNEKTPOUHCTPYMEHT  AKTMBMpOBaHa aBTOMaTWueckas (hyHKUWA Sleep  HamuTe BbiKNiouarenb AN akTMBaLmu
BbIK/IOUaeTCA (CoH)

Pa3paxeH akkymMynaTop 3apafnTe akKyMynaTopHyto batapeto
HerepmeTtnuHocTb HerepmetnuHocTb Hacoca HebonbLume yTeukn Bofbl JOMYCTUMbI; NPU
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BonbluKx yTeukax 0bpaTUTECh B CEPBHCHYIO Ma-

CTepCKyio

HerepmeTMuHOCTb COeiMHEHUH

[poBepbTe NPaBMNbHOCTb BbINOMHEHWUA COEMHE-
HUW

HerepmeTuHOCTb KpbILKK baka

MpoBepbTe NPABMILHOCTL 3aKPbITHA KPbILLKK Oa-
Ka

[Buratenn pabotaeTB  HerepMeTMUHOCTb HACOCa, MUCTONETA-PACbIN-

pexume oXnaaHua TENA UNu WnaHra

ECI'II/I HEUCNPaBHOCTb B PEXUME OXKUAAHWUA YCTPA-
HUTb He yaaeTcs, 0bpaTuTech B CEPBUCHYIO Ma-
CcTepcKyio

He ynaetcs cHATb
LnaHr
CHATKUA cuna.

ECNW 3NeKTPOUHCTPYMEHT BCE €LLie BKMIOUEH, U3-  BbIK/MIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3aTeM HaXMHUTE
3a pacTyLLero AaBneHns pacTet Tpebyemas ana

Ha CﬂyCKOBOﬁ KPIOYOK, uT0bbI NOHKU3UTD AaBNE-
Hhe

bak He 3anonHnaertcs,
XOTA BOLLONPOBO/A NOA-  LWnaHra 3abunoch
KntoueH

BopaHo wnawr 3abunca u/unu npucoenuHeHue

BblKnOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, MPOBEPLTE U
OUMCTbTE BOAAHOM LUNAHT UMK NPUCOEMUHEHNE
WwnaHra

F 016194 184(09.01.2023)
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Texchny)KuBaHue h cepBuUC

TexHnuueckoe o06CnyuBaHNe, XPaHeHHe U
TpaHcnopTupoBka (cm. puc. K - N)

BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U HKMHUTE Ha CMYCKOBOM
KPIOUOK, UTobbl CNUTb BOAY M3 LUMaHra.

OTCOeAMHHTE LNAHT OT NUCTONETa-PACTIBITUTENS W BbIMYCK-
HOro 0TBEPCTHA ANA BOAbI. [MCTONET-pacbiNUTENb, LWETKY 1
LUNAHT MOXXHO XPaHWTb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

CneiiTe BOAY 13 CUCTEMbI U U3BNEKMUTE aKKyMYNATOP.
PerynspHo oumLante unbTp.

Yxop 3a akkymynatopom

UTobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynstopa,

cobniogaiTe cneaytolmMe YKasaHUA U NPUHUMAKTE Cneyio-

LyMe Mepbl:

- 3aumuianTe akkyMynaTopHyio 6atapeto oT BO3eHCTBUA
BNnarv U BoAbl.

— XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT U aKKYMYNIATOP TOMbKO Npu
temnepatype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnainTe
aKKYMYNIATOP NIETOM B MallKHe.

- XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT CAZl0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

— [pv NpAMbIX CONHEUHbIX Nyyax He OCTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B CZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa TemnepaTypa XpaHeHusa akkyMynaTopa co-
craenaet 5 °C.

- Bpems oT BpeMeH NPOUMLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pesu akKyMynATopa MArKOM, CyXon M UACTON KUCTOUKON.

3HauuTenbHOe CoKpalLieHne NPOOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMYNATOpHOM batapeu nocne 3apsaKu1 yKasblBaeT Ha To,

UTO aKKyMynaTopHas batapes ucuepnana cBOW pecypc 1 ee

HeobXomMMOo 3aMEHUTb.

Peanusauuio npoayKLUuK paspeLLaeTcsa NpoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPeONeHUH UNK B HeW YCTPaHANCA HeOCTaTOK (HemocTar-

KH), noTpebuTento AomkHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-

111A 06 3aTOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM JOMKHbI BbINMOMHATHCA

cneaytolme TpebosaHusa 6e30nacHoCTH:

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTensa
(hMpMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLti, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) n pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MoKynarens
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C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AeHCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo 0 NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini o COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauua NPoAYKLUMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CleiaM1 Nopum W 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTeNnbHOMo
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHsa

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenartei M MHopMALLMI0 MO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KkoB Bosch, npegocTasnatowmi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHKE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPahaKTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHan U3roTOBUTENIEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe
rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTalyy No BUHE U3rOTOBUTENS,
BnafieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTURHbIN pe-
MOHT, NpK cobntoeHMM CReayioLLnX YCNOBHN:
— OTCYTCTBME MEXaHUUYECKMX MOBPEXAEHHH;
— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCN/yaTaLuu
~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu 0TMETKU NPo-
[laBLa 0 npofaxe U NoANUCH NoKynatens;
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— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

— ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I M3HOC: 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM HenpaBManoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HEMPABUMbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, iecopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00yIMMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNA Nof AENCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHBIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHstoTcA Tpeb0BaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NePeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHcNopToM be3 HeobxoaMMocTH cobntogerus qonon-
HUTENbHBIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM W7 TPaHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!sA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsAiTe akKyMynATOPHYtO HaTapeto TonbKo C HenoBpe-
XIEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Kyl Te akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianack BHYTPM yNakoBkH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHDbIE HaLMOHANbHBIE NPEeANUca-
HUA.

Ytunusauus
LZ:Y{ Napnenus, akkymynatopHble batapeu, npuHan-
722X NEXHOCTH W YNIAKOBKY HYXXHO C/1aBaTb Ha 3KO-

NOTMYECKHM UKCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpacbiBaiTe U3AENNA U aKKyMYNATOPHbIE

barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cootBeTcTBuMM C eBponeickor aupektueon 2012/19/EC u
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[eN1A Y NOBPEXAEHHbIE UM UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-

pbl/6aTapenku cneayet cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UNCTYIO PEKYNepaLuio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWMe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYI0 CPeay W 300POBbe UeNoBeKa 13-
3d BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
AkkymynsTopbi/6atapen:

NUTHI-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, Ctpaxuua 90).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MONEPEPKEHHA! MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i
BKa3iBKM. HEBUKOHaHHS BKa3iBOK 3 TEXHIKM De3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, OXeXi Ta/abo BaKuX TPaBM.

MoAcHeHHA Woa0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

[MpounTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii.

Hikonwu He cnpsamoBy#Te
CTPYMiHb BOAK Ha 0b6nnuus
nioAei, Ha MOpPAK TBApUH,
Ha CafloBMI iIHCTPYMEHT abo
€NEeKTPUYUHI YUACTUHM.

Ekcnnyarauin

» OrepaTtop NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPID NuLLe 33
npu3HaueHHsaM. BpaxoByiTe mMicuesi ymoBH. pu pobori
CBiIOMO CRifKy#Te 3a iHWKWMK 0cobamu, 30Kpema, 3a
LiTbMK.

» Hikonu He 103BoNATe AiTAM, 0c0bam 3 0OMeXeHUMU
hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, AKUM OpaKye AOCBifY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, Aki He 3HaiOMi 3 LMK BKa3iBKaMmu,
KOPUCTYBATUCA CaJ0BUM iHCTPYMEHTOM. HaulioHanbHi
MPUNKCH MOXYTb 0OMEXYBaTH AOMYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [lornapaiTe 3a iTbMH, Wob NepekoHaTUCA, WO BOHU He
rpatoTb i3 CAA0BMM iHCTPYMEHTOM.

» Onepatop Hece BifNoBifanbHiCTb 3a TPETiX 0Cib, 1110
3HaxoAATbCA B pobouil 30Hi. ChiakyiTe 3a TUM, 106
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BOAAHWI CTPYMiHb Hikonu He byB cnpsAMoBaHui y bik, e
BiH MOXe 3anogiATH WKoay.

BukopucraHua

» Bci cTpyMonpoBiaHi YacTUHK B 30Hi pob0TH MOBKHHI ByTH
3axMLLEHi Bif 6pU30K BOAK.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTH MaTepian, Lo MicTATb a3becr,
Ta iHLLI MaTepiany, LWo MiCTATb WKIANWBI ANA 310pOB'A
PEYOBHHMU.

» OnepyWTe iHCTPYMEHTOM, NI1LLE KONH BiACIK Ans
aKyMynaTopHoi batapei 3akputuii. Lie 3axuiiae
akymynaTopHy batapeto Big 6pusok Bogu.

» [epen BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO NepeBipATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 NPUNAAAAM CTOCOBHO HANEXHOro
cTaHy Ta besneuHocTi B poboTi. AKLLO cTaH He
6e3noraHHuit, eneKTPOIHCTPYMEHTOM KOPUCTYBATUCA He
[I03BONAETHCA.

» ENekTpoiHCTPYMEHT NOBMHEH 06NMpPaTUCA Ha CTiIMKY
OCHOBY.

» He n03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH PifHMU, LLIO MICTATb
PO3UMHHHUKH, Hepo3DaBNeHi KUCNOTH, aLLeTOH Ta
PO3UMHHUKH, BKNtouatoun beHsnH, pospimxysaui dapb Ta
Ma3yT.

» Hikonu He 3anoBHtoiTe bak AnA Boau b6e3 dinbTpa abo 3
NOLIKOMKEHNUM (DiNbTPOM.

» He 3iiCHIONTE XOAHMX 3MiH HA €NEKTPOIHCTPYMEHTI.
Heno3BoneHi 3MiHW MOXYTb BIIMHYTH Ha be3neky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa i NPU3BECTH 10 NOCUNEHHA LWYMIB i
Bibpaulii i noriplweHHA NPOAYKTUBHOCTI.

» Hikonu He cnpsMoByiiTe CTPYMiHb BofM Ha 0bnnuus
NOAEN i Ha MOPAM TBAPHH.

» Hikonu He 3aHyploiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT y BOLY /1A
3anoBHeHHs baka.

» [IpenmeTy MOXyTb BiCKaKyBaTH uepes BENMKUN TUCK. 3a
notpebu BasranTe NpuaaTHi 3acobyu iHaMBIAYanbHOTO
3aXMCTY, Hanp., 3aXMUCHiI OKYNAPH.

» BukopucToByitTe nuLe npicHy Bofy (6e3 BMicTy coneit)
[NA 3anoBHeHHs baka Ans Boau.

» BHKOPUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NIULLIE 3 UACTOLD
Bof10t0. He fofiaBaliTe 40 BOAM XKOLHNX AOMILLIOK.
3abpyaHeHHn Y BOLi MOXYTb NOLWIKOAUTH HAacoc i
npuUnaanA.

TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHa

» BuMHKaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT i nepeBipsiTe, Wob
po3cyBHa pykosTka byna 3acikcosaHa nepes
TPaHCMOPTYBaHHAM.

BynbTe obepexHi nin yac nigHATTA i
nepeHeceHHs enekTpoiHCTPyMeHTa, 0cobnneo
Konu bak fins BoayM noBHui. MepesipTe, uu
HafinHO 3achikcoBaHa PO3CYyBHA pyKOATKa.

B1KOpKMCTOBYItTE PO3CYBHY PYKOATKY | HIXHIO NEpeaHio

PYKOATKY ANA NiAHATTA eNeKTPOIHCTPYMeHTA. [ligHiMaoum

€NeKTPOIHCTPYMEHT, CNiAKYHTe 33 NPaBUNbHAM

MONOXEHHAM CMUHK. 3rUHANTE HOMM B KOMIHAX | TpUManTe

CMUHY PiBHOH.
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» byabTe 0bepexHi, nepecyBatoun eneKTPOiHCTPYMEHT Mo
CXMNax i cxoaax. ENeKTpoiHCTPYMEHT BaXKMH, KON BiH
HanoBHEHWI BOLOH0.

» 3nuBaliTe Bofly 3 baka i cMCTeMM Hacoca nepef
3bepiraHHsAM.

» BuCTaBNAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTA Mif] BNMMB NPAMHUX
COHAYHUX NPOMEHIB MOXe NPHU3BECTH [10 3HEbAPBNEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» Bumukaiite npunag nepeq byab-akumu pobotamu 3
OUMILIEHHS Ta TEXHIUHOTO 0bCNyroByBaHHA i nepen
3aMiHOI0 NpuUnaaas. AKLO Npunaz nNpaukoe Bifg Mepexi,
BUTATYITE LUTENCENb.

» PeMOHT MOXHa NPOBOAMTH NULLIE CHNAMK aBTOPU30BAHMX
cepBiCHUI MalicTepeHb Bosch.

Mpunappa 1a 3an4acTMHK

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE NPUNAAAA TA
3anyacT1Hu, 03BONEHi BUPObHUKOM. OpuriHanbHe
NPUNaaAA T2 OPUriHANbHI 3aNYaCTUHKU rapaHTY0Tb
6e3nepebiitHy poboty npunamy.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 ekcnnyarallii. 3anam’atante
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy

ﬁ Hanpsamok peakuii

I BMMKaHHA

BuMKHEHHA

Mpunanas/3anuactunu

Onuc npoaykry i nocnyr
[pounTaiTe BCi 3aCTepeXeHHs | BKa3iBKH.
II HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BKWX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLLOBaHKX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI iNF BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi, UM TO ANA OUMLLEHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
BHYTPILIHBOTO Baka, Un TO 3 BAKOPUCTAHHAM MiAKNOYEHOI
TpyboNpoBigHOI BOAK, ANA OUMLLEHHSA aBTOMObINIB,
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iHCTPYMEHTIB, BiKOH, UOBHIB, BeNnocuneais, cobak (y pexumi
HW3bKOTO TUCKY), BYIMUHKX irpaLLOK, TENNHLb, CAJ0BHX
MebniB ToLwo.

[inA KoxHoro B1ay pobiT 3 ouLLEeHHs NOTPibHO nigibpath
MPaBUNbHUIA PEXUM TUCKY | POPMY PO3MPHUCKYBaHHS.

Lle# eneKTpoiHCTPYMEHT He NpU3HAUEeHW! ANA 3aCTOCYBaHHSA
MUWHHX 3ac0biB.

BukopucToBY#MTE €NEKTPOIHCTPYMEHT NIULLIE i3 UMCTOH
Bofot0. He popaBaiite 10 BOAM XXOLHNX [LOMILLIOK.
3abpyaHeHHs y BOLI MOXYTb NOLIKOAUTM HACOC | NPUNaanA.

3o6paxeHi komnoHeHTH (aue. man. AiD)

Hymepalyist 306paxKeHUX KOMIMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoHKaMK.

(1) TonoBka po3npuckyBaua

(2) Cnyckosuit rauok

(3) Min'enHyBau WwWnaHra Ha nictoneTi

(4) Wnanr

(5) Litka

(6) IHAMKaTOP 3apPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei
(7) Bincik ana 3bepiraHua

(8) MepenHn pykonTka
(9) BunyckHuit oTBIp ANA Boau

(10) MinknioueHHs 40 BOLONPOBOAY i (hiNbTPyBaNbHMUM
enemeHT (nia KoBnaukom)

(11) Kpuika baka

(12) Mepemukau cunu TUCKY

(13) Bumukau

(14) Kpwuwka Binciky ins akymynatopHoi barapei

(15) KHorka po3bnokyBaHHs BiACIKY 1A aKyMyNATOPHOT
batapei

(16) ®ikcatop poscyBHOi pyKOATKM

(17) PoscysHa pykosTka

(18) nMicTonet-po3nuniosay

(19) AxymynatopHa batapes®

(20) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei

(21) 3apaanuit npucTpin®

(22) Conno gns Muouoro 3acoby?

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NoCTaBKM. 1OBHUI acCOPTHMEHT
NpHNagAA BH 3HalAeTe B HawWii nporpami npunapan.

TexHiuHi paui

AKYMYNATOPHUIA OUMLLYBaY BUCOKOTO THCKY Fontus 18V
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600HB6 1..
Hom. Hanpyra B 18
HoM. noTyxHiCTb Bt 170
CTyniHb 3ax1cTy II, IP X4
Makc. THcK (cucTema) MMa 4,0(+/-0,4)
HoMiHanbHui TUCK (Ha BUXOAi Y KOpHCTyBaua) Mrla 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHa Temneparypa Boau © 50
Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 7,5

CepinHunit Homep

[l1B. cepiitHuit Homep (3aBoACbKa Tabnuuka) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI

[lonycTima Temneparypa HaBKOMMWHBOIO CEPeoBHLLA

~ i, yac 3apAmKaHHsa “© 0..+45
- nip yac ekcnnyatauji® C +5...+50
- nig uac 3bepiraHHs © -20... +50
Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-rog., 2,5 A-ro.,
3,0A-ron., 4,0A-ron., 5,0 A-roa.,
6,0 A-rop.

A) B 3aneXHOCTI Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOT
batapei

B) ObmexeHa noTyxHictb npu Temneparypi < 0°C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PesynbTati BUMIptoBaHHs WyMy OTpUMaHi BignosiaHo o EN
60335-2-79.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBUNO, CTaHOBMTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 67 b(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 78 Ab(A).
MoxubkaK = 4,0 ob.

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignoBiaHo 10

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/c’, K = 0,5 m/c’.
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MoHTax Ta ekcnnyarauia

3o6paxeHns/gina ManioHok  CropiHka
30bpaxeHi KOMNOHEHTH A 182
KomnnekT noctaBku B 183
3anoBHeHHs baka Ans Boau C1 183
3anoBHeHHA baka Ans Boay 3a C2 184
[10MOMOTOH0 MiAKMNIOYEHHA 10

Tpybonposoay

3anoBHeHHA baka Ans Boau 3a Cc3 184
[Z10MOMOTOH0 MiAKMNIOYEHHSA 10

Tpybonposoay (tpusane)/

aBTOMATUUHE 3anOBHEHHS

3apagkaHHA | BCTPOMAAHHSA D 185
aKyMynaTopHoi batapei

[lepeHeceHHs i E 185
TPaHCNOPTYBaHHA

Min’enHaHHs WnaHra F 186
BmukaHHs G 186
HanawutyBaHHA cUnu CTpyMeHa H 187
BapiaHth chopmu | 187
PO3MPUCKYBaHHS

BukopuCTaHHA LLiTKKM J 188
BumukaHHs K 189
[leMOHTaX LWnaHra

BuiiMaHHA akyMynaTopHoi L 189
barapei

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs M 190
3bepiraHHs N 190
Mpunapas 0 191
Mouatok poboTu

BcTpoMnAHHA/BHIIMAHHSA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aus. man.Dil)

MpumiTka: BUKopucTaHHA 3 HeNnpUaaTHUMK
akymynATopHuMuK baTapeamu MOXe Np13BecTH 40 360iB y
pob0Ti abo NOLWKOAKEHHS IHCTPYMEHTA.

HaTucHiTb Ha KHOMKy po3bnokyBaHHs BiaCiky ans
akymynaTopHoi batapei (15), 1106 BigKPUTH KULLKY BiaCiKy
1A akymynaTopHoi batapei (14). YcTpoMmiTh 3apamkeHy
akymynsTopHy batapeto (19). MNepekoHaiitecs, 1o
akymynaTopHa batapes BCTPOMAEHa NOBHICTIO.

3aKpuiiTe KPULLKY BIACIKY s akyMynaTopHoi batapei (14) i
nepekoHanTecs, o dikcatop KPULLKK BiACiKy ans
akymynsTopHoi batapei (15) 3a/LIOB y 3auennexHs.

Mowyk HecnpaBHOCTE#H

AKYMYNATOPHUI OUMLLYBAY BUCOKOTO TUCKY
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KpwuLuka Bigciky ana akymynatopHoi 6atapei (14) 3axvilae
akymynsTopHy batapeto (19) Big 6p13ok Boau nig uac
ekcnnyarauii.

HaTuCHiTb Ha KHOMKy po36noKyBaHHsA BIACIKY ans
akymynaTopHoi batapei (15), 1106 BigKpUTH KPULLKY BiaCiKy
1A akymynaTopHoi batapei (14). LLo6 BUiHATH
akymynsTopHy barapeto (19) 3 iHCTpyMeHTa, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3b71oKyBaHHA akyMynaTopHoi batapei (20) i
BUTATHITb aKyMYNATOPHY barapeto.

Ekcnnyartauis

Mouatu

3aBXau BUKOPUCTOBYMTE NPICHY BOAY 1A 3aN0BHEHHA
BHYTPILIHbOrO Haka HanpaAMy abo uepes NiaKNoUeHHA 1o
Bofonposoay. lepesipte, un hinbTp (10) BCTaBNEHMI i
HenowKomKeHni (qus. man. C1iC2).

Mpukpinitb wnawr (4) 1o BUNYyckHoro oteopy ans soau (9) i
1o nicToneTa-poanunioBaya (18) (aus. man. F).

Bubepitb baxxaHy hopMy po3npuckyBaHHA WAAXOM
noBepTaHHA rofoBKK po3npuckyBaya (1) (auB. man. 1).
Bubepitb baxaHy cuny cTpymeHsa Ha nepemukayi (12) (aus.
man. H).

HatucHiTb BUMKKau (13) i TpumMaiiTe cnyckoBuii rauok (2)
HaTUCHYTUM, MOKW BOJA HE NMOYHe BUXOAWTH (auB. Man. G).
BkasiBka: AKLLO eneKTPOiHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCSA
BriepLLe Nicns cnopoXHeHHs baka [N BoaM, Ha BUXiA Boau
moxe nit 4o 10 cekyHa.

®yHKuis aBToCTON

EneKTpoiHCTPYMEHT BUMMKAE AABUTYH OAipa3y nicns
BinnyckaHHA Kypka (2) Ha pyuui nictoneta.

d)ym(uin AdBTOMATHYHOro BUMHKAHHA

[IBUryH BAMMKAETbCA, KONKM BUPIb beanepepBHO NpaLiioe
npotarom 30 XBU/KH.

AstomatnuHa cyHkuia Sleep (Con)

ENekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAETHCA CaMOCTIMHO, KOMK iM He
onepytoTb NpoTArom 5 xB.

MonTax/nemonTax witku (aue. man. J)

LLliTka (5) MOHTYETbCA Ha nicToNeT-po3nunioBay i pobutb
OUMLLEHHS eDEKTUBHILIKUM.

HapiHbTe Witky besnocepenHbo Ha NicToneT-po3nunoBay
(18). BaiHbTe BEPXHIO | HUXHIO CKODY LUITKK Y BiANOBIAHI
OTBOPY Ha MiCTONETi-pO3NMNtoBaui.

L1106 3HATH WiTKY, MPUTUCHITD HUXKHIO CKOBY AOTOPU i 3HIMITb
LLiTKY.
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Cumntomu Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHHa
[1BUryH He AkymynaTopHa batapes pospagunaca 3apAgiTb akyMynATopHy batapeio
3anycKaeTbeA AkymynaTopHa batapes 3aHazTo XonoaHa/ [laitte akyMynaTopHiit batapei HarpiTtuca/
3aHafTo rapava OXOMOHYTH
EneKTpoiHCTPYMEHT 3aMOPOXEHMH 3auekanTe, NOKK BUMIPIOBANbHUI iIHCTPYMEHT He
BifTaHe
Tuck nynbeye 3abnokosaHe conno [MpouucTitb conno

[MoBiTpA B Hacoci

[larTe enekTpoiHCTPYMEHTY nonpautoBaTi B
pexumi TypboapyKy 3 iyLLIOBUM COMMOM A0 THX
nip, NOKK NOBITPA He BUWLE i3 CUCTEMU

[BuryH npauoe, ane

bak ansa Bogu nyctum

HanosHiTb bak ansa Boau

pobount TMCK Hacoc He nigrotoBaHuit TpuMaitTe CyCKOBMI raYoK HaTUCHYTUM, 110D
oﬁMemgtMM abo BUMYCTUTM NOBITPA

BIACYTHIM

IHAMKaTOp CTPYMY AKTWBOBaHa (hYHKLLif aBTOMATUUHOrO BAMUKAHHA BHUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT

CBITUTbCA, ane Hacoc
BXXE He NpaLlioe

EnekTpoiHCTpymMeHT
BUMMKAETbCA

AkTMBOBaHa aBTOMaTHuHa chyHKLiA Sleep (CoH)

HaTWCHITb Ha BUMMKAY [1NA aKTUBaLii

AkymynaTtopHa barapes pospsaaunacs

3apAnitb akymynaTopHy batapeto

EneKTpoiHCTpyMeHT
NnpoTiKae

Hacoc nportikae

HeBenuke NpocouyBaHHsA BOAM [103BONAETLCA;
NpY 3HAUHOMY NPOCOUYBAHHI 3BEPHITLCA 0
CepBiCHOI ManNCTepHi

3'eHaHHA NPOTiKaloTb

lepeBipTe NPaBUNbHICTb MOHTAXY 3'€AHaHb

Kpuiuka baka nportikae

lNepesipTe, U4 NPaBUIbHO 3aKpuTa baka

[1BuryH He

Hacoc, nictonet-po3nuntoBau abo LwnaHr

BUMMUKAETbCA Y PEXMUMI MPOTIKae

OUiKYBaHHA

AKLLO HecnpaBHICTb y PEXMMi OUiKYBaHHA
YCYHYTH He BAAETbCSA, 3BEPHITHCA [10 CEPBICHOT
ManCTepHi

LLnaHr He 3HiMaEeTbCA

AIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT 3aNuLLKMBCA
YBIMKHEHWM, Uepes3 TUCK pocTe HeobxiaHa ans
L4bOT0 CHNa.

BWUMKHITb @NeKTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITb
CMYCKOBHI rayoK, W06 3MEHLINTH TUCK

Bak He 3anoBHI0ETbCA, BoaaHWi WwnaHr 3abuecsa i/abo nin’eaHyBau

X0ua BOLLONPOBiaHA
BOJa NiAKNtoueHa

LwnaHra 3abuscs

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, NepeB.ipTe
OUMCTbTE BOAAHMI WAaHT abo nig'eaHyBay
LnaHra

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe obcnyroByBaHHs, 36epiraHus i
TpaHcnoptyBaHHa (gue. man. K - N)

BWUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITb CMYCKOBMK rauoK,
wob Bofa 3nunacs 3i WiaHra.

Bin’eqHaiiTe wnaHr Big nicToneta-po3nunioBava i Big

BMMYCKHOrO OTBOPY A1A BOAM. [1icTONeT-po3numioBauy, Witk1
i LUNaHT MOXHa 3bepiraTit Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

3nu1BaiTe BOAY i3 CUCTEMM | BUAMANTE aKyMYNATOPHY _

batapeto.

PerynapHo ounuyite dinbtp.

[ornap 3a akymynaTopHolo 6atapeeto

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, 10D 3abeaneunTu
ONTMMarnbHe BUKOPUCTAHHA akyMyNATOpHOi batapei:

- 3axuiaiTe akymynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akymynaTop nuLe 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLKHi.

- 3bepiraiTe akymynaTopHy batapeto OKPemo Bif CafioBOro
IHCTpyMeHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaA0BUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHKUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTopHy
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OntMmanbHa Temnepartypa ana 3bepiraHHa

akymynaTopHoi barapei craHoBuTb 5 °C.

Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI 0TBOPH

aKymynAaropa M'AKUM, UACTUM i CYXUM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPMBaNiCTb ekcnayarauii nicnsa
3apAMKaHHA CBiAUMTL NPO Te, LLI0 aKyMyNATOpHa batapes
BUUeprana cBil pecypc i ii Tpeba nomiHaTH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoB.iab Ha Bawi
3arnu1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
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Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3aMyacT1H MOXHa 3HalTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX I0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NMONEPEPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTPadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QN9 310POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi niTieBo-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHWUM TPAHCOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXyBatica 0cobnmBUX BUMOT LLOAO YaKoBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMy BANAAKY Y NIAroTOBL NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcrnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMOLIKOKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. flotpumyiTecs, bynb nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobu, akymynsatopHi batapei, npunagas i
Z7eX ynaKoBKy Tpeba 31aBatu Ha eKONOriUHO UUCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKupaiTe BUpobU Ta akyMynaTOpHi

barapei/barapeitku B nobytose cMiTTa!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo fo eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nvpektreu 2006/66/EC nowkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynaTopHi batapei/bataperku noBUHHi 3bupaTuch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BinpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazM MOXYTb MaTH LWKIZMBIUA BNIUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnoptyBaHHs (auB. , TpaHCMopTyBaHHA",
CropiHka 95).

Kasak

Eypasuﬁ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACkIHAA Xa3biNFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
*apamzbl bonaabl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin kesiHae nanfanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychia bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

Bosch Power Tools
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- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKkTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
ABAM BOMbIHbI3! Kayincisgik 6oitbiHLWa Hyckaynapbl MeH
CcaKTaHablpynapablH bapnbiFblH OKpIHbI3. Kayinciaaik

Bo¥blIHLIA HYCKAYNbIKTapbl MEH CaKTaHblpyNapblH yCTaHbay

He OpblHAAMay 3MEKTP COKKbICbIHA, BT LWbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XxapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

bak anekTpOyiibIMbIHAAFbI Oenrinepgin
MafblHanapbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

B>

Cy aFbIMbIH eLlIKallaH
S o afamaapaAbIH Xy3iHe,
aHyapnap MeH aHgapra,
*O 3NEKTP OYMbIMHbBIK 63iHE
P Hemece anekTp
=
*Q I3 xi@ benwekrepre

baFbiITTaMaHbI3.

YYY

Backapy

» IneKTp byibIMAbI NaKganaHaTbiH TyNFa OHbl TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbICTap YLUiH KonaaHybl THIC.
JKeprinikTi anbIpbIKWbINbIKTAPFa Ha3ap ayhapbinybl
Kkepek. XXymbic bapbicbinfa backa afamaapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayfapbin SPEKET eTy KEPEK.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbiN-ou
KkabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECe ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfau xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHbiC bonmaraH agamaapra
eluKaLlaH ocbl bak anekTp byHMbIMEH XyMbIC icTeyre
pYKcaT eTneHi3. InekTp ByibiM KONAaHYLWbIHBIH Xacbl
6olibiHIWa ManiMeTTep DyibIC KONAAHBINATLIH enaeri
VATTbIK ePEXenep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapgbiH 6ak anekTp byibiMbIMEH OHaMayblH
KamTamacbl3 eTy yLLiH bananapra Kapan ypyiHi3 kepek.

» IneKTp byibIMAbI KONAAHYLLbI XXYMbIC ayMarbliHa bonFaH
backa TynFanap ywWiH xayantbl bonagbl. Cy aFbiHbl, OCbl Cy
aFblHbl apKbI/bl 3aKbIMAAHYNAP/bIH Nakga bona anatbiH
barbiTTapFa Kapai baFbiTTanMan TypraHblHa Hasap
ayfapbiHpl3.

Konpany

» KyMbiC aiMarbiHAa b0NFaH aNeKTP TOFbIH BTKI3eTiH
benwekTepiHiH bapnbiFbl WalLblpaHAbl CyFa KApChl
KopFanFaH bonybl THic.

» Kypambinaa achbect xaHe backa ja feHcaynblkka 3uAH
TUri3eTiH MaTepuanaap 6ap bonran 3atrapgpl bypikTipyre
bonmangpl.

» Kypanzibl oHbIH akkyMynAaTopFa apHanfaH benimi
XabbInbin TypraHbIHAA FaHa KONAAHbIHbI3. OCbIHbIH,
apKacbIHAA aKKYMYNATOP LaLLbipaHAbl CyAaH
KopFanatbIH bonagpl.

» InekTpbyibIMAbI KONAAHY anfblHAH OHbIH XyMbICKa
NambIKTbI Kanbinta 60nybIH XKaHE XyMbIC Kayinciaairiv
Tekcepy Kepek. 1aiblKCbI3 Kanbinta bonfFaHbiHAA OHbI
KonaaHyra bonmanapl.

» InekTpbyibIM TypaKTbI YCTINEP YCTIHEH TYPYbl THiC.

» bBypikKilw BynapbiHbIH TyTaHbIN KETY, Xapbly XaHe ynay
Kkayibi eTe xorapbl bony cebebiHeH KypamblHaa epiTKill
3atTap bap CyMbIKTbIK, CYbINTbINMAFAH KbILLKbI, aLETOH
HeMece epiTKill OyMbIMAAPbIH, OHbIH ilLiHAE DEH3UH,
608y CYMbINTKbILLTAPbIH XSHE XbINbITY YLWIiH apHanFaH
Cy/bIK MainapblH KonaaHyra bonmanapl.

» Cy LWaHblH elUKaLlaH Cy3rillci3 HeMece 3aKbIMaanfaH
CY3iLL apPKbINbl TONTbIPMAHBI3.

» Kypanabl earepTy boibiHLIa eLbip )yMblCTapblH
e3bacblHbI3beH 6TKI3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XKYMbICTapbl KypanbiHbI3AblH KayinciaairiH 3akpimaarn,
Wwyblnfap MeH BUbpaLuanapablH KYLWenTinin, kypan
XYMbICbIHbIH HAlLapnaHyblHa anapa anagpl.

» Cy arbIMblH alaMAaPabIH XY3iHe, XaHyapnap MeH
aHgapra baFbiTTamaHbl3.

» Kypanabl, OHbIH LWAHbIH TONTbIPY YLUiH eLIKaLlaH CyFa
MarnmaHpi3.
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» Korapbl KbICbIM apKblnbl 3aTTapAblH, Kepi atbin KeTinynepi
MYMKiH. Kepek borica, apHaibl naiblKTbl XXeKe KopFaHy
abbIFbIH KMiN XKYPiHi3, Mblcana KopFay Ke3aMHeriH.

» Cy WaHblH TONTBIPY YLUiH TeK KaHa Ta3a (KypamblHaa Ty3
)KOK) CyAbl NaifanaHblHbI3.

» Kypanzibl Tek KaHa Tasa CyMeH naipanabiHbi3. Cyra
ewbip kocnanappbl kocnaHpi3. Cyaa bonatbiH nac neH
Kocnanap COpFbIHbI XXaHE XUbIHTbIKTAYLLbiNapabl
3aKblMaan anapl.

TacbiMangay MeH cakTay

» Kypangbl ewwipin, OHbIH CyblpManbl TYTKacbl TacbiMangay
anfblHza byrFaTTanbin KOMbINFaHbIH TEKCEPIN anbiHpI3.
Kypanzbl KeTepy xaHe TacbiMangay
bapbicbiHAaa, acipece cy LWaHbl Tonbl bonFaH
Xaraanaa, aban 6onbiHbI3. CybipMarnbl
TYTKACbIHbIH Kayincia Typae byrbiTTansin
KOMbINFaHbIH TEKCEPIHi3. Kypanabl ketepe any yLuiH OHbIH
CybIpMarbl TYTKAChl MEH anfiblHFbl TYTKAChIH KOMAHbIHbI3.
Kypanabl ketepy bapbiCblHa apKkaHbi3ablH NaibiKTbl,
[NleHCayNbIKKa 3UAH KENAIPMENTIH TYpAE yCTanyblHa Hasap
ayaapbiHpi3. Tizenepiniaai byrin, apkaHpiaabl TiK yCTaHbI3.
» Kypanfbl Kynama Hemece catbinap yCTiHeH abaina
OTbIPbIMN XKbIMKbITbIHBI3. Kypan canmarbl, 0N cyMeH
TONTbIPbINFaH bonFaH xaraaniaa aybip bonaapl.
» Kypanzbl caktayFa KOt anfibiHaa anabiMeH Kypan
LUAHBICbIHAH X8HE COPFbI XYMECIHEH CYAbl TOriN anblHbI3.
» Kypan Tikener KyH CoyneciHiH acepiHe ylublparaH
Xarfanaa OHbIH TYCi 83repin KeTyi MyMKiH.

Kypan kytimi

» bykin Tazanay aHe TeXHUKamblK KbI3MeT KepceTy
KYMbICTapbl aHe Kocankbl benekTepiH aybicTbipy
anfblHaH aneKTPOYMbIMABI 6LUIPIN anblHbI3. INEKTPOYIbIM
Xeni KepHeyi apKpl/bl KyMbIC icTece, kabenb alacblH
LUbIFAPbIN anbIHbI3.

» KeHfey )yMbICTapbl TEK KaHa TEXHUKAMbIK KbI3MET
KepCeTy YLLiH apHaibl pykcaTbl bap Bosch TexHuKanbik,
KbI3MeT OpTanblKTapbl apKblnbl 6TKI3iNyi THic.

Kocbimia xaHe Kocankbl benwekrepi

» Tek KaHa LWblFapyLLbl TapanbliHaH PyKcarT eTinreH
KOCbIMLLA X8He Kocarnkpl beniekTepiH konpaHyra
6onagpl. LLbiFapyLwbiHbIH TYMHYCKANbIK KOCbIMLLA XaHe
KOCanKbl OeNLIEKTEPIH KONAaHybl SNEKTPOYAbIMHbBIK,
KaTeci3 HeMECe aKaycbl3 XYMbIC iCTeyiH kamTamachI3
eteni.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/bliH MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbIc TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
OflaH [1a CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
[
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benri MarbiHa

ﬁ Peakuus barbiTbl

Icke Kocy

Owipy

KocbimMiua bentextep/Kocankpl
beniektep

BYﬁbIM CHNaTTamacbl MEH
TEeXHUKalbIK Cﬂeuldd)MKal.lMﬂCbl
Kayinciagik 6o¥biHILIa HycKaynapbl MeH

II caKTaHablpynapblH 6apbiFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6o¥biHLIa HyCKay/bIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay
3MNEKTP COKKbICHIHA, BT LUbIFYbIHA XoHe/HeMece aybip
XapakatTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

KonpgaHy HyckaynbiFblHbIH apTKbl bentieringe bepinreq
CypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

Kypan TypMbICTbIK XXyMbICTap YLUIH MaKcaTTafaH, MbiCarnbl,
iluki peaepByap iliHeH HeMece Kybbip cy xyheciHe
anFacTbIPFbILUTAH Tasanay yLWiH, XaHe KeniKTi, acnantapppl,
Tepesenepai, KanblKTapabl, BENocUneaTepai, Utrepai (TemeH
KbICbIMAAFbI PEXUMEE), ChIPTKbI Keprnepae KonaaHbinatbiH
OMbIHLLBIKTAPAbI, XblNbbKainapabl, bak xuhasgapbiH xaHe
7.6. Ta3anay yLwiH.

Op OTKi3iNneTiH Ta3anay XyMbICbl YLLIH KbICbIM MOAYCbI MEH
BypKy Typi naibiKbl TYPAE OpHaTbINYbI THIC.

byn eHim Tazanay by#bIMaapbiH KOnAaHy yLiH
MaKcaTTanmMaraH.

byn eHimai Tek kaHa Ta3a CyMeH narpganaHbiHpi3. Cyra ewbip
Kocnanapgpl KocnaHpl3. Cyfia bonatbiH nac neH kocnanap
COPFbIHbI XX8HE XUbIHTbIKTAYLLbiNapabl 3aKbiMAak anagl.

BeiiHeneHreH komnoHeHTTep (A xaHe D
CypeTTepiH KapaHpi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentekTepiHi HoMipneHyi
KypanfblH rpadmkanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) LymekTiH bacbl

(2) Wanna

(3) KybbipwekTi bipikTipy ywwiH nuctonet

(4) Kybbipiek

(5) Kbinwak

(6)  AkkymynaTopgbiH KyaTTaHabIpbIny KyHiH KepCeTKiLl
(7) KuHakTarbiw

(8) AnpbiHFbI TyTKACHI

(9) Cy wbirapy caHbinaysl
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(10) Cy bepy xy¥eciHe xanFacTbipFbilll NeH cy3riney
anemeHTi (KaKnakwwa acTbiHaa)

(11) Kypan WwaHbliHbiH MOHbIHbI

(12) KbicbiM igHredi ywwiH TyimeLik

(13) Kockpitw/etwipriu

(14) Akkymynatop benimiHiH Kaknafbl

(15) Akkymynsatop benimin byratTaH bocaty

(16) Cybipmanbl TyTKachl yLuiH apHanFaH byrarTay xyineci

(17) Cybipmanbl Tytka

(18) bypikkiw nuctonet
(19) Akkymynatop®

(20) AxkymynaToppl byFattaH bocarty TyimeLwiri

(21) KyarraHapipy kypanbi®

(22) Tasanay eHiMi yLiH apHanFaH Lwymek *

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIMEH KAMTbINMAHAbI.
TonbIk Kepek-xxapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap

6araapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManimeTTep

KbiCbIMMeH )XyMbIC iCTeHTiH Ta3anay KypanbiHblH, Fontus 18V
AKKyMYNATOpbI

OHiM HeMmipi 3600HB6 1..
Ataynbl KepHeyi B 18
ATaynbl Kyarbl Bt 170
CaKTblIK CblHbIObI I, IP X4
Makcumanbik KbiCbiM (xyneni) MMa 4,0(+/-0,4)
LLlapTTbl KbiCbIM (NanaanaHyLibl apKbiibl LWbIKNACk!) MMa 2,0(+/-0,2)
MaKcuMMangplK Cy Temneparypach °C 50
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" hopmacblHa cait Kr 7,5

CepuAnblK HOMipi

Kypanpafbl cepuanbik HOMipiH kapaHbi3 (3aybITTbiK,

TaKTalachl)
CbIPTKbI TEMMEPATYPAChIHbIH YiFapbIHAb! AEHTEMi
- KyaTTaHablpy 6apbicbiHaa © 0...+45
- XyMbic bapbicbiHga® ‘C +5...+50
— cakray bapbicbiHaa © -20... +50
AKKYMynaTop Typi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) naipanatraH akkyMynaTopra baitnaxbiCTbl K,vpaCTblpbln OpPHaTy XaHe
B) 0 -
<0 °C TemnepatypanapblHAa KyaTbl WEeKTeNreH nanaanany
LI.be_ln »oaHe BUOpauuanap boiibiHwa BeitHenenyi/dpeker Cyper Ber
ManiMeTTep MakKcartbl
LLlybin amucena MoHaepi EN 60335-2-79 HopMachiHa cait BeiiHeneHreH kypamabl A 182
benrineHrex. KOMMOHEHTTEpI
Kypangbix “A” Kbinbin benrinexreH Wwybin AeHred CaTy xaHe KeTKiay Kenewi B 183
Kenecinepre car 6onagpi: AblObIC KbICHIMbIHBIK IEHreMi c c1 183
67 ab(A); npibbic KyaTbiHbIH feHrei 78 1b(A). K Y LWaHbIH TONTbIPY
Tepicriri = 4,0 gb. Cy pesepByapbiH kybbip cy C2 184
A, annbl Tepbeny MaHi (YL HafbITTbIH BEKTOPNbIK KYWECIHE XaNFaCTbIDFbILLIbI
KOCbIHABICHI) XaHe xaHe “K” aanciapiri APKbINbI TONTbIPbIHbI3
EN 60335-2-79: A,. 0,4 m/s’, K = 0,5 m/cex’ cait Cy pesepByapbiH Kybbip Cy c3 184

benrinexepi.

XKYMECiHE XanFacTbIpFbILLbl
apKbINbl TONTHIPbIHBI3 (y3aK
YaKbITTbIK)/aBTOMATTbIK Typae
TONTHIPbINY
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BeiHeneHyi/9peker Cyper ber
MaKcarbl

AKKYMyNATOPAbI KyaTTaHabIpy D 185
KQHe eHrigy

Ketepin xypy xaHe E 185
TacbiMangay

KybblpwekTi bipikTipin kocy F 186
Icke Kocy G 186
Cy afbIMbIHbIH ieHrediH opHaTty H 187
Bypky Typnepi I 187
KbInwwakTbl Konaaxy J 188
Owipy K 189
KybbIpLUEKTi WblFapbin Koo

AKKYMYNATOPAbI LUbIFapbIn any L 189
TexHUKanblK KyTim M 190
Cakray N 190
Kypampaac benwekrepi 0 191
Icke Kocy

AKKymynaTopabl opHaty/wbiFapbin any (D xaHe
L cypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: /1aiblkTbl DonMaraH akkyMynatopnapgbl KonaaHy
KypanfblH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anafbl.

Akkymynatop benimin (14) aluy yiH akkymynatop
benimiHiK kaknarbiH (15) bacbikpl3. KyatTaHabipbinFaH
akkymynaTopabl (19) eHriziHia. AKKyMynaTopabiH,
TONbIFbIMEH EHTi3iNiN KOMbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
AkKymynatop benimiieciHin kaknarbiH (14) xaybin,
akkymynaTop benimieciiy byrattayibicbl (15) capt eTin
BekitinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. AKkymynsTop benimweciHiy
kaknarbl (14) Kypanabl konfaHy bapbicbiHaa
akkymynaTopzibl (19) walubipaHabl cyfaH Koprangbl.
Axkymynsatopabl byrFatTaH WwbiFapy TyiMewiriv (15) bacein,
akkymynaTop benimieciHiy KaknarbiH (14) alblHbi3.
Axkymynatopabl (19) KypanaaH wbiFapbin any yiiu,
aKKyMYNATOPAbI OyFaTTaH LbiFapy Tyimeldirit (20) backin,
AKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIN AbIHbI3.

Kareneppi 6enriney

KbicbIMMeH XyMbIC icTeiTiH Tazanay KypanbiHbIH,
aKKyMynaTopbl
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backapy

ymbicTbl 6acTay

IWKi pe3epByappbl Tikenel Hemece cy xyheciHe
KanFacTbIPFbILL apKblNbl TONTHIPY YLLIH SpKaLLaH TEK KaHa
Ta3a cyabl KonaaHbiHpi3. Cyari (10) ewrisinin,
3aKblManMaraH Kanbinta 6onfaHbiH TekcepiHis ( C1 xaHe
C2 cypeTTepiH KapaHbi3).

KybbipuwekTi (4) cy weirapy caHpinaybiHa (9) xeHe bypikkiw
nuctonetiHe (18) bipikTipin bekiTiHi3 (F cypeTiH kapaHpi3).
©3iHi3 kanaraH bypKy TypiH Wwymek bacbiH (1) bypa oTbipbin
TaHaan anbiHbi3 (1 cypeTiH KapaHpia).

©3iHi3 KanaraH cy arblH KyLUiH aibipfblwTa (12) TaHnaHbi3
(H cypeTiH KapaHpi3).

Kockpiw/ewipriwTi (13) bacbin, wannawbl (2) cy aFbin
LIbIKKAHLLA [ieMtiH backin TypbiHbI3 (G CYpeTiH KapaHpi3).
Eckeprne: Cy waHblH bocaTkaHHaH KeWiH Kypanabl anfalikpl
peT KoNAaHFaH xaraanaa cy WolFybiHa Aerin 10 MUHyTKa
NeriH yaKpIT eTyi MyMKIH.

ABToCTON hyHKLHUACHI

MucToneT TyTkacbiHAarbl Wanna (2) bocatbinbin xibepinrex
CaTTe Kypan 63 KO3FanTKblLLIbIH SLIipin Kosgbl.

ABToMartTbIK TypAe ewipinyi hyHKuuaCI

Kypan 30 MuHyT Boiibl y3iniccia icTen TypFaH xaraanabl
Kypan KO3FanTKblLLbl ©3-63iMeH eLLipinin Korbinagbl.

ABTOMATTbIK YHKbI (DYHKLMACHI

Kypan 5 MMHyTTaH acTam KongaHbai kanFaHblHAa 63-63iMeH
ABTOMATTbI TYPe 6LWipinin Korbinagbl.

KbInwakTbl KypacTbipbin opHaTy/1ubiFapbin any
(J cyperTin KapaHbi3)

Kbinwak (5) 6ypky nucToneTiHae opHatbinbimn, Tazanay
HOTUXENepiH apTTbipaabl.

KbinwakTbl b6ypky nuctonerti (18) ycTiHe Typa utepiHia.

KblLwaKTbIH YCTiHTi XXoHe TeMeHT i Kancbipmanapbl bypky
MUCTONETIHIH NaNbIKTbI CaHblNayNapbliHa eHri3iHi3.

KbINLWaKTbl WhiFapbIN any YLUiH TOMEHTi KancbipMacblH
KOFapbliFa Kapan bachbin, KbINLAKTbI LLbIFapbin ablHbI3.

CumnTomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
KosranTpiw icke AKKyMYNATOP KyaTChi3[jaHbin KanfaH AKKyMYNATOP/AbI KyaTTaHAbIPbIN anblHbi3
KoCbINMan Typ AKKYMYNIATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK AKKYMYNATOP/bI XbINbIThIM/CYbITHIN AMbIHbI3

Kypan myagan kanfa

Kypan epin KanFaHLua feriH KyTiHi3

KbIcbIM 6Tin Typ LLlymek byFatTanbin KanfaH

LLlymeKTi Ta3anaHpi3

Bosch Power Tools
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Cumntomaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek
Copfbl iliHae ayaHblH 6ap bonybl Kypangbl, aya xyieaeH WolrapbinfaHLia jeriH
“Typb0o” KbICbIM pexHMiHAe Ayw bypikKilneH
iCTETIMN anbIHbI3.
Koarantkplw xymbic  Cy waHbl 6oc bonbin Typ Cy LWaHblIH TONTbIPbIHBI3

icTen Typ, 6ipak KbICbIM oy, naiibiHpanmaran
WeKTeyni Hemece

KYMbIC KbICbIMbl XXOK

AyaHbl WblFapy YLWiH WannaHbl xibepmei bacbin
TYPbIHbI3

INeKTpKyaT KepCeTKili ABTOMATTbIK TypAe eLwipiny QyHKUMACHI
KaHbIn Typ, bipak bencenaipingi
CopFbl icTeMer Kangpl

Kypanapl ewwipin, oaaH KeniH KaiTa KOCbIHbI3

3AnekTp byibIM 63- ABTOMATTBIK YHKbl PYHKUMACH DenceHpipingi

63iMeH eLLin kanagbl

Kypanfbl icke KOCY YLLiH KOCKbILL/eLWipriLLl
TYMMELLITiH 6acblHbl3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3flaHbin KanFaH

AKKyMy}'IﬂTOpAbI KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3

Kypan Tbifbi3 emec CopfblLl TbiFbI3 EMEC

CyAblH WaFbIH KeNeMAEPIHiH WbIFbIN KeTyi
VHFapbIHAbI, WbIFbIN KETETIH CY KeNneMi XorFapbl
bonca TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy OpHbIMEH
xabapnacbiHpi3

BipikTipinreH xepnepi Tbifbl3 eMec

BipikTipinreH xepnepiHix AypbIC KypacTbipbin
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3

Cy LWaHbIHbIK KaKMafbl TbiFbl3 EMEC

Cy LWaHbIHbIK KaKNaFblHbIH yPbIC XabbinFaHbiH
TeKCepiHi3

Copfbl, bypiKKiLl nMcToneTi Hemece KybbipLuek
ThiFbI3 EMeC

KOo3FanTKpiLLl KyTy
peXuMiHae icke
Kocbinagpl

KyTy pexuminge TypaKTbl Typaeri akaynblKTap/ablH
naraa bonFaHbiHAA TeXHUKAMbIK KbI3MET KepCeTy
opTanblfbiMeH xabapnachblHpia

Kybbipluek woiFapbina Kypan ani icke Kocbinbin Typca, Kypanaarbl

Kypangabl ewipiHia, ofaH KeMiH, KbicbiMAbl a3anTy

anblHban Typ KbICbIM apKblibl Kepek bonaTbiH Kyl VLLiH, WanKbiHbl bacbiHpi3
apTTbipanatbiH bonagpl.
Kybbip cy xyieciHe Cy kybblpLueri bitenin kanfaH xaHe/Hemece Kypangpl ewwipin, KybbipLuekTi Hemece

XanFacTblpbINbIn KyObIPLLEKTIH XanFacTbiprbill benweri bitenin
TypFaHblHa KApamacTaH KanfaH

Cy pesepByapbi

TONTbIPbINMaK Typ

KyObIpLUEKTiH XanFacTbIpFblll benweriH Tekcepin
anbin, Ta3anapi3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

— JNeKTp Kypanbl XaHe akkyMynaTop/bl Temneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblfbiiaa bonFaH
Xepnep/ie FaHa cakTaHbl3. AKKyMyNATOp/bl, MbiCanbl,

azfia KenikTe KanablpMaHbl3.
TexHUKanbIK KyTiM, CaKTay JKoHe TacbiManaay - AkkymynaTopfbl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbir,

(cypetrepin K - N kapaHbi3)

KybblpLuekTeri cyabl WbiFapy yLWiH, Kypanabl ewwipin,
Lannaxbl 6acbiHpI3.

KybblpLuekTi 6ypKy NMCTONETi MeH Cy LUblFapy caHbinayblHaH
Bocarbin, WhiFapbin anbiHpi3. BypKy NUCTONETIH, KbiNwaKThl
aHe bypKy nucToneTiH Kypanaa cakrayra bonagbl.

Cypbl XyHefeH LWbiFapbin anbin, akKyMyNATOPAbI LblFapbIn
AbIHbI3.

Cy3riHi Xy#Heni Typae Tasanan xypiHis.

6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHbI3.

— TikeneW KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
akKymynaTopzbl bak anekTp byibiM ilwige
KanmoblpMaHbi3.

— AkkymynaTopAbl caKTay yLUiH eH OHTainbl TeMneparypa
newreri bonbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKyMYNATOPAbIH XeNnaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
)K8He KypraK KbllLakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIK

AKKYMynaTopAbl KYTy

AKKYMYNATOPAbIH OHTaNNbl TYpAE KONAAHYbIH KAMTaMachl3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHi3:

~ AKKyMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

anTapnblKTa KbiCKapbIn Kanybl aKKyMyNATOPAbIH TO3bIMN
Ka/FaHblH JaHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.
OHiMaep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CaYNeNnepiHiH acep eTyiHe
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Xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMNboHAAP MEH KMOCKiNepfe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHiMaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
depepaynAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) JKaHe YMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0yabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdUKaTbl HeMece CaMKeCTiK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHaAbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
beniektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKkbl bentiekTep
Typansl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain boibiHILa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHEeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anachi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKaH Xaffanaa, eHim Ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl bonagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

— nanpanady boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHpaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbliHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAey Keningik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusnay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LWbIKKaH ab/blK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH a/FaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xarabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AechopMaLmacsl Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TeMMepatypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpananyLbl akKyMyNnATopnapabl Keleae KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/Ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamagia Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
?74 NeKTp Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
72X KapakTap MeH KanTama Matepuaniapbl

3KONOTMANBIK TYPFbllaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
Xapartbinybl THiC.

IneKTp KypanaapbliH xaHe
akKyMmynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamcbl3 3NeKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLa, 3aKbIMAanFaH Hemece To3FaH
akkymynatopnap/6barapesnap ipiktenin
XKMHANbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THiC.

Kate )xonmeH kafiere xaparbliiFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 102).

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor

privind siguranta poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Nu indreptati jetul de apa
spre fata oamenilor si
animalelor, asupra sculei
electrice sau
componentelor electrice.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in tlmpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in speaal a copiilor.

Nu permiteti in niciun caz copiilor persoanelor cu

v

lipsite de experlenta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze vérsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradind.

» Utiizatorul este responsabil pentru terti aflati in sectorul
de lucru. Aveti grija sa nu indreptati jetul de apa intr-o
directie in care ar putea provoca pagube.

Utilizare

» Toate componentele purtatoare de curent electric din
sectorul de lucru trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permisd pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici a altor substante nocive.

» Folositi scula electrica numai dacd, compartimentul
acumulatorului este inchis. Astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva stropilor de apa.

» inainte de utilizare, scula electrica si accesoriile trebuie
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare si la
siguranta de functionare. in cazul in care starea acestora
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

» Scula electricd trebuie asezata pe o suprafata stabild.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetona sau solventi inclusiv
benzina, de diluanti pentru vopsele si de pacurd,
deoarece dispersiile de pulverizare ale acestora sunt
foarte inflamabile, explozibile si toxice.

» Nu umpleti niciodata cu apa rezervorul fara filtru sau daca
are filtrul deteriorat.

» Nuaduceti modificari aparatului. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a
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aparatului dumneavoastra si pot avea ca efect
amplificarea zgomotelor si vibratiilor acestuia, cat si
performante necorespunzatoare.

» Nuindreptati jetul de apa spre fetele persoanelor sau
animalelor.

» Nu scufundati niciodata scula electrica in apa pentru a
umple rezervorul.

» Presiunea inaltd poate face ca obiectele sa ricoseze
inapoi. Daca este necesar, purtati echipament personal
de protectie corespunzdtor, de exemplu ochelari de
protectie.

» Folositi numai apa proaspata (nu apa salind), pentru a
umple rezervorul.

» Utilizati aparatul numai cu apd curata. Nu addugati alte
substante in apa. Impuritatile din apa pot deteriora
pompa si accesoriile.

Transport si depozitare
» Deconectati scula electrica si asigurati-va ca ati blocat
manerul retractabil inainte de transport
Fiti atenti atunci cand ridicati si transportati
scula electrica, in special atunci cand
rezervorul este plin cu apa. Verificati daca
manerul retractabil este blocat in conditii de
siguranta. Folositi manerul retractabil si manerul inferior
frontal pentru a ridica scula electrica. La ridicare aveti grija
sa adoptati o pozitie sandtoasa din punctul de vedere al
spatelui. Flexati genunchii si tineti spatele drept.
» Deplasati cu grija scula electrica in pantd sau pe scari.
Scula electricd este grea, atunci cand este plind cu apa.
» inainte de depozitare, goliti apa din rezervor si din
sistemul de pompare.
» Daca aparatul este expus direct luminii solare, el se poate
decolora.

intretinere

» Deconectati masina inainte de a o curdta precum si
inainte de a efectua lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara din priza in cazul in
care masina este alimentata cu tensiune de la reteaua de
curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii i piese de schimb
autorizate de producator. Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara deranjamente a sculei
electrice.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
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Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

Conectare

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata uzului casnic, fie pentru
curdtarea cu apa din rezervorul intern sau alimentata prin
racordul de apa, a autovehiculelor, uneltelor, geamurilor,
barcilor, bicicletelor, cainilor (in modul cu presiune scazuta),
jucdriilor pentru mediul exterior, serelor, mobilierului de
gradina, etc.

Fiecare mod de presiune si model de pulverizare ar trebui
reglate corect pentru toate misiunile de curatare

Produsul nu este conceput pentru utilizarea impreuna cu
detergenti.

Utilizati produsul numai cu apa curata. Nu addugati alte
substante in apd. Impuritdtile din apa pot deteriora pompa si
accesoriile.

Elemente componente ilustrate (vezi figurile A si
D)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Capul duzei

(2) Tragaci

(3) Racord furtun pistol
(4) Furtun

(5) Perie

(6) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
(7) Compartiment de depozitare

(8) Maner frontal

(9) Evacuare apa

(10) Racord apa si element de filtrare (sub capac)
(11) Dopinchidere rezervor
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(12) Comutator de reglare a presiunii

(13) intrerupétor pornit/oprit

(14) Capac compartiment acumulator

(15) Deblocare compartiment acumulator

(16) Dispozitiv de blocare pentru manerul retractabil

(19) Acumulator®

(20) Tasta deblocare acumulator
(21) incircator?

(22) Duza detergent”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

(17) Maner retractabil gama noastra de accesorii.

(18) Pistol de stropit

Date tehnice

Masina de curatat cu presiune cu acumulator Fontus 18V
Numdr de identificare 3600HB6 1..
Tensiune nominala \ 18
Putere nominald W 170
Clasa de protectie I, IP X4
Presiune max. (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Presiune nominald (versiune utilizator) MPa 2,0(+/-0,2)
Temperatura maxima apa C 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numar de serie

Vezi numarul de identificare (placuta indicatoare a tipului) de
pe scula electrica

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii © 0...+45
- in timpul functionarii® © +5...+50
- in timpul depozitarii °C -20...+50
Tip acumulator PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah
A) i functie de acumulatorul folosit Redare/scopul actiunii Figura Pagina
B) putere mairedusa la temperaturi < 0°C Umplerea cu apa a rezervorului C2 184
prinracodul de apa de la

Informatie privind zgomotul/vibratiile robinet

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN Umplerea cu apa a rezervorului Cc3 184

60335-2-79.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: Nivel presiune sonora 67 dB(A); Nivel putere sonora
78 dB(A). Incertitudine K = 4,0 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K determinate conform EN
60335-2-79: a, = 0,4 m/s>, K = 0,5 m/s’.

Montare si functionare

Redare/scopul actiunii Figura Pagina
Elemente componente ilustrate A 182
Set de livrare B 183
Umplerea cu apa a rezervorului C1 183

prinracodul de apa de la
robinet (permanent)/umplere

automata

incarcarea si montarea D 185
acumulatorului

Transport E 185
Racordare furtun F 186
Pornire G 186
Reglare presiune jet H 187
Variante ale modelului de | 187
pulverizare

Utilizarea periei J 188
Deconectare K 189
demontare furtun

Extragerea acumulatorului L 189
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Redare/scopul actiunii Figura Pagina
intretinere M 190
Depozitare N 190
Accesorii 0 191

Punere in functiune

Montare/demontare acumulator (vezi figurile D
siL)

Nota: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Apasati dispozitivul de deblocare compartiment acumulator
(15), pentru a deschide capacul compartimentului

acumulatorului (14). Introduceti acumulatorul incarcat (19).

Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat in maner.
Inchideti capacul compartimentul acumulatorului (14) si
asigurati-va ca blocarea compartimentului acumulatorului
(15) este fixata. Capacul compartimentului acumulatorului
(14) protejeaza acumulatorul (19) de stropii de apa, in
timpul utilizarii.

Apasati deblocarea compartimentului acumulatorului (15),
pentru a deschide capacul compartimentului acumulatorului
(14). Pentru a extrage acumulatorul (19) din scula electrica,
apdsati tasta de deblocare acumulator (20) si scoateti
acumulatorul.

Manevrare

Pornire

Folositi intotdeauna apa proaspata pentru a umple
rezervorul intern direct sau prin intermediul racordului de

Detectarea defectiunilor

Masina de curatat cu presiune cu acumulator

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descdrcat
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apa. Verificati daca filtrul (10) este montat si daca nu este
deteriorat (vezi figurile C1 si C2).

Fixati furtunul (4) in orificiul de iesire a apei (9) si pe pistolul
de stropit (18) (vezi figura F).

Selectati modelul de pulverizare dorit rotind capul duzei (1)
(vezifigural).

Selectati presiunea dorita de pulverizare cu comutatorul
(12) (vezifigura H).

Apasati intrerupdtorul pornit/oprit (13) si tineti apasat
tragaciul (2) , pana cand curge apa (vezi figura G).

Nota: Daca folositi scula electrica prima oard dupa golirea
rezervorului de apd, poate dura pana la 10 secunde pana
cand va curge apa.

Functie autostop

Aparatul opreste motorul, imediat ce este eliberat tragaciul
(2) de la manerul pistolului.

Functie de oprire automata

Motorul se opreste dupd ce produsul a fuctionat neintrerupt
timp de 30 minute.

Functie automata Sleep

Dacd nu se apasa niciun buton, scula electrica se
deconecteazd automat dupa 5 minute.

Montarea/demontarea periei (vezi figura J)

Peria (5) se fixeaza la pistolul de stropit si face curatarea mai
eficienta.

Montati peria dept pe pistolul de stropit (18). Prindeti clema
superioara si cea inferioard a periei in orificiiie
corepunzatoare ale pistolului de stropit.

Pentru demontare, impingeti in sus clema superioara si
scoateti peria.

Remediere
Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sd se incalzeascd/raceasca

Scula electrica este inghetatd

Asteptati pana cand scula electrica se dezgheatd

Presiunea pulseaza Duza blocatd

Curatarea duzei

Aer in pompa

Lasati scula electricd sa functioneze cu duza cu jet
tip dus in modul cu presiune turbo, pana cand mai
exista incd aer in sistem

Motorul functioneaza, Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul

dar presiuneade lucru  pompa ny este pregétita
este redusd sau nu

exista deloc

Tineti tragaciul apasat pentru a evacua aerul

Indicatorul de curent
lumineaza dar pompa
nu mai functioneaza

Functia de oprire automatd a fost activata

Opriti si reporniti scula electrica
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Simptome Cauza posibila
Scula electrica se Functia automata Sleep a fost activata
deconecteaza

Remediere

Apasati intrerupatorul pornit/oprit pentru
activare

Acumulator descdrcat

Incarcati acumulatorul

Scula electrica este
neetansa

Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare

Racorduri neetanse

Verificati dacd racordurile sunt montate corect

Dopul inchidere rezervor este neetans

Verificati dacd dopul de inchidere rezervor este
bine inchis

Motorul porneste in
modul Standby

Pompa, pistolul de stropit sau furtunul neetanse

in cazul in care deranjamentele persista in modul
Standby, contactati centrul de asistenta tehnica
post-vanzare

Furtunul nu poate fi

SCOS necesara scoaterii furtunului va creste din cauza

presiunii existente in aceasta.

Daca scula electrica mai este inca conectata, forta Deconectati scula electrica, apoi apasati tragaciul

pentru a reduce presiunea

Rezervorul nu se umple Furtunul de apa este infundat si/sau racordul de

desiafostracodatla  apa este infundat

robinetul de apa

Opriti scula electrica, verificati si curatati furtunul
sau racordul furtunului de apa

intretinere si service

intre;inere, depozitare si transport (vezi figurile
K-N)

Deconectati scula electrica si apasati tragaciul pentru a goli
rezervorul de apa.

Desprindeti furtunul de la pistolul de stropit si de la orificiul
de iesire a apei. Pistolul de stropit, peria si furtunul pot fi
depozitate la scula electrica.

Goliti apa din sistem si scoateti acumulatorul.

Curatati regulat filtrul.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

~ Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea

produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

4 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

3

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 106).

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

BHUMAHMWE! MpoueTeTe BCMUKM yMbTBaHMA W YKa3aHKA 3a
besonacHa pabota ¢ MawwnHaTa. HecnassaHeTo Ha yKasaHus-
Ta 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbTBaHWATa MOXeE Aa NPeun3-
BMKa TOKOB Y/1ap, N0Xap W/Unu TeXKN TPaBMH.
MoAcHeHnA Ha CHMBONKUTE HAa MalUKWHaTA

061110 yKa3aHH!e 3a OMACHOCT.

@, lpoueTeTe pbkOBOACTBOTO 32 €KCM/I0ATALMS.

Hukora He HacouBaWTe Bog-

Ve S o HaTa CTPYA KbM XOPa, XH-
BOTHM, KbM MaLLMHaTa uiu
ﬁ*@ KbM [ieTalnu Nof Hanpexe-

ot
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06cnyxBaHe

>

>

NuueTo, KoeTo obcnyxBa MallMHaTa, TpA0Ba Aa ro Non3ea
camo cbobpasHo npeaHasHaueHneTo My. [Mpu ToBa TpAb-
Ba J1a Ce OTUMTaT 0CODEHOCTUTE Ha KOHKPETHATa CUTYa-
uua. ObpbluyaiTe cneuranHo BHUMaHHE a npeanassare
Hamupally ce Habnuao nuLa, ocobeHo aela.

He fonyckaiTe T031 rpaIHCKK eNEKTPOMHCTPYMEHT ia
6bae Non3eaH ot Aela, NMLa ¢ orpaHuueH hUsUUECKH,
CEH30PHM UMK [1yLLIEBHW CMOCOBHOCTM MM UL C HefjoC-
TaTbUHW MO3HAHHSA W OMUT W/ NIULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKa3aHA. Bb3MOXHO e HallMoHaNHW HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBar Bb3pacTra Ha pabote-
LW[MS C TPAAUHCKUS €NEeKTPOUHCTPYMEHT.

[eua TpabBa ja bbaar noa nocTosHeH Haa3op, 3a aa ce
NPEeLOTBPATH ONACHOCTTA 12 UrPAAT C rPAAUHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

PaboTeluAT e 0TrOBOPEH 3a TPETH LA, HAMMUPALLK Ce B
paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaliTe ja He HacouBaTe BofHaTa
CTPYA B NOCOKA, B KOATO TA MOXe a NPUUMHH LLIETH.

MonsBaHe

>

>

>

BCcruku TOKONPOBOAALLM IETanNU B 30HaTa Ha paboTa
TpsbBa Aa ca 3alMTEHH CPeLLly HanpPbCKBaHE C BOAA.

He ce ponycka npbCKaHEeTo Ha MaTepuany, ChabpXallm
a3becT v pyr1 BpeHM 3a 3paBeTo BelLecTra.

PaborteTe ¢ MalLMHaTa Camo Npu 3aTBOPEHa KyThs 3a aKy-
MynatopHara batepus. Taka akymynatopHata batepus e
3allMTeHa CpeLly HanpbCKBaHe C Bofa.

[peav non3BaHe enekTPOUHCTPYMEHTBT U AOMbAHUTEN-
HUTE Npucnocobnexus Tpabea aa bbaar npoepsABaHK Aa-
N1 ca U3npaBHK W be3onacHM 3a paboTta. AKO CbCTOAHME-
TO UM He e 6e3ynpeuHo, U3MoN3BaHETO UM He Ce oMycKa.
EnekTpouHCTpyMeHTbT TpAbBa Aa bbae noctaBeH cTabun-
HO Ha TBbpfia NOBbPXHOCT.

He ce ponycka non3BaHeTo Ha CbbpXKallii Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, Hepa3peaeHn KUCENWUHH, aLiETOH UMK PasTBo-
PHUTENH, BKNOUUTENHO DEH3UH, pa3peauTeny 3a bos v ras
3a FOPeHe, Tbi KaTo CyCrneH3MMTe UM ca IECHO3aNan1MK,
B3PMBOOMACHM 1 OTPOBHH.

HuKora He cunBaiiTe Bofla B pe3epBoapa, ako (UNTbpbT e
NOBPEAEH UMW He € NOCTaBEH.

He 13BbpLUBalTE NPOMEHHM NO KOHCTPYKLMATA Ha MalLK-
HaTa. HegonyctumMu U3MeHeHMA MoraT fia HapyLLaT curyp-
HOCTTa Ha Baluara Malu1Ha 1 [la Npean3BuKar 3acuneH
LIYM 1 YBENUYEHU BUDPALIMK.

He HacouBaliTe BofHaTa CTpys KbM NMLaTa Ha Xopa Unu
)XMBOTHH.

Hukora He noTansiTe MallMHaTa BbB BOAQ, 3a i HaMb/-
HWUTE pe3epBoapa.

BHCOKOTO HansAraHe MOXe fa NPean3BMKa OTXBbPUYAHETO
Ha ipebHn 06ekTH. B 3aBUCMMOCT OT paboTHHTE yCnoBus
paboTete ¢ NOAXOAALM NMUHK NPeanasHu CPeCTBa,
Hanp. NpeanasHu oumna.

3a cunBaHe B pe3epBoapa M3non3BanTe camo npscHa (He
coneHa) Bofia.
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» V3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMOo C UMCTA BOAA.
He cnaraiTe npubaBku BbB BoAaTa. 3aMbpCABaHUA BbB
BOfIaTa MOrar fia NoBpeaAT noMmnara U Apyrv Cbopbxe-
HUA.

TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHABaHe

» M3KknioueTe MallMHaTa M Npeaun TpaHCNopTUpaHe ce yBe-
peTe, e U3BaXK[alLIATA CE PbKOXBATKa € bnokupaHa.
bbaeTe BHUMaTENHU NpyY BAMTaHe U NpeHacsaHe
Ha MalliMHaTa, 0cobeHo ako pe3epBoapbT € Mb-
neH. MNpoepeTe Aan1 U3Baxpaalyara ce pbKox-
BaTKa e bnokupaHa 3apaBo. 3a Aa NoBANUTHETE
MallMHaTa, u3nonsBante M3BaX[alllata Ceé PbKOXBaTKa 1
[Nl0NHaTa NpeaHa pbKoxBaTka. [1p1 NoBaMraHe BHUMaBaiTe
[N 3aemarte npaBuHa No3uuma Ha rbpba. CrbeaiiTe KoneHa-
Ta M IpbXTe rbpba M3npaBeH.
» [pupBHxBaiiTe MallMHaTa BHUMATENHO NPe3 KaHanu 1 no
cTbNnbu. Korato e nbfiHa ¢ Bofa, MalluHaTta e Texka.
» [pean npubupaHe 3a CbxpaHeHue U3NpasBaliTe Boaata
0T pe3epBoapa ¥ nomnara.
» Ako MaluHaTa Obae ocTaBeHa Ha NpsAKka CNbHUeBa CBET-
NMHA, LUBETLT M MOXe [la Ce NPOMEHH.

TexHuuecko obcnyxBaHe

» [lpeau fia U3BbPLLBATE KAKBUTO U 1 € ISNHOCTH MO enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Hanp. NOYMCTBaHE, TEXHUUECKO 0bC-
NyXBaHe W CMAHA Ha NPUHATIEXHOCTH, IO U3KIIOUBANTE.
AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3aXpaHBa OT MPeXara, U3K-
NIOYBANTE LLEeNcena ot KoHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHU IeMHOCTH f1a GbaT U3BbpLIBaHM
€aMo OT 0TOPHU3UpPaHK CEPBM3N Ha thrpma bolw.

[loNbAHUTENHN NPUCNOCOONEHHA U pe3ePBHU

Yyactu

» [lonycka ce U3Mon3BaHeTo Camo Ha [0Mb/IHUTENHUTE
NpUCNocobnenns 1 pe3epBHMU YaCTH, NOCOUEHH OT NPOU3-
BoauTens. OpUruHanHuTe NPUCNocobneHka 1 pesepsHU
yacTv rapaHTMpar 6e3npobnemMHoTo PyHKUMOHUPaHe Ha
€N1eKTPONHCTPYMEHTA.

CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MY Ca BAXHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Liie By nomorke aa uanonssare Bawius
NPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

/‘ lMocoka Ha iBUXeHUE
I

{J

I BkniousaHe

lMocoka Ha peakumaTa

Cumson 3HaueHne

®)

M3kntouBaHe

[lonbnHuTenHK npucnocobnexuns/pesep-
BHM UaCT

OnucaHue Ha npoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY
[poueTeTe BCUUKM YMbTBAHWA U yKa3aHWA 3a
6esonacHa pabota ¢ MalliMHaTa. HecnassaHeTo
Ha yka3aHuATa 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbT-
BaHWATA MOXe [1a NPeAM3BK1Ka TOKOB yaap, No-
ap U/UNK TEXKK TPaBMU.

Mons, pasrnegarite hurypuTe B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoaraums.

MpeaHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a A0MaLLIHO Non3-
BaHe, 3a NOUMCTBAHE C BOjA OT MUTEEH Pe3epBoap Unm Bo-
[NI0MPOBO/HA MHCTANALMA HA NPEBO3HW CPEACTBA, UHCTPY-
MEHTH, NPO30PLK, NIOfIKK, BENOCHMEAN, KyueTa (Mpu HUCKO
HanAraxe), BbHLLUHW UTPAUKK, OPaHXXEPHH, paaMHCKa Meben
wap.n.

3a BCAKA KOHKPETHa AeUHOCT TpAbBA f1a bbaaT HACTPOEHH
MOAXOAALLM CTPYA U HanAraHe.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e NpeaHa3HaueH 3a Noi3BaHe C
MoYMCTBALLM Npenaparu.

M3non3BaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTA CaMo C uucTa Boda. He
cnaraiTe npubaBky BbB BofaTa. 3aMbpCABaHUA BbB Bofjata
Morar [1a IoBPeaAT NOMMaTa v Apyr1 CbOPbXEHMs.

WU306paseHu komnoHeHTH (BuxTe churypu A u D)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NPoAyKTa Ha rpaduuHKTE CTPAHULK.

(1) rnasaHapio3ata

(2) Cnycbk

(3) Llyuep 3a mapkyua Ha nucToneta

(4) Mapkyy

(5) Uetka

(6) CaeTnMHeH MHOMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyna-
TopHara barepus

(7) Hvwa3a nocrassaHe Ha npegMeTH

(8) MMpenHa pbKoxBaTka

(9) OrtBop3aBona

(10) OtBop 3aBoAa C huNTLP (MoA Kanaukara)
(11) Kanauka Ha pesepBoapa

(12) MpeBkniouBaten 3a HanAraHeTo

(13) byToH 3a BKNIOUBaHE W U3KMIOUBAHE

(14) Kanak Ha KyTMATa 3a akyMynaTopHa batepus

(15) ByToH 3a ocBObOXAABaHE Ha Kanaka Ha akyMynatop-
Hata batepus
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(16) MexaHn3bM 3a brokupaHe Ha M3Bax/allara ce pb-
KoXBaTKa

(17) MsBaxpalua ce pbkoxBaTka

(18) MucToneT 3a npbckaHe

(19) AxymynatopHa barepua®

(20) OcBoboxpasaly byToH 3a akymynatopHara barepus
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(21) 3apsgHo ycTpoitcTBO®
(22) [03a 3a nouwcTeaLy npenapar’

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHKTENHH NPHCNIOCOBNEeHUA.

TexHUUeCKH AaHHU

AKymynaTopHa BOA0CTPyHHa MallMHa Fontus 18V
KaranoxeH Homep 3600HB6 1..
HoMWHanHo HanpexeHue \% 18
HomuHanHa molHocT W 170
Knac Ha 3awura I, IP X4
Makc. Hansrate (BogHa cuctema) MPa 4,0(+/-0,4)
HomuHanHo Hanaraxe (pabotHo) MPa 2,0(+/-0,2)
Makc. TeMmneparypa Ha Bofiata “C 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

CepueH Homep

BuTe cepuitnsa Homep (Tabenka) Ha MatliMHata

[lonycTima Temneparypa Ha OKorHata cpefia

~ MNpu 3apexaaHe C 0...+45
- o Bpeme Ha pabota® C +5...+50
— MpH CbXpaHsaBaHe C -20... +50
AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A)  B3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa akyMynaTopHa barepua WU306paxenne/uen Ha feicT- durypa Crpanuua
B) OrpaHnueHa MOLLHOCT Npu Temnepatypy <0 °C. BHETY)
[TbnHeHe Ha pe3epBoapa oT Bo- c3 184
Wndopmavus 3a H3MbuBaH WyM U BUOpaLuuu AONpoBoAHa cucTema (Herpe-
CTOMHOCTHTE 32 U3MbUBAHHSA LIYM Ca ONPeAeNeHu CbIMacHo KbCHTO)/aBTOMATHUHO 3anbl-
EN 60335-2-79. Bane
OLEHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUpPaHUA OT eNeKTPOUHCTPY- 3apex(iane ¥ nocTassHe Ha D 185
MeHTa LyM 0BMKHOBEHO e: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO Hanarae  AKYMYNIaTOpHara barepus
67 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 78 dB(A). HeonpeseneHoct lpeHacsaHe 1 TpaHcnopTUpaHe E 185
K=4,0dB. } BkniouBaHe Ha Mapkyua F 186
lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no BiiouBaHE G 186
TPHTE HanpaBnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s?, K = 0,5 m/s’. Perynupane Ha cunata Ha cTpy- H 187
ATa
MoHTHpaHe u pabota Bugose crpya ! 187
lNon3BaHe Ha ueTka J 188
WU3o06paxenne/uen Ha feict- Gurypa Crpanuua U3KniouBaHe K 189
BHETO [EMOHTUPaHE Ha MapKyya
M30bpasenn enemenTy A 182 M3BaxaaHe Ha akyMynaTopHaTa L 189
OKomnneKkToBKa B 183 barepun
[bnHeHe Ha peepBoapa Cc1 183 TexHuuecko obcnyxsare M 190
lTbnHeHe Ha pe3epBoapa oT Bo- C2 184 CbxpaHsBaHe N 190
[0MpOBO/IHA CUCTEMA
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WU3obpaxenune/uen Ha gencr-
BHETO

rypa CrpaHuua

[lonbnHuTeNnHK npucnocobne- 0 191
HHA

BkniouBaHe

MocTaBAHe/n3BaXKaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre purypu DuL)

YnbTBaHe: AKo ce U3M0N3BaT HENOAXOAALLM aKYMYNaTOPHK
barepuu, ToBa MOXe [1a NPeanu3B1Ka HEMPaBUIHO (yHKLMO-
HUpaHe UNK NOBPEXIaHe Ha MalliMHaTa.

HatucHete 6yToHa 3a 0cBObOX/1aBaHe Ha KyTHATa Ha aKyMy-
naropHarta barepus (15), 3a ia otBopuTe Kanaka (14). Moc-
TaBeTe 3apeeHata akymynaropHa barepus (19). Yeepete
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.
3arBopeTe Karaka Ha KyTuATa 3a akymynatopHara barepus
(14) v ce yBepere, ue 3akniouankara Ha kanaka (15) e 3ar-
BopeHa. o Bpeme Ha paboTa KanakbT Ha KyTuUATa 3a akymy-
naropHara barepus (14) npeanassa akymynaropHara bare-
pwus (19) oT HanpbCKBaHe ¢ BOAA.

HatucHete byToHa 3a 0cBObOX/aaBaHe Ha KyTHATA Ha akyMy-
natopHata barepusa (15), 3a aa otBopuTE Kanaka (14). 3a
u3BaXkaaHe Ha akymynatopHata 6atepua (19) o MalunHata
HaTUCHeTe byToHa 3a 0cBObOX/JaBaHe Ha akyMynatopHara
barepus (20) v A u3gbpnaTe.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe

3a3anb/BaHe Ha BbTPELIHWA pe3epBoap - AUPEKTHO UK
npes 0TBOPa 3a BO/A - BUHATM M3M0ON3BaiTe NPACHa Boaa.
YBepere ce, ue puntbpbT (10) e nocTaBeH U He e NoBpeaeH
(BuxTe churypu C11 C2).

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTn

AKymynaTtopHa BoA,0CTpYHHa MallKHa

Cumntomu Bb3moXHa npuunHa

EnextpopBuratenst He AKymynaTopHaTa batepus e paspefieHa

Bkniouete Mapkyya (4) KbM U3xofALLMA 0TBOP 3a Bofarta (9)
1 KbM nUcToNeTa 3a npbckade (18) (ke durypaF).
N3bepete xenaHata CTpya upea 3aBbpTaHe Ha [naBarta Ha
nrosara (1) (BuxTe dourypal).

C npeskniousarens (12) usbepete xenaHara cuna Ha cTpys-
Ta (BuxTe urypa H).

HartucHete nyckosua npexbesay (13) v 3aapbxTe cnycbka
(2) HaTuCHaT, fOKaTO 3anouHe f1a U3N13a Boaa (BUXKTE dury-
paG).

YnbTBaHe: Ako cref M3npasBaHe Ha pe3epBoapa BK/oUBa-
Te MallMHaTa 3a NpbB MbT, A0KATO 3aMoyHe ja U3n13a Bofa,
MO>e fia MUHaT 10 cekyHau.

¢YHKI.I,MH 3a aBTOMATHYHO CnMpaHe

ENeKTpoaBHraTenar ce U3KMouBa, Korato CnycbkbT (2) Ha
pbKOXBaTKara Ha nucToneta bbae oTnycHar.

¢YHKIJ,HH 3d aBTOMATHYHO U3KNoUBaHe

EneKkTpoaB1raTenar ce U3kniousa aBTOMaTMuHO, ako Mallu-
Hata paboTu 30 MUHYTH 63 NpeKbCBaHe.

®yHkuua 3a “3acnuBane”

Cnepn 5 MMHYTH Be3 12 e paboTeHo C HeA MalLMHATa Ce U3K-
NoUBa aBTOMATUYHO.

MoHTHpaHe/aeMoHTHpaHe Ha ueTKa (BHXKTe
durypa J)

Yetkarta (5) ce noctasa Ha nucToneTa 3a NpbCKaHe 1 nomara
3a M0-e(heEKTUBHO NOYMCTBAHE

MocTaBete ueTKara BbpXy nucroneTa 3a npbckate (18). Bka-
pauTe ropHarta 1 fonHara ckoba Ha ueTKaTa B CbOTBETHUTE
OTBOPY Ha NUCTONETA 3a NPbCKaHe.

3a [1leMOHTHUPaHe HaTUCHeTe AloNHaTa ckoba Harope 1 U3abp-
nauTe ueTkara.

OtcTpaHABaHe
3apepete akymynaropHara barepus

Ce BKNtouBa

AkymynatopHara batepus e TBbpfe CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynatopHata barepua ja ce 3aron-

pela nu/oxnagu
MalunHara e 3ampb3aHana W3uakaiTe MalL1HaTa 4a Ce pasTony.
Hanaraveto nyncupa  bnokupana giosa MouncTBaHe Ha aro3ara

Bb3ayx B nomnara

OcraBeTe MallMHaTa aa pa60TM B PEXUM Ha BMCO-
KO HanAraHe ¢ Ayw-cTpya, AOKATO Bb3QYXbT U3E-
3€ 0T CUCTemarta.

EnekTpopsuratenat Pe3epBoapbT 3a BoAa e NpaseH

CuneTe Bofja B pesepaoapa

PaboTh, HO HANATAHETO [gynara He e noAroTBEHa
€ OrpaHNuEeHo UMK HA-

Ma paﬁOTHO HanAaraHe

3apbXTe cycbKa HaTUCHAT, 3a a U3ne3e Bb3ay-
Xa
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Cumnromu Bb3moxHa npuunHa

WNHAMKaTopbT 3a Han-
peXeHWe CBETH, HO
nomnara He pabot

€nexkTpoaBuratTensa
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OtcTpaHABaHe

AKTUBMPANo Ce € aBTOMATMUHOTO U3KNIOUBAHE HA  M3KMtoueTe M OTHOBO BKAOUETE MallMHaTA

MalumnHata ce u3knoy-  AkTuBMpana ce e d)yHKLlVIFlTa 3a aBTOMATUYHO

Ba “3acnuBaHe”

HarucHeTe nyckoBuMA npekbesay

AkymynatopHata barepus e paspeneHa

3apefeTe akymynaropHara barepus

Cucremara 3a BUCOKO
HanAraHe He e ynibT-
HeHa

lomnata He e ynibTHeHa

Manko npoTMuaHe Ha Bofia e fI0NyCTUMO; NPU No-
WHTEH3MBEH Tey ce 0bbpHEeTe KbM 0TOPU3MUPaH
cepBu3

CbeanHeHuATa nponyckar

lpoBepeTe fanu cbeAMHeHUATa ca HanpaBeHu
NpaB1IHO

Kanaukara Ha pesepBoapa He ynibTHABa

MpoBepeTe Aany Kanaukara Ha pesepsoapa e 3ar-
BOPEHa NPaBUIHO

EnexTpopBuratenat ce [lomnata, MMCTONETHT 3@ NPbCKAaHE UMK MapKyubT

BK/OUBA B PEXUM Ha
FOTOBHOCT

nponyckar

Mp¥ NOBTapALLO Ce BKMIOUBAHE B PEXMM Ha ro-
TOBHOCT Ce 0ObpHETE KbM 0TOPH3UPaH CEPBH3

MapKyubT He MOXe la  Korato MallrHaTa e BKNioueHa, BCNeAaCTBUe Hanu- M3knioueTe MallMHaTta, cnef ToBa HaTUCHETe Cry-

ce u3Bagm UMETO Ha HanAraHe HeobXoAKUMaTa cuna e no-ro-  Cbka, 3a [1a IPeMaxHeTe HanAraHeTo
nama.
PesepBoapbTHece  MapKyubT /WK LyLepbT e 3anyLieH U3knioueTe MalLMHaTa, NPOBEPETE U NounCTETE
Mb/HK, BbNPEKH Ue BO- MapKyua unu yuepa
[0NpPOBOfiHATA CHCTE-

Ma € BK/toueHa

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBH3

I'Iombp;xaue, CbXpaHABaHe U TPAHCNOPTUPaHEe
(Buxte urypu K - N)

M3knioueTe MalMHaTa M HAaTUCHETE CMyCbKa, 3a fia U3nese
BOfjaTa OT Mapkyua

OTgeneTe MapKyua oT NUCTONETa 3a NPbCKaHe U U3XOAALLMA
0TBOP 3a BoAa [1MCTONETLT 3a NPbCKaHe, UeTKaTa U MapKyybT
morart ia 6bﬂaT CbXPaHABAHWU Ha MalllMHaTa

M3cuneTe BogaTa OT cUCTEMATA W U3BaflETe aKyMynaTopHaTa
barepun

PenoBHo nounctgaiTe huntbpa.

I'puxa 3a akymynatopHata 6atepus

3a ;ja cM oCurypuTe ONTUManHo Non3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta batepus, cna3BanTe CneHUTE yKasaHus:

- [pepna3galite akymynatopHata batepus 0T BNaxHOCT U
BOfla.

- CbXpaHsBa¥Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo B TeMNepaTyp-
HUA AranasoH ot =20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBalTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B kona.

- CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara batepus U3BbH rpaitHc-
KMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTasiiTe akymynaTopHata batepusa B rpafiHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NMPAKa C/TbHUeBa CBETNIUHA.

- OnTtMmManHara Temneparypa 3a CbxpaHAaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [lep1oanuuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

CbLLEeCTBEHO CbkpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbiHo 3a-
pexzaHe nokasea, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa
1 TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHopPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynotpebarta Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKUTe NPo-
[DYKTH U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HK aapeCH Le OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbunTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa 1a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
NOMb/HUTENHU Pa3PELLUTENHHU.

[pyu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3ayLLEeH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) MMa Crewu-
a7HW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETo M 0003HaUaBaHeTo UM.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMu C ne-
NALLM NEHTH X ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE baTepuu Taka,
Ue [1a He MOraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBaMTe CblL0 ¥ AOMBAHUTENHW HALMOHANHM NPeAnuca-
Hu.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
7N TOPHWUTE DaTepuu U JOMbIHUTENHUTE NPUCHO-

cobnenus Tpsabea la bbaat npegaBaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbpXKALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHMU.

He u3xBbpnsAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTU W aKyMyNaToOpHU UK 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
NA3Ma OT yroTpeba enekTpuuecka 1 eneKTPoHHa anaparypa
W cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/E0 akymyna-
TOPHM UNK 06UKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT A Ce 13-
nonagart noeeue, TpaAbBa Aia ce cbbupart o1enHo 1 aa bbaar
nofinaraHu Ha nofxopsLLa npepaboTka 3a 0non30TBOPsABaHe
Ha CbibpXalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUYECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPELHH BNUAHUSA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 112).

MakepoHcCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

MPEAYNPEOYBAHSE! MpouuTajTe rv cute besbegHocHM
npeaynpeyBatba v ynatcrea. HenountysareTo Ha
be3benHocHUTE NpeaynpedyBatba U ynaTcTea Moxe Aa
[0Beze [10 eNEKTPUUEH YAiap, Noxap U/unu cepuosHu
noBpeau.

TonkyBame Ha cumbonure Ha ypegor
OnwTk be3begHoCHH NpaBuna.

@I MpouwTajTe ro ynatcteoro 3a ynorpeba.

Hukoraw He HacouyBajTe ja
nepasnkata JUPeKTHO KOH
Nyre, XUBOTHH, ENEKTPUUHK
YPenu UNn KOMMOHEHTH.

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa/ja pakyBa co NPOM3BOAOT BO CKNaf CO
nponucure. Mpu pakyBatbeTo CO YPEeaOoT MOpa ja r'v 3eme
npef BUL KOHKPeTHUTe ycnosu. Mpu pabotata Mopa aa
BHMMaBa Ha ApyrvTe IMYHOCTH, a NocebHO Ha JeLara.
He no3Bonysajre UM Ha fiewia, TMUHOCTH CO OrpaHUueHH
(DHU3MUKN, CEH30PHM WNK NICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HE[l0CTaTOK Ha 3HAEHbE WNK Ha IMUHOCTH HE3aNO03HaeHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpebysaar ypenor. lokanHute
MPONMCK MOXaT [ia ja OrpaHuuarT Bo3pacTa Ha pakyBauor.
» [euara Tpeba fia brpar nog Haa3op Aa He C1 Urpaart co
ypenor.
» PakyBauoT e 0iroBOPEH 3a TPETH NULIA BO MOMETO HA
paborta. [poBepeTe 1a BOAHUOT M3 He & YCMepeH BO
HaCcoKa LITO MOXe f1a NPeM3BHKa LUTETa.

v

MpumeHa

» CuTe KOMMOHEHTH BO PabOTHMOT MPOCTOP KOWLLTO
npeHecyBaar cTpyja Mopa Aa buaar 3alTuTeHu of
npcKatbe Ha Bofia.

» He npckajte a3becTHW 1 Apyr1 MaTepHjani KOMLTO ce
LUITETHW N0 3ApaBjeTo.

» Kopucrete ro ypenot camo kora batepujara e 3aTBOpeHa.
Taka e baTepujaTa 3alUTUTEHA Of NPCKatbe BOAA.

» [pepn ynotpeba nposepeTe fany ypeaorT 1
[NIONO/HUTENHATa ONpema ce BO (hyHLMOHaHa cocTojba 1
nanu ce besbenHu 3a ynotpeba. He kopucrete ro ypenot
[TIOKOJTKY He € BO OIUUHa CoCTojba.

» YpenoT Mopa Aia CToM Ha UBpcTa nogora.

» He KopuCTETE 0 ypenoT Co TEUHW pacTBOPYBauu,
HepaspefieHu KUCENUHM, aLeTOH N1 APYTY CPeAcTBa
KaKo beH3uH, pa3peayBauv Unu ropuBHa Hadta, bruaejku
HWUBHWTE UCNapyBarba Ce NECHO 3ananiuBu, eKCN03WBHM
11 OTPOBHM.

» HuKkoralu He NofHeTe ro pe3epBapoT a ropueo bes
hunTep Unu Kora GUNTEPOT € OLUTETEH.

» He BpLueTe NnpomeHu Ha ypeaoT. HecoopBeTHuTe
MOAMHKALMK MOXKE fla BNWjaaT Ha be3beaHocTa Ha
BawwuoT ypen, npean3BuKyBajKku aronemeHa byuasa u
BUOpaLMK W NoLM NepthopMaHcH.
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» He HacouyBajTe ro MNa3oT KOH NIULLETO Ha Nyre unu
)XMBOTHH.

» HuKoralu He CTaBajTe ro ypeoT nof BoAa 3a a ro
HanomnHWUTE pe3epBapor.

» Hekou npegMeTH MOXar fja OTCKOKHAT Nopajn BUCOKUOT
NPUTUCOK Ha MNa3oT. AKo e NoTpebHo, HoceTe MUHa
3aLUTHTa, Ha NPUMEP 3aLUTMTHU HAoUaPH.

» KopucTete camo cBexa (He coneHa) Bofia 3a NONHeHbe Ha
pe3epBapoT 3a Bofa.

» [py ynotpeba Ha ypefoT KopucTeTe camo u1cTa buctpa
Bofia. He jo1aBajTe HUKaKBM afiMTMBHM BO BoJaTa.
HeuncToTvm Bo BoiaTa MOXe [1a ja OLUTETaT MymMnaTa Kako
1 npubopor.

TpaHcnopt u cknapupame

» [lpen TpaHCNopT, UCKNyYeTe ro YpeaoT 1 NpoBepeTe fanu
paukara Koja ce NoBNeKyBa € 3aKnyyeHa.
BupeTe BHUMATENHW NPU NOLAUTHYBatbe U
HOCetbe Ha ypeaoT, ocobeHo Kora pesepBapoT
3a Bofia e NonH. MpoBepeTe fanu paukara koja
ce noBrekyBa e be3beHo 3aknyueHa.
Kopucrete ja paukara 3a noBnekyBatbe ¥ oNnHata, npeaHa
pauka 3a fia ro nogurHete ypegor. [p1 nogurHyBare Ha
YPeaoT, BHUMaBajTe Ha NPaBUIHOTO APXKEHbE HA KUUMaTa.
KnekHeTe ofj koneHata 1 ApxeTe ro rpbot npas.
» [lpeky Harnbu Unu ckanu ypeaoT HOCeTe ro BHUMATENHO.
Ype[oT e TeXOK Kora e NofH o Boja.
» [pep cknagupatbe, UCNpasHeTe ro pe3epBapoT 3a BoAa U
MYMMHUOT CUCTEM.
» Moxe aa fojze o npomeHa Ha bojata ako ypegot e
M3MOXEH Ha IUPEKTHA COHUEBA CBETMHA.

OppxyBamwe

» [pen cekoe uucTerbe, ofpPXKYBatbe MK 3aMeHa Ha
[NlenoBM, UCKyueTe ro ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKYYEH Ha eNeKTPUUHA MpeXa, U3BAZeTe ro
HanojH1oT kaben o yTKauoT.

» lonpaBKuTe Ha YPe[oT Ce BpLuaT camo BO oBnacTeH bouw
CepByc.

HopatHa onpema U pesepBHHU AENOBH

» Moxxe aa ce KOpMCTaT Camo JofaTHa ONpema U pe3epBHU
[nenosu 0f106peHu of] NPOM3BELYBaUOT Ha YPE/oT.
Opur1HanHara fjofiatHa orpema 1 OpUrMHanHuTe
pe3epBHH [1EN0BU rapaHTUpaart ieka ypenoT MoXe Ja ce
KopucTh besbeaHo v bes pacunyBsatbe.

O3Haku

CnefHnTe cUMBOMM Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke B1 noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE yPEMIoT.
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/‘ lpaBeLl Ha ABMXKEHE

ﬁ MpaBeL Ha peakumja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lonarHa onpema/pesepsHH Aenosu

Onuc Ha npou3BoAo0T U ynorpeGaTa
MpounTajte r1 cute besbenHoCHM
II npeaynpeayBatba v ynarcrea.
HenouutyBareTo Ha besbenHocHUTE
npeaynpeayBatba v ynaTcTea MOXe Aa [10Befie

[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXaP W/UNK CEPUO3HM NOBPEaU.
Buaete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

Yn0Tpe6a €0 COOABETHA HaMeHa

YpenoT e HaMeHeT 3a ynotpeba Bo AOMAKMHCTBOTO, B1No 3a
UnCTEHbE NPEKY BHATPELLIEHWOT PE3epBoap Uiu
NPUKNYYOKOT 3a BOAA, 3a MUEHEe BO3WNA, anatu, Npo3opH,
NNOBUNa, BENOCUMNEAN, Kyuutba (BO PEXMM Ha HU30K
NPUTUCOK), UTPAUKK 3a Haf|BOPELLHKOT NPOCTOP,
NNACTEHHLM, TPAAUHAPCKX MeBen v CIMUHO.

3a ceKoja 3aaaua Ha UNCTerbE, MOLYNOT HA NPUTUCOK U
MycTpaTa Ha npckatbe Tpeba ja bupie npaBunHoO
HaluTenyBaHa.

lpo13BOAOT HE € HaMEHET 3a Jia ce ynoTpebaso co cpeacTBa
33 UUCTEHbE.

Kop#cTeTe ro ypefoT camo co uucTa brctpa Boga. He
[Nl0f1aBajTe HUKAKBM aUTUBM BO BoflaTa. HEUMCTOTUN BO
BoflaTa MOXXE Aa ja oLLTeTaT Mymnarta kako 1 npubopor.

Brpapexn komnoHeHTH (Buau cnuku A u D)

HymepupareTo Ha HanuLWaHKTe KOMMOHEHTHU Ce OAHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXH.

(1) InaBaHa npckankata
(2) AxtuBatop
(3) MuwTon 3a Np1KNyUYOK Ha LPEBOTO

(4) Upeso
(5) Uetka
(6) MMpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(7) Kymvja

(8) nMpenHa apiuka
(9) Wsnessasopa

(10) Mpuknyuok 3a Bofia M Aien 3a hunTprpatbe (o
Kanakor)

(11) Kanaue Ha pesepBapoT

Bosch Power Tools
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(12) Konue 3a cunuHa Ha NPUTUCOKOT

(13) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe
(14) Kanak 3a batepujata

(15) Otknyuysatbe Ha baTepujata

(16) 3aknyuyBarbe Ha paukara LTo Ce U3B/eKyBa
(17) Pauka wTo ce U3Bnexyea

(18) MuwrTon 3a npckatbe

(19) Barepuja®

(20) Konue 3a otBOpatbe Ha batepujara
(21) MonHay®

(22) MnasHuua 3a aeTepreHt’

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen of,
cTaHpapAHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexHWUKK nogaTouu

barepucku fien 3a Muetbe NoA NPUTHCOK Fontus 18V
bpoj Ha apTukn 3600HB6 1..
HomuHaneH HanoH V 18
HomuHanHa MokHocT W 170
3awTutHa knaca I, IP X4
MaKc. MPUTUCOK (cucTem) MPa 4,0(+/-0,4)
HomuHaneH npuTMCOK (KOPUCHUUKO U3aaHKe) MPa 2,0(+/-0,2)
MaKcMMaHa Temneparypa Ha Bogarta C 50
TexuHa cornacko EPTA-Procedure 01:2014" Kr 7,5

Cepucku bpoj

Buau ro cepuckuot bpoj (cepB1CHa Nnouka) Ha ypeaot

[103BO/IEHA TEMMEepaTypa Ha OKO/IMHATa

— NPV NONHEHE C 0...+45
- npuynotpeba® °C +5...+50
- [pv cKnapuparbe C -20... +50
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah
A) B0 3aBMCHOCT of ynoTpebenara batepuja Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa
B) orpaHuueHa jaunHa npv Temneparypy < 0°C HanonHete ro pesepsoaport 3a c3 184
BO/1a CO NPHKYUYOKOT 3a BOAA
WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun o yewwma (ctanHo) /
YTBpIEeHM BPEAHOCTH Ha eMUCH]a Ha byuaBa cornacHo EN aBTOMATCKO NONHerbe
60335-2-79. lMonHetbe 1 3ameHa Ha D 185
VamMepeHoTO A HUBO Ha byuaBa U3HecyBa 061uHO: H1BO Ha barepujara
3BYyUeH NpUTUCOK 67 dB(A); HMBO Ha 3ByUHa MOKHOCT Hocetbe 1 TpaHcnopt E 185
78 dB(A). HecurypHocTK = 4,0 dB. MoBpayBatbe Ha LpesoTo F 186
BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLynK a, (BekTopcka cyma of BryuyBate G 186
TPW HACOKH) M HECHTYPHOCT K yTBPAEHM COOfIBETHO -
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. MpunaroayBatbe Ha jaunHata H 187
Ha Mnasot
MoOHTaXa u KopHUCTetbe BapujaHTn-MycTpK Ha NpcKarbe I 187
Kopucretbe Ha uetkata J 188
Mpukas/Lien Ha pakyBameTo Cnuka CrpaHa WcknyuyBarbe K 189
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 182 [IEMOHTaXa Ha LIpeBOoTO
0Obem Ha 1cnopaka B 183 N3Bapete ja batepujata L 189
MonHetbe Ha ypenoT 3a Boda ci 183 OnpxyBatbe M 190
HaronHete ro pesepsoaport 3a C2 184 Cknaguparbe N 190
BOZIa CO MPHMKYYOKOT 3a BoAa Onpema 0 191
0f uelma
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BknyuyBamwe

BmeTHyBae/Bagetbe Ha 6aTepujata (Bugn
cnukn DulL)

CoBeT: KopucTereTo Ha HeCOOfBETHN baTepum Moxe fa
[0Befie 10 NOrPeLUHO (hyHKLMOHMPatbe UMK 10 OLUTETYBabe
Ha ypepor.

MpuTHCHETe ro KonueTo 3a ocnoboflyBatbe Ha batepujata
(15), 3a na ce otBOpH Kanakort (14). MoBTopHO CTaBeTe ja
HanonHeTata (19) batepuja. MposepeTe aanu batepujata e
NPaBUIHO BKNOMEHa.

3aTBopeTe ro KanakoT Ha nperpazara 3a barepujata (14) 1
yBepeTe ce Aeka bpaBuLata koja cnyxu 3a ocnoboaysarbe
Ha batepujarta (15) e 3aknyueHa. Kanakot 3a batepujata
(14) ja wtntn batepujata (19) on BoaaTa Koja npcka Bo
TEKOT Ha KOPUCTEHETO HA YPEeLOT.

lpuTHCHETe ro KonueTo 3a ocnoboayBatbe Ha batepuja (15),
3a fla MoXe kanakoT Aa (14) ce otBopu . 3a Baaete Ha
barepujata (19) of ypeaoT, NpUTUCHETE ro KOMueTo 3a
Bajetbe Ha batepujata (20) v u3BaaeTe ja batepujara.

PakyBamwe

CrapryBame

CekKoralll KOpUCTETE CBEXa BO/A 3 f1a F0 HANOMHUTE
BHATPELLIHUOT PE3epBoap Uy AMPEKTHO UK MPEKY
MPHKNYYOKOT 3a Bofa. [poBepeTe aanu duntepot (10) e
NOTPOLLEH UAK oLTeTeTeH (BKUaM cnuka C1 u C2).
MpuuppcTeTe ro upesoTo (4) Ha u3ne3ot 3a Boaa (9) v Ha
MULWLTONOT 3a npckatbe (18) (Buam cnuka F).
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Opbeperte ja cakaHara MyCTpa Ha NPCKatbe CO BpTetbe Ha
rnasata Ha npckankara (1) (euam cnukal).

N3bepeTe ja cakaHara jauMHa Ha NPCKatbe Ha NpeKUHyBauoT
(12) (Buam cnuku H).

TpUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe 1
ucknyuysatbe (13) v apxeTe ro ukpananoto (2) nputucHar,
JlofieKa He noTeue Bofa (Buau cnuka G).

HanomeHa: Kora ro KopucTiuTe ypeaoT 3a NpB nart, Moxe Aa
Tpeba Ao 10 cekyHaW fofieKa He NMOBNEYE U He NoTeue Bofa.

AyTocTon hyHKuMja

MoTOpOT Ha ypeaoT aBTOMATCKH Ce UCKNyUyBa Kora ce
OTMyLUTA YKpananoto (2) Ha paukara of MULITONOT.

®yHKuHja 32 aBTOMATCKO HCKNYUyBatbe

MotopoT ke 3anpe, ako npon3eoaoT 30 paboTu
HenpeKWHaTU CO MUHYTH.

dyHKuuja-cnuemwe

YpepoT ce UCKyuyBa caMm nocne 5 MUHyTH
HeynoTpebyBsatbe.

MoHTaxa/aemoHTaxa Ha ueTkata (Bugu cnuka J)

Uetkata (5) ce KOPMCTH Ha MULITONOT 3a MPCKatbe W ro NpaBk
UUCTEHETO NOEdHUKACHO.

CraBeTe ja ueTkata NpaBo Ha NULUTONOT 3a Npckatbe (18).
BMmeTHeTe rv ropHarta 1 aonHara Knema Ha ueTkata B0
HWUBHWTE COO[IBETHM OTBOPM Ha MMULLTONOT 33 NPCKatbe.

3a 0cnobopyBatbe, NPUTUCHETE ja JoNHaTa KNeMa Harope 1
U3BneueTe ja ueTkara.

OTcTpaHyBambe rpeLku

BaTepHCKH ien 3a MHetbe Noj MPUTHCOK

Mpobnem MokHa np1uMHa Momow

MoTopor He ce Mpa3Ha batepuja HanonHete ja batepujata

BKydysa BatepwujaTa e npemHory Tonna/nagHa Mywrete batepujata fa ce 3arpee/onaau
YpeqioT e 3ampaHar MoueKajTe j0aeKa He Ce OMP3HE ypeaoT

MPUTMCOKOT Myncupa  BnokMpaHa MasHuLa WcumcTeTe ja MnasHuLaTa

Boaayx Bo nymnara

OcTaBeTe o ypeaoT Bo MOy Ha Typbo NpUTMCOK
CO MNIa3HMLATa 3a TyLIMPatbe, 0AEKa BO3LYXOT
He U3nese off CUCTEMOT

Motopot pabot, Ho  PesepBaport e npaseH

HanonHere ro pesepsapot

MMa Man unu Hema
HWKaKOB MPUTUCOK

Mymnara He e cnpemHa

[lp>xeTe ro uKpananoTo NPUTUCHATO A0AEKA HE
n3nese Bo3ayxot

Cwujan1ukata ce nanu,
HO Mymnarta noBeKe He  UCKNyUyBatbe
pabotu

AkTMBKpaHa e hyHKLMjaTa 32 aBBTOMATCKO

UcknyueTe ro 1 BKIyUeTe ro ypeaoT NoBTOPHO

Ypepaor ce ucknyuysa

AKTMBHpaHa e hyHKLKjaTa 32 aBTOMATCKO Ciuetbe TIPUTUCHETE ro KOMUYETO 3a BKyUyBatbe/

WCKNYUyBatbe

Mpa3Ha batepuja

HanonHete ja batepujata
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Mpobnem Mo>kHa np1uMHa
Ypenot nponyuwita Boga lymnara nponytiTa Bofa

Momow

Mano nponyLuTare e JO3BONEeHO; Npy NoronemMu
nponyLuTaka KOHTAKTHU pajTe 0 0BNaCTeHHOT

3aCTanHUK

MpuKNyyoLMTE NPONYLLTAAT BOAA MpoBepeTe Aanv ce cuTe NPUKYYoLM NPaBUIHO
MOHTUpPaHH

MpUKNYYOKOT Ha Pe3epBaPOT NPOMyLUTA BOAA MpoBepeTe Aan NpuKyyoKoT Ha Pe3epBapoT e
NpaBUNHO 3aKNyyeH

Motopot paboti Bo
MOZYNOT Ha MUPYBatbe MPOnyLUTaaT

[lymnara, nULITONOT 33 NPCKatbe UK LIPeBOTO

Bo cnyuaj Ha ynopHu Heycnecu Bo MOAYN Ha
MUpYBatbe, KOHTAKTUPAjTE ja cnyxbara 3a
KOPUCHULM

LipeBoTo He MoXe fia

AKO ypeqoT ceyLuTe e BKNyUeH, NPUTUCOKOT BO

McknyueTe ro ypegot, a notoa NpUTUCHETE ro

ce OTCTpaHu YPELoT ja 3roniemyBa notpebHara cuna. KOMYeTo 3a 0cNobofyBarbe Ha NPUTUCOKOT
Pe3epBoaporT He ce LlpeBoTo 3a Bofja e 3aTHaTo / UNM MPUKNYYOKOT 3a UCKnyueTe ro ypeaoT, NpOBEpeTe U UCUNCTETE [0
MONMHW NaKo e LpeBoTo € 6ﬂ0KMpaH L|peBOTO 3a BOAa UMK LINPUKNYUYOKOT 3a LIPEBOTO
NPUKNyyeHa Bogara of
yewma

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke BU
OppxyBame U cepBuUc YBarbe NIpH Kop

OppxyBate, CKnagupatbe U npeHoc (Buam
cnukaK - N)

WcknyueTe ro ypeaoT M NPUTHUCHETE o UKPananoTo 3a ja ce
“CnpasHK BOAaTa LLTO e OCTaHaTa BO LPeBOTO.

WcknyueTe ro LPeBOTO O MULLTONOT 3a MPCKakbe U U3NEe30T
3a Bofia. [MLLTONOT 3a NpcKatbe, UeTkara v LipeBoTo MoXe fia
Ce uyBaaT Ha ypefor.

McnpasHeTe ja Boaata oA CUCTEMOT U U3BafeTe ja
batepujarta.

PenoBHO NpoBepyBajTe 1 uucTeTe ro hUnTepor.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a fla nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

Cnepete MM CnefHUTe ynatcTea v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awrTurterte ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

- UyBajTe ja batepujaTa Bo rpaHuLLM Ha TemMnepatypa of —
20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepwjara Ha npumep BO
aBTOMODHN BO NETEH NEpHOL.

- barepujata nonHete ja ojBoeHo, a He AofeKa CTou BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepujata Bo kocaukara U3NoxeHa Ha
[IMPEKHA COHUEBA CBET/IMHA.

- OnTMmanHata Temnepartypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

- [loBpeMeHo uucTeTe r1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBakE Ha
barepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

CkparteHOoTo BpeMe Ha paboTta no NonHereTo NoKaxysa fieka

batepujata e noTpolLeHa U MOpa ia Ce 3aMeHHU.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO nonpasKara M OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe ienoBu. O3HaKu 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

MoMOrHe A0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHK appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHnTe TUTUYM-jOHCKM baTepuu nognexar Ha
bapatbara Ha 3aKOHOT 3a ONacHK Matepujanu. batepuunte
MOJXe [1a Ce TPAHCMOPTUPAAT CaMo 0ff CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, Be3 noTpeba o JONONHUTENHM
KBanuduKaLmuu.

lpy1 NPEHOC Ha UCTUTE OfI CTPaHa Ha TPETH 1L (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LNEeAKLM]a) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U

F 016194 184(09.01.2023)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MeKTPUYHHTE anapartu LLITO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKn1paar 3a noBTopHa ynotpeba.

[l0KOMKY Ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
€N1eKTPOHCKaTa OnpeMa MOXe 1a MMaar LUTETHU BN1jaHuja
BP3 XWUBOTHATa CPEMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXXHOTO MPHUCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUH.

EnekTpuunuTe ypeau, batepuure, onpemara u
ambanaxwre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

He dbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:

NUTHYM-jOHCKHM:

Be Mon1Mme BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1enoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 116).

Srpski

Sigurnosna uputstva

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje sigurnosnih napomena i uputstava
moze da uzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Objasnjenja simbola na bastenskom uredjaju
OpSte uputstvo o opasnosti.

@I Procitajte uputstvo za rad.

Nikada ne usmeravajte mlaz
?*ﬂ vode na lice ljudii Zivotinja,
na sam uredaj ili elektricne
?*O delove.
FaAVaal-
Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.

Srpski|117

Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Rukovalac je odgovoran za druge ljude u radnom
podrucju. Pazite da vodeni mlaz nije okrenut u smeru u
kom moze da uzrokuje Stete.

Primena

» Svi delovi koji provode struju u radnom podru¢ju moraju
biti zasticeni od prskanja vode.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi koji sadrze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

» Radite sa uredjajem samo, ako je prostor za akumulator
zatvoren. Na ovaj nacin se §titi akumultor od vode koja
prska.

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu podlogu.

» Ne smeju se upotrebljavati teCnosti koje sadrze
rastvarace, nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljucujuci benzin, rastvarace za boje i ulje za grejanje, jer
njihove izmaglice su jos zapaljive, eksplozivne i otrovne.

» Ne punite nikada rezervoar za vodu bez filtra ili kada je
filter oStrecen

» Ne preduzimajte izmene na uredaju. Nedozvoljene izmene
mogu da umanje bezbednost uredaja, poveéaju buku i
vibracije i uzrokuju lo$ ucinak.

» Ne usmeravajte mlaz vode na lica ljudi ili Zivotinje.

» Ne uranjajte nikada uredjaj u vodu, da bi napunili
rezervoar.

» Visoki pritisak moZe objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu licnu opremu, na primer zastitne
naocare.

» Koristite samo svezu vodu (nikako vodu koja sadrzi so),
da bi napunili rezervoar za vodu.

» Uredaj upotrebljavajte samo sa ¢istom vodom. U vodu
nemojte dodavati aditive. Onecis¢enja u vodi mogu da
oStete pumpu i pribor.

Transport i cuvanje

» Iskljucite uredjaj i uverite se da je drska koja se moze

izvuéi blokirana pre transporta.
Budite oprezni kod podizanja i nosenja

A napunjen. Prekontroliite da li je drska koja se

moze izvuci sigurno blokirana. Upotrebite

uredjaja, posebno kada je rezervoar za vodu
drsku koja se izvlacii donju prednju drsku, da bi podigli

Bosch Power Tools
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uredjaj. Pazite kod podizanja na zdravo drZanje ledja. Savite

kolena i ledja drZirte pravo.

» Oprezno pokrecite uredjaj preko nagiba ili prelaza.
Uredjaj je tezak, kada je napunjen vodom.

» Ispraznite vodu pre lagerovanja iz rezervoara i sistema
punpe.

» Ukoliko se uredaj izloZi direktnoj suncevoj svetlosti, mogu
da nastanu zamrljanja.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢id¢enja i odrzavanja i
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi,
koje je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetniji.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni delovi

|| Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
L—l elektricni udar, pozar iili teske povrede.

Opis proizvoda i ucinka
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje

Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za

upotrebu.

Tehnicki podaci

Upotreba prema svrsi

Uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu, bilo za ¢is¢enje iz
unutrasnjeg rezervoara ili iz prikljucka za vodovodnu vodu,
za Ciséenje vozila, alata, prozora, brodova, bicikala, pasa (u
rezimu niskog pritiska), igracaka za spoljnu upotrebu,
staklenika, bastenskog namestaja itd.

Za tekuci zadatak ¢is¢enja trebalo bi modus za pritisak i
mustru za prskanje podesiti kako treba.

Proizvod nije namenjen za primenu sredstava za ¢is¢enje.
Proizvod upotrebljavajte samo sa ¢istom vodom. U vodu
nemojte dodavati aditive. Oneciscenja u vodi mogu da ostete
pumpu i pribor.

Prikazane komponente (vidi slike A i D)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glavamlaznice

(2) Okidac¢

(3) Prikljucak creva pistolja

(4) Crevo

(5) Cetka

(6) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(7) Prostor za odlaganje

(8) Prednjadrska

(9) Izlazvode

(10) Prikljucak za vodu i ulozak filtera (ispod kape)
(11) Zatvarac rezervoara

(12) Prekidac zajacinu pritiska

(13) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(14) Poklopac prostora za akumulator
(15) Deblokada prostora za akumulator
(16) Blokada za drsku naizvlacenje

(17) Drskanaizvlacenje

(18) Pistolj za prskanje

(19) Akumulator?

(20) Tipka za deblokiranje akumulatora
(21) Punja¢”

(22) Mlaznica za sredstvo za ¢iséenje?

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem

P e
programu pribora.

Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Broj artikla 3600HB6 1..
Nominalni napon \% 18
Nominalna snaga 170
Klasa zastite I, IP X4
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Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Maks. pritisak (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominalni pritisak (podatak korisnika) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode © 50
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 7,5

Serijski broj

Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na uredaju

Dozvoljena temperatura okoline

- prilikom punjenja © 0...+45

- prilikom rada® °C +5...+50

- prilikom skladitenja © -20...+50

Tip akumulatora PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije Prikaz / cilj rukovanja Slika  Stranica

B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0 °C. Skladistenje N 190

oy . . .. Pribor 0 191

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-79. v .
) P Pustanje urad

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no: Nivo pritiska
zvuka 67 dB(A); nivo snage zvuka 78 dB(A). Nesigurnost
K=4,0dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montazai Rad

Prikaz / cilj rukovanja Slika  Stranica
Prikazane komponente A 182
Obim isporuke B 183
Punjenje rezervoara vode C1 183
Punjenje rezervoara vode C2 184
prikljutkom za vodovodnu vodu

Punjenije rezervoara vode c3 184

priklju¢kom za vodovodnu vodu
(trajno) / automatsko punjenje

Punjenje i stavljanje D 185
akumulatora

NoSenje i transportovanje E 185
Prikljuivanje creva F 186
Ukljucivanje G 186
Podesavanije jacine mlaza H 187
Varijante uzorka prskanja | 187
Upotreba cetke J 188
Iskljucivanje K 189
DemontaZa creva

Vadenje akumulatora L 189
Odrzavanje M 190

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike D i L)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Ubacite
napunjeni akumulator (19). Proverite da li je akumulator
potpuno ulozen.

Zatvorite poklopac prostora za akumulator (14) i uverite se
da je blokada prostora za akumulator (15) u¢vrscena.
Poklopac prostora za akumulator (14) stiti akumulator (19)
od prskanja vode za vreme upotrebe.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Za vadenje
akumulatora (19) iz uredaja pritisnite taster za deblokadu
akumulatora (20) i izvucite akumulator.

Rad

Kretanje

Uvek koristite svezu vodu da biste interni rezervoar punili
bilo direktno ili preko prikljucka za vodu. Proverite dali je
filter (10) umetnut i bez osteéenja (vidi slike C1iC2).
PriCvrstite crevo (4) na izlaz vode (9) i na pistolj za prskanje
(18) (vidi sliku F).

Izaberite Zeljeni uzorak prskanja okretanjem glave mlaznice
(1) (vidi slikul).

Izaberite Zeljenu jacinu mlaza na prekidacu (12) (vidi sliku
H).

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (13) i drzite
pritisnut okidac (2) dok god izlazi voda (vidi sliku G).
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Napomena: Ako proizvod koristite prvi put nakon praznjenja
rezervoara za vodu, moze trajati do 10 sekundi, dok voda ne
izade.

Funkcija Autostop

Uredaj iskljucuje motor kada se pusti okidac (2) na drsci
pistolja.

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ¢ée se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.

Trazenje greSaka
Akumulatorski ¢ista¢ pod pritiskom

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Automatska funkcija spavanja

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 ako se njime ne
rukuje.

MontaZa/demontaza (pogledajte sliku J)

Cetkica (5) se montira na pistolj za brizganje i ¢ini ¢is¢enuje
efektivnije.

Namaknite ¢etkicu pravo na pistolj za brizganje (18). Vucite
gornju i donju sponu Cetkice u otvor pistolja za brizganje.

Za odvajanije pritisnite donju sponu na gore i svucite ¢etkicu.

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Uredaj je smrznut Sacekajte dok se uredaj ne odmrzne
Pritisak pulsira Mlaznica je blokirana Ocistite mlaznicu
Vazduh u pumpi Pustite uredaj da radi u rezimu turbo pritiska sa

tu$ mlaznicom dok se vazduh ne isprazni iz
sistema

Motor radi ograni¢eno Rezervoar vode je prazan

Napunite rezervoar vode

ili nema radnog pritiska Pumpa nije pripremljena

DrZite pritisnut okida¢ da biste ispustili vazduh

Pokazivac struje svetli, Automatska funkcija iskljucenja je aktivirana

ali pumpa vise ne radi

Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Malo propustanja vode je moguce, kod veceg
propustanja kontaktirajte servisnu sluzbu

Prikljucci propustaju

Proverite da li su prikljucci pravilno montirani

Zatvarac rezervoara propusta

Proverite dali je zatvarac rezervoara pravilno
zatvoren

Motor radi u rezimu

Pumpa, pistolj za prskanje ili crevo propustaju

Kod stalnih neispravnosti u rezimu ¢ekanja

cekanja kontaktirajte servisnu sluzbu
Crevone mozedase  Ako je uredajjos ukljucen, povecava se potrebna Iskljucite uredaj, zatim pritisnite okidac da bi
odvoji sila zbog pritiska u uredaju. otpustili pritisak

Rezervoar se ne puni,
iako je vodovodna voda zapusen
prikljucena

Crevo za vodu je zapuseno ifili prikljucak creva je  Iskljucite uredaj, proverite i odistite crevo za vodu

ili prikljucak creva

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
-N)

Iskljucite uredaj i pritisnite okida¢ da bi ispraznili vodu iz
creva.

Otpustite crevo od pistolja za prskanje i izlaza vode. Pistol]
za prskanje, Cetka i crevo se mogu Cuvati na uredaju.

Ispraznite vodu iz sistema i izvadite akumulator.
Redovito Cistite filter.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledeée napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od —20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.
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- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
o$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
E:’ Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
72X

treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

kucni otpad!

Slovenscina| 121

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 121).

Slovenscina

Varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

@I Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nikoli ne usmerjajte
vodnega curka v obraz ljudi
in Zivali, napravo ali
elektri¢ne dele.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okoli§¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Na obmocju uporabe je uporabnik odgovoren za druge
osebe. Pazite na to, da vodni curek ni usmerjen v smer,
kjer bi lahko povzrocil $kodo.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
Bosch Power Tools
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Uporaba

» Vse elektricne komponente v delovnem obmocju morajo
biti zascitene pred Skropljenjem.

» Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbesta in
drugih materialov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi.

» Naprava sme obratovati izkljuéno takrat, ko je predal
akumulatorske baterije zaprt. Na ta nacin je
akumulatorska baterija zavarovana pred Skropljenjem
vode.

» Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava niv
neoporecnem stanju, je ne smete uporabljati.

» Naprava mora stati na trdni podlogi.

» Ne smete uporabljati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vkljué¢no z
bencinom, razredcilom barve ali kurilnega olja, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

» Vodnega zbiralnika nikoli ne polnite brez filtra ali ¢e je
filter poskodovan.

» Naprave ne smete spreminjati. Nedopustne spremembe
naprave lahko negativno vplivajo na varnost naprave in
povzrocCijo povecan hrup in vibracije ter poslabsanje moci
naprave.

» Vodnega curka ne usmerjajte v obraze ljudi ali Zivali.

» Zapolnjenje zbiralnika naprave nikoli ne smete potopiti v
vodo.

» Visok tlak lahko povzroci, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno za$¢itno opremo, npr.
zadcitna ocala.

» Zapolnjenje vodnega rezervoarja uporabljajte izkljutno
sveZo (neslano) vodo.

» Napravo uporabljajte samo s Cisto vodo. Vodi ne dodajte
nobenih dodatkov. Necistoce v vodi lahko poskodujejo
¢rpalko in dodatke.

» |zklopite napravo in se prepricajte, da je iztegljiv rocaj
previdni, Se posebej v primeru, ko je zbiralnik
spodnji sprednji rocaj za varno privzigovanje naprave. Pri
» Bodite previdni pri premikanju naprave preko naklona ali
Crpalnega sistema.

Transport in skladi$cenje
pred transportom aretiran.
Pri privzdigovanju in no$enju naprave bodite
A vode napolnjen. Preverite, ali je iztegljiv rocaj
varno aretiran. Uporabite iztegljiv rocaj in
privzdigovanju pazite na zdravo drZo hrbtenice. Upognite
koleni in izravnajte hrbtenico.
stopnic. Ko je naprava napolnjena z vodo, je zelo tezka.
» Pred skladiS¢enjem izpraznite vodo iz zbiralnika in
» Ce je naprava izpostavljena neposrednim sonénim
zarkom, lahko pride do spremembe barve.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili ¢iscenja in
vzdrzevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vti¢ ven.

» Popravila se smejo opravljati le s strani poobla$cenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.
Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki jih je dopustil proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje

navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

I Vklop

O Izklop

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za hi$no uporabo, za ¢iscenje iz
notranjega rezervoarija ali preko prikljucka vodovodne vode,
za Ciscenje vozil, orodja, oken, ladij, koles, psov (v
nizkotlaénem modusu), zunanje igrace, zimske vrtove, vrtno
pohistvo, ipd.

Za konkretno nalogo ¢i$¢enja morate pravilno nastaviti tlak
in vzorec prsenja.

Izdelek ni namenjen za uporabo Cistil.

Izdelek uporabljajte samo s Cisto vodo. Vodi ne dodajte
nobenih dodatkov. Necistoce v vodi lahko poskodujejo
¢rpalko in dodatke.
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Komponente na sliki (glejte slike A in D)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Prsilnaglava

(2) Sprozilo

(3) Prikljucek gibke cevi pistole

(4) Gibkacev

(5) Krtaca

(6) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(7) Odlagalni predal

(8) Sprednjirocaj

(9) Izpustvode

(10) Vodni prikljucek in filtrirni element (pod pokrovckom)

Tehnicni podatki
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(11) Zapiralo zbiralnika

(12) Stikalo jakosti tlaka

(13) Vklopno/izklopno stikalo

(14) Pokrov predala akumulatorske baterije
(15) Deblokada predala akumulatorske baterije
(16) Zapiralo za iztegljiv rocaj

(17) Iztegljiv rocaj

(18) Prsilna pistola

(19) Akumulatorska baterija®

(20) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(21) Polnilna naprava®

(22) Sobaza gistilno sredstvo?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Akumulatorski tlacni Cistilnik

Stevilka zadeve 3600 HB6 1..
Nazivna napetost v 18
Nazivna mo¢ 170
Zascitni razred I, IP X4
maks. pritisk (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nazuivni tlak (podatek za uporabnika) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode C 50
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Serijska Stevilka

Serijska Stevilka (tipska tablica) na napravi

Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju © 0...+45
- med obratovanjem® C +5...+50
- priskladis¢enju © -20... +50
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo
zvocnega tlaka 67 dB (A); zvocna moc hrupa 78 dB (A).
Negotovost K = 4,0 dB.

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unana v skladu z

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaza in obratovanje

Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Komponente na sliki A 182
Obseg posiljke B 183
Polnjenje vodnega zbiralnika C1 183
Polnjenje rezervarja vode preko Cc2 184
prikljutka vodovodne vode

Polnjenje rezervarja vode preko c3 184

priklju¢ka vodovodne vode
(trajno/samodejno polnjenje)

Polnjenje in namestitev D 185
akumulatorske baterije
NosSenje in transportiranje E 185

Bosch Power Tools
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Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Prikljucitev gibke cevi F 186
Vklop G 186
Nastavitev jakosti prsilnega H 187
curka

Variante vzorcev prsilnega | 187
curka

Uporaba krtace J 188
Izklop 189
DemontaZa gibke cevi

Odstranitev akumulatorske L 189
baterije

VzdrZevanje M 190
Skladiscenje N 190
Pribor 0 191

Zagon

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte slike DinL)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poSkodbo naprave.

Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (19).
Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.
Zaprite pokrov predala akumulatorske baterije (14) in
prepricajte se, da je zablokirano zapiralo predala
akumulatorske baterije (15). Pokrov predala akumulatorske
baterije (14) $¢iti akumulatorsko baterijo (19) med uporabo
pred Skropljenjem.

Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Ce Zelite akumulatorsko baterijo (19) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (20) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Iskanje napak
Akumulatorski tlacni ¢istilnik

Simptomi Mozen vzrok

Motor ne zazene Akumulatorska baterija je izpraznjena

Uporaba

Zagon

Vedn uporabite sveZo vodo, da napolnite notranji rezervoar
neposredno ali preko prikljucka za vodo. Preverite filter (10)
nato, ali je vstavljen in neposkodovan (glejte sliki C1in C2).
Pritrdite gibko cev (4) na izpustu vode (9) in na prsilno
pistolo (18) (glejte sliko F).

Izberite Zeljen prsilni vzorec z vrtenjem prsilne glave (1)
(glejte sliko).

Izberite Zeljeno moc prsilnega curka na stikalu (12) (glejte
sliko H).

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo (13) in drzite sprozilo (2)
pritisnjeno, dokler ne izstopi voda (glejte sliko G).
Opozorilo: Ce uporabljate izdelek prvi¢ po izpraznitvi
zbiralnika vode, lahko traja do 10 sekund in $ele nato izstopi
voda.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor takoj, ko spustite sprozilo (2) na
rocaju pistole.

Samodejna funkcija izklopa
Motor se izklopi, ¢e tece izdelek neprekinjeno 30 minut.

Samodejna funkcija sleep
Naprava se po 5 minutah brez uporabe samostojno izklopi.

Montaza/demontaza krtace (glejte sliko J)

Z namestitvijo krtace (5) na prsilno pistolo je ¢iscenje
efektivnejse.

Potisnite krtaco ravno na prsilno pistolo (18). Namestite
zgornjo in spodnjo sponko krtaCe v ustrezno odprtino prsilne
pistole.

Krtaco snamete tako, da najprej sprostite spodnjo sponko in
krtaco potegnite dol.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Naprava zamrznjena

Pocakajte, da naprava odmrzne

Pulzirajo¢ tlak Blokirana Soba

Cistenje Sobe

Zrak v Crpalki

Pustite, da naprava obratuje v nacinu turbo tlak s
Sobo prhe tako dolgo, da bo zrak usel iz sistema

Motor deluje, vendar z - Vodni zbiralnik je prazen

Napolnite vodni zbiralnik

omejenim tlakomali & na1ka ni pripravljena
brez delovnega tlaka

Drzite sprozilo pritisnjeno in izpustite zrak

F 016194 184(09.01.2023)
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Simptomi Mozen vzrok

Prikaz elektricne
energije sveti, vendar
¢rpalka ne deluje

Slovenscina| 125

Odprava napake

Samodejna funkcija za izklop je bila onemogocena Napravo izklopite in ponovno vklopite

Naprava se izklopi
onemogocena

Samodejno funkcija Sleep (mirovanje) je bila

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo za aktiviranje

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so mozne; pri vecjih
pa se obrnite na servisno sluzbo

Prikljucki netesni

Preverite, ali so vsi prikljucki pravilno montirani

Prikljucek zbiralnika netesen

Preverite, ali je zapiralo zbiralnika pravilno zaprto

Motor zazene v stanje  Crpalka, prsilna pistola ali gibka cev ne tesnijo

pripravljenosti standby

Pri trajajocih motnjah stanju pripravljenosti
standby se obrnite na servisno sluzbo

Gibke cevi ni mogoce

Ce je naprava $e priklju¢ena, poveéa tlak v

Izklopite napravo in nato pritisnite sprozilo, da se

odstraniti napravi potrebno silo. tlak zmanjsa

Rezervoar ni Gibka vodna cev je zamasena in/ali prikljucek cevi Napravo izklopite, preverite gibko vodovodno cev
napolnjen, ¢epravje  jezamasen ali prikljucek ceviin ustrezno ocistite

priklju¢en na vodovdno

vodo

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje, skladis¢enje in transport (glejte
slikeK - N)

Izklopite napravo in pritisnite sprozilo za izpraznitev vode iz
gibke cevi.

Sprostite gibko cev s prsilne pistole in izpusta vode. Prsilna
pistola, krtaca in gibka cev se lahko shranita ob napravi.
Odstranite vodo iz sistema in snemite akumulatorsko
baterijo.

Filter morate redno oistiti.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektricno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obCasno o€istite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Bosch Power Tools
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Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vecC v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 125).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Vodeni mlaz nikada ne
usmjeravajte nalice ljudii
Zivotinja, na sam uredaj ili
njegove elektri¢ne dijelove.

7RO
7%0
7% 7%

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi racuna o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite racuna o drugim ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Dijecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

» Rukovatelj je odgovoran za sve osobe u radnom podrugju.
Pobrinite se za to da vodeni mlaz nije okrenut u smjeru u
kojem moze uzrokovati Stete.

Uporaba

» Svi dijelovi pod naponom u radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Nije dopusteno prskati materijale koji sadrZavaju azbest i
druge Stetne tvari.

» Rabite uredaj samo kada je akumulatorski pretinac
zatvoren. Time se akumulator $titi od prskanja vode.

» Prije uporabe valja provjeriti ispravnost i radnu sigurnost
uredaja s priborom. U slu¢aju neispravnosti uporaba nije
dopustena.

» Uredaj mora stajati na ¢vrstoj podlozi.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje sadrzavaju otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuéi
benzin, razrjedivace lakova i loZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Nikada ne punite spremnik vode bez filtra ili kada je filtar
ostecen.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju. Nedopustene izmjene
mogu umanijiti sigurnost uredaja, povecati buku i vibracije
i smanjiti ucinak.

» Ne usmijeravajte vodeni mlaz nalica ljudi ili Zivotinja.

» Nikada ne uranjajte uredaj u vodu kako biste napunili
spremnik.

» Visok tlak mozZe uzrokovati odskakanje predmeta. Po
potrebi nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr.
zadtitne naocale.

» Rabite samo svjezu (ne slanu) vodu kako biste napunili
spremnik vode.

» Rabite uredaj samo s ¢istom vodom. Ne dodajte aditive u
vodu. Onecisc¢enja u vodi mogu ostetiti pumpu i pribor.

» Prije transporta iskljuite uredaj i provjerite je li izvlaciva
uredaja, narocito kada je spremnik vode pun.
prednju ru¢ku kako biste podignuli uredaj. Prilikom
» Oprezno premjestajte uredaj po padini ili stubama. Uredaj
sustava.

Transport i skladistenje
rucka blokirana.
Budite oprezni prilikom podizanja i no$enja
A Provijerite je li izvlaciva rucka sigurno
blokirana. Uporabite izvlagivu rucku i donju
podizanja vodite racuna o zdravom poloZaju leda. Savinite
koljeno i drZite leda ravnim.
je tezak kada je napunjen vodom.
» Prije skladiStenja ispustite vodu iz spremnika i pumpnog
» Ako se uredaj izlozi izravnoj sunc¢anoj svjetlosti, mogu
nastati mrlje.
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Odrzavanje

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja i zamjene pribora
iskljucite uredaj. Iskopcajte utika¢ kada uredaj radi sa
mreZnim naponom.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Pribor i rezervni dijelovi

» Dopusteno je rabiti samo pribor i rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodac. Originalan pribor i originalni rezervni
dijelovi jamce ispravan rad uredaja.

Simboli

Sljedeci simboli vaZni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smjer reakcije

Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Opis proizvoda i ucinka
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

L—l teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu, ili za ¢i$cenje iz
unutarnjeg rezervoara ili iz vodovodnog prikljucka, za
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¢iscenje vozila, alata, prozora, camaca, bicikala, pasa (u
niskotlacnom nacinu rada), igracaka za vanjsku uporabu,
staklenika, vrtnog namjestaja itd.

Za odgovarajudi zadatak ¢is¢enja trebalo bi ispravno
namjestiti regulaciju tlaka i obrazac prskanja.

Proizvod nije namijenjen za primjenu sredstava za ¢is¢enje.
Rabite proizvod samo s ¢istom vodom. Ne dodajte aditive u
vodu. Onecis¢enja u vodi mogu ostetiti pumpu i pribor.

Prikazane komponente (vidi slike A i D)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glavasasapnicom

(2) Otponac

(3) Crijevni prikljucak pistolja

(4) Crijevo

(5) Cetka

(6) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

(7) Spremisni pretinac

(8) Prednjarucka

(9) Ispustvode

(10) Vodoopskrbni prikljucak i filtarski ulozak (ispod
kapice)

(11) Zatvarac rezervoara

(12) Sklopka jacine tlaka

(13) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(14) Pokrov akumulatorskog pretinca

(15) Deblokada akumulatorskog pretinca

(16) Blokada izvlacive rucke

(17) Izvlacivarucka

(18) Pistolj za prskanje

(19) Akumulator”

(20) Tipka za deblokiranje akumulatora

(21) Punjac®

(22) Sapnica za sredstvo za ¢is¢enje”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podatci

Akumulatorski tlacni cistac

Broj artikla 3600HB6 1..
Nazivni napon v 18
Nazivna snaga 170
Razred zastite I, IP X4
Maks. tlak (sustav) MPa 4,0 (+/-0,4)
Nazivni tlak (korisnicki podatak) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode C 50
Masa prema postupku EPTA 01:2014" kg 7,5
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Akumulatorski tlacni cista¢
Serijski broj

Fontus 18V
Vidi serijski broj (oznacnu plocicu ) na uredaju

Dopustena okolna temperatura

- prilikom punjenja © 0...+45
~ prilikom rada® °C +5...+50
- prilikom skladitenja © -20... +50
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
60335-2-79.

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je: razina zvu¢nog
tlaka 67 dB(A); razina zvucne snage 78 dB(A). Nesigurnost
K=4,0dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost K utvrdeni su u skladu s normom
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montazairad

llustracija / cilj postupka Slika Stranica
Prikazane komponente A 182
Opseg isporuke B 183
Punjenje rezervoara vode C1 183
Punjenje rezervoara vode Cc2 184
vodoopskrbnim prikljuckom

Punjenje rezervoara vode c3 184

vodoopskrbnim priklju¢kom
(trajno) / automatsko punjenje

Punjenje i stavljanje D 185
akumulatora

NoSenje i transportiranje E 185
Prikljucivanje crijeva F 186
Uklju¢ivanje G 186
Namjestanje jaCine mlaza H 187
Varijante obrasca prskanja | 187
Uporaba cetke J 188
Isklju¢ivanje K 189
Demontiranje crijeva

Vadenje akumulatora L 189
Odrzavanje M 190
Skladistenje N 190
Pribor 0 191

Stavljanje u pogon

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike D i L)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili oStecenje uredaja.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Stavite
napunjeni akumulator (19). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Zatvorite pokrov akumulatorskog pretinca (14) i pobrinite se
na to da je blokada akumulatorskog pretinca (15) uglavljena.
Pokrov akumulatorskog pretinca (14) stiti akumulator (19)
od prskanja vode tijekom uporabe.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Radi
vadenja akumulatora (19) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (20) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Pokretanje

Uvijek rabite svjezu vodu kako bi se unutarnji rezervoar
punio izravno ili preko vodoopskrbnog prikljucka. Provjerite
je lifiltar (10) umetnut i neostecen (vidi slike C1iC2).
Pricvrstite crijevo (4) na ispust vode (9) i na pistolj za
prskanje (18) (vidi sliku F).

Odaberite Zeljeni obrazac prskanja okretanjem glave sa
sapnicom (1) (vidi sliku).

Odaberite Zeljenu jacinu mlaza s pomocu sklopke (12) (vidi
slikuH).

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (13) i drzite
pritisnut otponac (2) dok voda ne potece (vidi sliku G).
Napomena: Ako proizvod rabite prvi put nakon praznjenja
rezervoara vode, moZe biti potrebno do 10 sekunda dok
voda ne potece.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Uredaj ce iskljuciti motor kada se pusti otponac (2) na rucki
pistolja.

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ée se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.
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Automatska funkcija spavanja

Uredaj ce se automatski iskljuciti nakon 5 minuta
neuporabe.

Montiranje/demontiranje ¢etke (vidi sliku J)

Cetka (5) postavi se na pistolj za prskanje i povecava
ucinkovitost ¢is¢enja.

Otklanjanje pogresaka
Akumulatorski tlacni ¢istac

Hrvatski| 129

Nataknite ¢etku ravnu na pistolj za prskanje (18). Uvucite
gornju i donju kopcu Cetke u odgovarajuéi otvor pistolja za
prskanje.

Radi otpustanja pritisnite donju kopcu prema gore i izvucite
Cetku.

Simptomi Moguci uzrok Rjesenje
Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator
Akumulator je suvise hladan/topao Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
Uredaj je zamrznut Pricekajte da se uredaj odmrzne
Tlak pulsira Sapnica je blokirana QOcistite sapnicu
Zrak u pumpi Pustite uredaj da radi u turbo tlathom nacinu rada

s tu$ sapnicom dok zrak ne izide iz sustava

Motor radi, ali je radni  Rezervoar vode je prazan

Napunite rezervoar vode

tlak ograniceniiline

toi Pumpa nije spremna
postoji

Drzite pritisnut otponac kako biste ispustili zrak

Pokazivac struje
svijetli, ali pumpa vise
ne radi

Aktivirana je automatska funkcija iskljuc¢enja

Iskljucite, a zatim ponovno ukljucite uredaj

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Neznatna istjecanja vode su moguca, kod vecih
istjecanja obratite se servisnoj sluzbi

Prikljucci propustaju

Provjerite jesu li prikljucci ispravno montirani

Zatvarac rezervoara propusta

Provjerite je li zatvarac rezervoara ispravno
zatvoren

Motor radi u nacinu

Pumpa, pistolj za prskanje ili crijevo propusta

Ako se neispravnosti stalno pojavljuju u nacinu

¢ekanja Cekanja, obratite se servisnoj sluzbi
Crijevo nije moguce  Ako je uredaj i dalje ukljucen, zbog tlaka u uredaju Iskljucite uredaj, a zatim pritisnite otponac kako
izvaditi povecava se potrebna sila. biste otpustili tlak

Crijevo za vodu je zacepljeno ifili crijevni
prikljucak je zaCepljen

Rezervoar se ne puni
iako je prikljucena
vodovodna voda

Iskljucite uredaj, provjerite i ocistite crijevo za
vodu ili crijevni priklju¢ak

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
-N)

Iskljucite uredaj i pritisnite otponac kako biste ispustili vodu
iz crijeva.

Otpustite crijevo s pistolja za prskanje i ispusta vode. Pistolj
za prskanje, Cetku i crijevo moguce je uskladistiti na uredaju.
Ispustite vodu iz sustava i izvadite akumulator.

Redovito Cistite filtar.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.
U slucaju izravnog suncanog zraCenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.
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- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekolo$ki zbrinuti.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 130).

Eesti

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnoduete ja -juhiste eiramine véib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Aiatodriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Veejuga ei tohi kunagi
!,-“: *ﬂ suunata inimestele,
loomadele, tooriistale
_[/“x endale ega muudele
elektriseadmetele.
#xQ %l
Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet iiksnes
sihiparaselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. To6tamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage todriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad todriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad t6oriistaga ei mangi.

» Tooriista kasutaja vastutab tddalas viibivate inimeste
eest. Poorake tahelepanu sellele, et veejuga ei oleks
suunatud selles suunas, kus see voiks kahju teha.

Kasutamine
» Tagage, et kdik elektrijuhtivusega osad on té6alas
veepritsmete eest kaitstud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi veejoaga pesta.
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» Kasutage seadet ainult suletud akusahtliga. Suletud
akusahtel kaitseb akut veepritsemete eest.

» Enne kasutamist kontrollige, kas seadme ja tarvikute
tookorda ja tooohutust. Seadet ja tarvikuid ei tohi
kasutada, kui need ei ole laitmatus tookorras.

» Seade peab seisma stabiilsel aluspinnal.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni voi lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Arge tiitke kunagi veepaaki ilma filtrita véi kahjustatud
filtriga.

» Seadet ei tohi mingil moel imber ehitada ega muuta.
Keelatud muudatuste tottu voib seade tekitada suuremat
miira ja vibratsiooni, samuti vdivad muudatused méjutada
tooriista ohutust ja vahendada tooriista voimsust.

> Arge kunagi suunake veejuga inimese véi looma niole.

> Arge kastke seadet kunagi veepaagi taitmiseks vette.

» Suure survega voivad voorkehad iimbritsevatelt
esemetelt tagasi porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Kasutage veepaagi taitmiseks iiksnes varsket (ilma
soolasisalduseta) vett.

» Kasutage seadet vaid puhta veega. Arge lisage veele
mingeid lisaaineid. Saastunud vesi véib pumpa ja
lisatarvikuid kahjustada.

Transport ja hoiustamine
» Liilitage seade valja ja veenduge, et valjatommatav
kaepide on enne transportimist lukustatud.
Olge seadme tostmisel ja kandmisel
ettevaatlik, eelkdige aga siis, kui veepaak on
tais. Kontrollige, kas véljatommatav kdepide on
kindlalt lukustunud. Kasutage seadme
lilestostmiseks valjatommatavat kaepidet ja alumist eesmist
kdepidet. Tostmisel pddrake tahelepanu selga sadstvale
asendile. Koverdage pdlvi ja hoidke selg sirge.
» Olge ettevaatlik, kui kannate seadet kallakul véi trepil.
Veega tdidetud seade on raske.
» Tiihjendage paak ja pumbasiisteem enne seadme
hoiustamist.
» Kuiseade jadb otsese paikesekiirguse katte, vdivad
tekkida varvimuutused.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustodde tegemist ning tarvikute
vahetamist liilitage seade vélja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade tootab vorgutoitel.

» Koiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustodkojas.

Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib tiksnes tootja heakskiidetud tarvikuid ja
varuosi. Originaaltarvikud ja -varuosad tagavad seadme
torgeteta t00.
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Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Simbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

/‘ Liikumissuund
|

Tahendus

Reaktsioonisuund

I Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed
Lugege kdik ohutusnéuded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Seade on mdeldud kodukasutuseks, sisepaagist voi
veekraanist tuleva veega saab seadme abil pesta séidukeid,
tooriistu, aknaid, paate, jalgrattaid, koeri
(madalsurvereziimil), Guemanguasju, kasvuhooneid,
aiamooblit jne.

Survereziim ja pihustusvariant tuleb valida soovitud
puhastustoo jargi.

Seade ei ole ette nahtu puhastusvahenditega
puhastamiseks.

Kasutage seadet iiksnes puhta veega. Arge lisage veele
mingeid lisaaineid. Saastunud vesi voib pumpa ja
lisatarvikuid kahjustada.

Joonisel kujutatud komponendid (vt jooniseid A
jaD)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Pihustipea

(2) Péastik

(3) Piistoli voolikuiihendus
(4) Voolik

(5) Hari

(6) Aku laadimisoleku néit
(7) Hoiusahtel

(8) Eesmine kaepide

(9) Veeviljavooluava
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(10) Veeiihendus ja filterelement (korgi all)
(11) Paagikork

(12) Survetugevuse liliti

(13) Sisse-valja-lliti

(14) Akusahtli kate

(15) Akusahtli lukust vabastamise nupp
(16) Véljatommatava kaepideme lukustus
(17) Vvaljatommatav kaepide

(18) Pihustuspiistol

(19) Aku®

(20) Aku luku vabastusnupp
(21) Laadija?

(22) Puhastusvahendiotsak”

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Akuga survepesur Fontus 18V
Artiklikood 3600HB6 1..
Nimipinge V 18
Nimivoimsus W 170
Kaitseklass I, IP X4
Suurim réhk (siisteem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nimisurve (kasutajaversioon) MPa 2,0(+/-0,2)
Max veetemperatuur “C 50
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi” kg 7.5
seerianumber Vaata seerianumbrit (tlibisilt) seadmelt
Lubatud iimbrustemperatuur
- laadimise ajal 1 0..+45
- Kaituse ajal” °C +5...+50
- _hoiustamise| °C -20...+50
Akutiiiip PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Séltuvalt kasutatud akust Kujutis/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C. Veepaagi taitmine C2 184
tarbeveeiihenduse kaudu
Miira-/vibratsiooniandmed Veepaagi taitmine c3 184
Miirataseme véartused on méddetud vastavalt EN tarbeveelihenduse kaudu
60335-2-79. (piisivalt)/automaatne téitmine
Seadme A-korrigeeritud miiratase on tildjuhul: Helirohutase Aku laadimine ja paigaldamine D 185
(;7_(18(()Ad)|;3heliv6imsustase78 dB(A). Mootemaaramatus Kandmine ja transportimine E 185
Vibra;siooni koguvaartused a, (kolme telje vektorsumma) ja Vooliku tinendamine E 186
modtemaaramatus K on moddetud vastavalt Sisselilitamine G 186
EN 60335-2-79: 3, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’. Joatugevuse reguleerimine H 187
. . Pihustusvariandid | 187
Kokkupanek ja kasutamine Harjade kasutamine J 188
Kujutis/Kasutuseesmark T RN Valjaldlitamine K 189
Joonisel ndidatud A 182 Vooliku eemalqamlne
komponendid Aku eemaldamine L 189
Tarnekomplekt B 183 Hooldus M 190
Veepaagi taitmine c1 183 Hoiustamine N 190
Tarvikud 0 191
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Kasutuselevott

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt jooniseid D
jaL)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Vajutage akusahtli vabastamise nuppu (15), et akusahtli
katet (14) avada. Pange taislaetud aku (19) sisse.
Veenduge, et aku on paigaldatud digesti.

Sulgege akusahtli kate (14) ja veenduge, et akusahtli katte
(15) lukk on fikseerunud. Akusahtli kate (14) kaitseb akut
(19) kasutamise ajal veepritsmete eest.

Vajutage akusahtli vabastamise nuppu (15), et akusahtli
katet (14) avada. Aku seadmest (19) eemaldamiseks
vajutage aku lukust vabastamise nuppu (20) ja tdommake aku
vélja.

Kasitsemine
Kaivitamine
Kasutage sisepaagi taitmiseks alati varsket vett, nii otse

taites kui ka veelihenduse kaudu. Kontrollige, kas filter on
(10) paigaldatud ja kahjustamata (vt jooniseid C1ja C2).
Kinnitage voolik (4) vee valjalaskeava (9) ja pihustuspiistoli
kiilge (18) (vt joonist F).

Poorake pihustipead ja valige soovitud pihustusvariant (1)
(vtjoonist ).

Veaotsing
Akuga survepesur
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Valige liilitist soovitud joatugevus (12) (vt joonist H).
Vajutage sisse-vlja-liilitit (13) ja hoidke paastikut (2) all
seni, kuni vesi hakkab voolama (vt joonist G).

Markus: Kui kasutate toodet parast veepaagi tiihjendamist
esimest korda, voib vee jooksma hakkamiseni kuluda kuni
10 sekundit.

Automaatseiskumine

Seade liilitab mootori vélja kohe, kui piistoli kdepideme
paastik (2) vabastatakse.

Automaatne viljaliilitus

Mootor liilitub valja, kui seade 30 minuti moéodumisel téotab
ikka veel katkestuseta.

Automaatne puhkeolek

Kui seadet ei kasutata, liilitub see 5 minuti moodumisel
iseenesest vdlja.

Harja paigaldamine/eemaldamine (vt joonist J)

Hari (5) kinnitatakse pihustuspistoli kiilge, see muudab
pesemise tohusamaks.

Liikake hari sirgelt pihustuspiistoli otsa (18). Juhtige harja
Gilemine ja alumine klamber pihustuspiistoli kiiljes
ettenahtud avadesse.

Harja kinnitustest avamiseks vajutage alumine klamber {iles
jatommake hari piistoli otsast dra.

Tunnusmargid

Voimalik pohjus

Mootor ei lahe kdima  Aku on tiihi

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade on kiilmunud

Oodake, kuni seade on {iles sulanud

Surve on pulseeriv Pihusti on ummistunud

Puhastage pihustit

Pumbas on 6hk sees

Kaitage seadet turbo-survereziimil koos
dusipihustiga, kuni 6hk on siisteemist valjunud

Mootor to6tab, kuid ~ Veepaak on tiihi

Taitke veepaak

téosurve on ebapiisav

> § Pump ei ole téévalmis
vi puudub iildse

Hoidke paastikut all, et 6hk valjuks

Voolundidik pdleb, aga
pump ei toota

Automaatne valjalilitusfunktsioon on aktiveeritud

Lilitage seade valja ja siis uuesti sisse

Seade liilitub valja

Automaatne puhkeolek on aktiveeritud

Aktiveerimiseks vajutage sisse-valja-llitit

Aku on tiihi Laadige akut
Seade lekib Pump lekib Viike veeleke on lubatud, suurema veelekke
korral péorduge miiigiesindusse
Uhendused lekivad Kontrollige, kas ihendused on tehtud digesti
Paagikork lekib Kontrollige, kas paagikork on digesti suletud
Mootor t66tab Pump, pihustuspiistol véi voolik lekib Kui seadme ootereziimis jadvad torked piisima,

ootereziimis (standby)

poorduge palun miiiigiesindusse
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Tunnusmargid Véimalik pohjus
Voolikut ei saa dra Kui seade on sisse liilitatud, on see suure surve
votta all.

Abi

Liilitage seade valja ja vajutage surve
vahendamiseks paastikut

Paak ei tditu, kuigi vesi Veevoolik on ummistunud ja/voi voolikuiihendus

on iihendatud on ummistunud

Lilitage seade valja, kontrollige ja puhastage
veevoolikut voi voolikuiihendust

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, hoiustamine ja transport (vt jooniseid
K-N)

Liilitage seade valja ja vajutage paastikut, et voolik saaks
veest tiihjaks joosta.

Keerake voolik pihustuspiistoli ja vee valjalaskeava kiiljest
lahti. Pihustuspiistolit, harja ja voolikut saab hoiustamiseks
seadme kiilge kinnitada.

Laske siisteemist vesi vdlja ja eemaldage aku.

Puhastage filtrit regulaarselt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut .
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese péikesekiirguse korral aiatoriista
sisse.

~ Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EO kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatddriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 134).

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Drosibas noteikumu un
lietosanas noradijumu neievérosana var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg3anos
un/vai rasit smagu savainojumu.

F 016194 184(09.01.2023)
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Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

@, Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nevérsiet tdens striklu uz
ﬁ**\ cilvékiem, majdzivniekiem,
pasu instrumentu un
ﬁ*@ elektriskajam dalam.
FxQr%f
Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu

bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,

sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.

Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstoSi

nacionalajai likumdosanai.

Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai

vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Lietotajs nes atbildibu par treSajam personam, kas
atrodas darba vietas tuvuma. Parliecinieties, ka dens
strikla nav vérsta virziena, kura ta 'varétu izraisit
bojajumus.

v

v

Lietosana

» Visam spriegumneso3$ajam dalam darba vieta jabat
aizsargatam pret listosu tdeni.

» Nav atlauts apstradat ar augstspiediena adens striklu
azbestu saturosus un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

» Darbiniet instrumentu vienigi ar aizvértu akumulatora
nodalijumu. Tas |aus pasargat akumulatoru no listosa
dens.

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

» Instruments janovieto uz stingra, lidzena pamata.

izsmidzinasanai, jo o Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir

ugunsnedro$as, spradzienbistamas un indigas.
» Neiepildiet tdeni tvertné, ja instrumenta nav filtra vai ari
tasir bojats.
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» Neveiciet nekadas izmainas iericé. Nepielaujamas
izmainas var nelabveligi ietekmét jusu ierices darbibas
droSumu, samazinat ta veiktspéju un izraisit trok$na un
vibraciju limena paaugstinasanos.

» Nevérsiet dens striklu seja cilvekiem vai
majdzivniekiem.

» Neiegremdéjiet instrumentu Gdeni, lai piepilditu ta ddens
tvertni.

» Lielais udens spiediens var izraisit objektu atlek$anu. Ja
nepiecie$ams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» |zmantojiet idens tvertnes piepildidanai vienigi svaigu
saldiideni (ne salstdeni).

» Lietojiet So ierici vienigi ar tiru ddeni. Nepievienojiet
iidenim nekadas piedevas. Udeni esosie piemaisijumi var
sabojat stikni un piederumus.

Transportésana un uzglabasana

» lIzslédziet instrumentu un pirms transportésanas
parliecinieties, ka ir fikséts ta izvelkamais rokturis.
Pacelot un parvadajot instrumentu, ievérojiet
piesardzibu, ipasi tad, ja ir piepildita Gdens
tvertne. Parbaudiet, vai izvelkamais rokturis ir
drosi fikséts. Lai paceltu instrumentu, lietojiet
izvelkamo rokturi un apaks$éjo priekséjo rokturi. Celot
instrumentu, esiet piesardzigs un ienemiet tadu kermena
stavokli, kas nekaité mugurai. Salieciet celgalus un turiet
muguru taisnu.

» Uzmanigi novietojiet instrumentu pa nogazem vai
pakapieniem. Ja instrumenta ir iepildits tdens, tas ir
smags.

» Pirms instrumenta uzglabasanas izlejiet ddeni no ta
tvertnes un sikna sistémas.

» Jaierice tiek paklauta tieSai saules gaismai, var rasties
mainities tas krasa.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izslédziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
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Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

{

I leslégsana

O

Reakcijas virziens

IzslegSana

Piederumi/rezerves dalas

apraksts
II Izlasiet visus droSibas noteikumus un
|| noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska
Smagu savainojumu.
Ludzam nemt véra lietoSanas pamacibas beigas paraditos

Izstradajuma un ta darbibas

noradijumus instrumenta lieto$anai. DroSibas
trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegsanos un/vai rasit
attélus.

Pielietojums

lerice ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba un ir lietojama
transporta lidzek|u, instrumentu, logu, laivu, velosipedu,
sunu (zemspiediena rezima), ara rotallietu, sittumnicu, darza
mebelu u.c. objektu tiriSanai vai nu izmantojot iek3éjo
tvertni, vai ari krana idens pieslégumu.

Pirms ikviena tiriSanas darba pareizi jaiestata instrumenta
spiediena rezims un izsmidzinasanas variants.

Izstradajums nav paredzéts tiriSanas lidzek|u izmantoSanai.

Lietojiet So ierici vienigi ar tiru ideni. Nepievienojiet udenim
nekadas piedevas. Udeni esoSie piemaisijumi var sabojat
sukni un piederumus.

Attelotas sastavdalas (attéli A un D)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Sprauslas galva

(2) Spiedienaslegs

(3) Savienotajs $|utenes pievienosanai pistolei
(4) Slatene

(5) Suka

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Balsts

(8) Priekséjais rokturis

(9) Savienotajs tdens izlaisanai

(10) Udens savienojums un filtra elements (zem vacina)
(11) Tvertnes aizdare

(12) Straklas stipruma parslédzejs

(13) lesledzejs

(14) Akumulatora nodalijuma vaks

(15) Akumulatora nodalijuma aizdare

(16) Izvelkama roktura fiksators

(17) Izvelkamais rokturis

(18) Smidzinatajpistole

(19) Akumulators”

(20) Taustins akumulatora atbrivosanai

(21) Uzlades ierice?

(22) Tirisanas lidzekla sprausla®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3600HB6 1..
Nominalais spriegums \ 18
Nominala jauda 170
Aizsardzibas klase I, IP X4
Maks. spiediens tdensapgades sistéma MPa 4,0 (+/-0,4)
Nominalais spiediens (lietotaja izlaidums) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimala Gdens temperatiira C 50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014" kg 7,5

Sérijas numurs Skatiet sérijas numuru uz instrumenta markéjuma plaksnites
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © 0...+45
- Lietoanas laika® © +5...+50
- Uzglabasanas laika © -20...+50

F 016194 184(09.01.2023)
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Akumulatora spiediena tiritajs Fontus 18V
Akumulatora tips PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na vertiba ir noteikta
atbilstosi standartam EN 60335-2-79.

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta troksna
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis 67 dB(A); troksna jaudas limenis 78 dB(A). Izkliede
K=4,0dB.

Svarstibu paatrin\ajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noterikti atbilstosi

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaza un lietosana

Attéls/darbibas mérkis Attéls  Lappuse
Attelotas sastavdalas A 182
Piegades komplekts B 183
Udens tvertnes piepildidana Cc1 183
Piepildiet tdens tvertni ar C2 184
krana adeni

Piepildiet udens tvertni ar c3 184
krana Gdeni (ar pastavigu) /

automatisku uzpildisanu

Akumulatora uzlade un D 185
jevietoSana

Parnesana un transportésana E 185
Slitenes pievienosana F 186
leslégSana G 186
Straklas stipruma iestatisana H 187
Izsmidzinasanas varianti | 187
Sukas lietoSana J 188
IzslégSana K 189
Slutenes nonem3ana

Akumulatora iznemsana L 189
Apkalpos$ana M 190
Uzglabasana N 190
Piederumi 0 191

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (skatiet
attéelusDunl)

Norade: izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
Nospiediet akumulatora nodalijuma aizdari (15), lai atvértu
akumulatora nodalijuma vaku (14). levietojiet uzladétu
akumulatoru (19). Parliecinieties, ka akumulators ir pilnigi
ievietots.

Aizveriet akumulatora nodalijumu (14) un parbaudiet, vai ir
nofikséjies akumulatora nodalijuma fiksators (15).
Akumulatora nodalijuma parsegs (14) ierices lietosanas
laika aizsarga akumulatoru (19) no idens $lakatam.
Nospiediet akumulatora nodalijuma atblokésanas pogu (15),
|ai atvertu akumulatora nodalijuma parsegu (14). Lai
iznemtu akumulatoru (19) no instrumenta, nospiediet
akumulatora iznemsanas taustinu (20) un izvelciet
akumulatoru no nodalijuma.

Lietosana

Darba uzsaksana

lek$éjas tvertnes piepildisanai tiesi vai caur adens
savienojumu vienmeér izmantojiet svaigu ideni. Parbaudiet,
vai instrumenta ir ievietots filtrs (10) un tas nav bojats (attéli
C1unC2).

lestipriniet $|Gteni (4) Gdens izlaisanas savienotaja (9) un
pie smidzinasanas pistoles (18) (attéls F).

Griezot sprauslas galvu (1), Izvélieties vajadzigo
izsmidzinasanas variantu (attéls ).

Lietojot strklas stipruma parslédzéju (12), izvélieties
vajadzigo Udens striiklas stiprumu (attéls H).

Nospiediet ieslédzéju (13) un turiet nospiestu spiediena
slégu (2), lidz no instrumenta ir izplidis Gdens (attéls G).
Norade: Lietojot instrumentu pirmo reizi péc Gdens tvertnes
iztukSosanas, lidz Gdens izplisanas sakumam var paiet lidz
10 sekundém.

Automatiskas apturésanas funkcija
Lidzko tiek atlaists spiediena slégs (2) uz pistoles roktura,
ierices motors izslédzas.

Automatiska izslégsanas funkcija

Motors izslédzas, ja izstradajums 30 minatém ilgi darbojas
brz partraukuma.
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Automatiska iemigsanas funkcija

Jainstruments netiek vadits ilgak par 5 minatém, tas
automatiski izslédzas.

Turot suku taisni, uzbidiet to uz smidzinatajpistoles (18).
levirziet sukas augséjo un apaksejo fiksatoru atbilstosajos
smidzinatajpistoles atvérumos.

Lai nonemtu suku, paspiediet apakséjo fiksatori augSup un

Sukas montaza un demontaza (attels J)

Suka (5) tiek nostiprinata uz smidzinatajpistoles un |auj veikt
tirisanu efektivak.

Klimju uzmekléSana un novérsana
Akumulatora spiediena tiritajs

novelcoet suku no smidzinatajpistoles.

Pazimes lespéjamais célonis Novérsana

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators Uzladgjiet akumulatoru
Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis
augsta
Instruments ir aizsalis Nogaidiet, lidz instruments ir atkusis

Udens striklas Ir nosprostojusies sprausla Sprauslas tirisana

spiediens pulsé Sukniir iekluvis gaiss

Laujiet instrumentam darboties turbostriklas
rezima ar dusas veida sprauslu, lidz gaiss ir
izvadits no sistémas

Motors darbojas, taéu  Udens tvertne ir tuk$a

Piepildiet Gdens tvertni

instrumenta spiediens - gnis nav sagatavots
ir samazinats vai ari ta

vispar nav

Turiet nospiestu spiediena varstu, lidz gaiss ir
izvadits

Sprieguma indikators  Pie tam automatiskas izslégsanas funkcija ir
deg, tacu sknis vairs  aktivizéta
nedarbojas

Izslédziet un no jauna izslédziet instrumentu

Instruments izslédzas  Lidz ar to automatiska miega funkcija ir aktivizéta

Lai ieslégtu instrumentu, nospiediet ta ieslédzéju

Ir izladéjies akumulators

Uzladgjiet akumulatoru

Instruments nav Nav hermétisks stknis

hermétisks

Instrumenta ir iespéjamas nelielas stces, ja siices
ir lielakas, griezieties klientu apkalposanas
dienesta

Savienotajs nav hermétisks

Parbaudiet, vai savienotajs ir pareizi samontéts

Tvertnes aizdare nav hermétiska

Parbaudiet, vai tvertnes aizdare ir pareizi
noslégta

Motors darbojas miera  Suknis, smidzinatajpistole vai $lutene nav
rezima hermetiski

Jaklumes atklajas miera rezima, griezieties
klientu aokalpos$anas dienesta

Sliteni nevar nonemt  Jainstruments joprojam ir ieslégts, $litend
saglabajas spiediens, tapec $lutenes
no\nemsanai ir vajadzigs lielaks spéks.

Izslédziet instrumentu un tad nospiediet
spiediena slégu, lai $|utene samazinatu spiedienu

Sada gadijuma tvertne  Udens §|iitene un/vai $|tenes savienotajs ir
netiek piepilditapat ~ blokéts

tad, ja tai tiek pievadits

krana adens

Izslédziet ierici, tad parbaudiet un/vai notiriet
§|uteni un $Jutenes savienojumu

Apkalposana un apkope
Apkalposana: uzglabasama un transportésana
(attéliK - N)

Izsledziet instrumentu un nospiediet spiediena varstu, lai no
$lutenes izlaistu adeni.

Atvienojiet $luteni no smidzinatajpistoles un no idens
izlaiSanas savienotaja. Smidzinatajpistoli, suku un $|Gteni var
uzglabat uz instrumenta.

Izlaidiet ideni no sistémas un iznemiet no instrumenta
akumulatoru.

Regulari veiciet filtra tirisanu.
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Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
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akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek athilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbitnes dé|.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 139).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

JSPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

@I AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-

Niekada nenukreipkite van-
dens srovés zmonéms j vei-
da, j gyvinus, patj prietaisg
arba elektrines dalis.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidZziama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizidreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

» Dirbantysis atsako uZ pasalinius asmenis darbo srityje.
Nenukreipkite vandens Cirkslés tokia kryptimi, kuria ji gali
pridaryti zalos.

Naudojimas

» Visos darbo zonoje esancios jtampingosios dalys turi bati
apsaugotos nuo aptaskymo.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai ke-
nksmingy medziagy, plauti draudziama.

» Prietaisa naudokite tik uzdare akumuliatoriaus skyrel].
Taip akumuliatorius bus apsaugotas nuo aptaskymo.

» Pries pradedant prietaisa ir papildoma jranga naudoti, rei-

kia patikrinti, ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti draudzia-
ma.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

» Draudziama naudoti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzina,
dazy skiediklius ir mazuta, nes purskiant Sias medZiagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

» Niekada nepildykite vandens bakelio be filtro arba kai filt-
ras yra pazeistas.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy. Neleistinai pakeis-
tas prietaisas gali buti maZiau saugus, skleisti didesnj
triuk$ma ir vibracija bei gali sumazéti nasumas.

» Niekada nenukreipkite vandens srovés Zzmonéms j veida
arba j gyviinus.

» Norédami pripildyti bakelj, niekada nenardinkite prietaiso
jvandenj.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite
su tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis,
pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

» | vandens bakelj pilkite tik Sviezig vandenj (be druskos).

» Prietaisa naudokite tik su $variu vandeniu. ] vandenj nedeé-

kite priedy. Dél vandenyje esanciy priemaisy ir nesvaru-
my gali sugesti siurblys ir papildoma jranga.
Transportavimas ir sandéliavimas

» I3junkite prietaisa ir jsitikinkite, kad prie$ transportuojant
buvo uzblokuota iStraukiama rankena.

Bukite atsargus keldami ir neSdami prietaisa,
ypac, kai vandens bakelis yra pilnas. Patikrin-
kite, ar istraukiama rankena saugiai uzfiksuota.
Prietaisa kelkite uz iStraukiamos rankenos ir

apatinés priekinés rankenos. Keldami atkreipkite démesj j

taisyklinga nugaros laikysena. Kelius sulenkite, o nugara lai-

kykite tiesiai.

» Atsargiai transportuokite prietaisa per nuolydZius ir pako-

pas. Vandeniu pripildytas prietaisas yra sunkus.

» Pried sandéliavima iStustinkite vandens bakel; ir siurblio

sistema.

» Jei prietaisas bus veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy,

gali pakisti jo spalva.

Techniné prieziiira

» Pries atlikdami valymo ir techninés prieZiuros darbus ar

keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei prietai-
sas maitinamas i$ tinklo, iStraukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi bati remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig papildo-
ma jranga ir atsargines dalis uztikrinama, kad prietaisas
veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikdmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
Reakcijos jégos kryptis
Jjungimas
I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje, imant vandenj arba i§
vidinio rezervuaro, arba vandentiekio vandenj, automobi-
liams, jrankiams, langams, valtims, dvirac¢iams, Sunims (ma-
70 slégio rezimu), lakui skirtiems Zaislams, Siltnamiams,
sodo baldams ir kt. valyti bei plauti.

Kiekvienai plovimo ar valymo uzduociai reikia tinkamai pari-
nkti slégio rezima ir purskimo buda.

Gaminys néra skirtas naudoti su valymo priemonémis.
Gaminj naudokite tik su $variu vandeniu. | vanden;j nedékite
priedy. Dél vandenyje esanciy priemaisy ir neSvarumy gali
sugesti siurblys ir papildoma jranga.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A ir
D)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Purskimo galvuté

(2) Gaidukas

(3) Pistoleto zarnos jungtis

(4) Zarna

(5) Sepetys

Techniniai duomenys
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(6) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(7) Détuve

(8) Priekiné rankena

(9) Vandens isleidimo atvamzdis

(10) Vandens jungtis ir filtravimo elementas (po gaubtu)
(11) Bakelio dangtelis

(12) Slégio stiprumo jungiklis

(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(14) Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas

(15) Akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisas
(16) Istraukiamos rankenos blokatorius

(17) Istraukiama rankena

(18) Purskimo pistoletas

(19) Akumuliatorius®

(20) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(21) Kroviklis”

(22) Plovimo priemonés purékimo antgalis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys

Gaminio numeris 3600HB6 1..
Vardiné jtampa v 18
Vardiné galia W 170
Apsaugos klasé IIl, IP X4
Maks. slégis (sistemos) MPa 4,0(+/-0,4)
Vardinis slégis (naudotojo iSvestis) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimali vandens temperatra 1 50
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Serijos numeris

Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant prietaiso

Leidziamoiji aplinkos temperatiira

- jkraunant © 0...+45
- veikimo metu® °C +5...+50
- sandéliavimo metu C -20... +50
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
ju siekia: Garso slégio lygis 67 dB(A); garso galios lygis
78 dB(A). PaklaidaK = 4,0 dB.

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-79: a,
0,4m/s% K =0,5m/s’.

Montavimas ir naudojimas

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Pavaizduoti komponentai A 182

Bosch Power Tools
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Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Tiekiamas komplektas B 183
Vandens bakelio pripildymas C1 183
Vandens bakelio pripildymas C2 184
per jungtj i$ vandentiekio

Vandens bakelio pripildymas c3 184
per jungtj i$ vandentiekio (nuo-

lat)/ automatinis pildymas

Akumuliatoriaus jkrovimas ir D 185
jdéjimas

NesSimas ir transportavimas E 185
Zarnos prijungimas F 186
Jjungimas G 186
Ciurkslés stiprumo nustatymas H 187
Purskimo biido variantai | 187
Sepetio naudojimas J 188
ISjungimas K 189
Zarnos iSmontavimas

Akumuliatoriaus i$émimas L 189
Techniné priezidra M 190
Sandéliavimas N 190
Papildoma jranga 0 191

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. D
irL)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus
gaubta (14). Jdékite jkrauta akumuliatoriy (19). Jsitikinkite,
kad akumuliatorius tinkamai jstatytas.

Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus gaubta (14) ir jsitikin-
kite, kad akumuliatoriaus skyriaus blokatorius (15) uZfiksuo-
tas. Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas (14) saugo akumulia-
toriy (19) nuo aptaskymo naudojimo metu.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus

Gedimy nustatymas
Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys

gaubta (14). Norédami iSimti akumuliatoriy (19) i$ prie-
taiso, paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka
(20) ir istraukite akumuliatoriy.

Naudojimas

Paleidimas

Visada naudokite géla vandenj vidiniam rezervuarui tiesiogiai
arba per vandens jungtj uzpildyti. Patikrinkite, ar filtras (10)
jdétas ir néra pazeistas (zr. pav.C1ir C2).

Pritvirtinkite Zarng (4) prie vandens i$leidimo atvamzdzio
(9) ir prie purskimo pistoleto (18) (zr. pav. F).

Parinkite norima purskimo bida, sukdami purskimo galvute
(1) (zr. pav.1).

Parinkite jungikliu (12) norima Ciurkslés stipruma (zr. pav.
H).

Spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (13) ir laikykite pa-
spaustg gaidukg (2), kol issiver$ vanduo (zr. pav. G).
Nuoroda: Jei gaminj po vandens bakelio istustinimo naudo-
jate pirma karta, gali trukti iki 10 sekundziy, kol pasirodys
vanduo.

Automatinio sustabdymo funkcija

Prietaisas iSjungia variklj, kai tik atleidziamas ant pistoleto
rankenos esantis gaidukas (2).

Automatinio iSjungimo funkcija
Variklis i$sijungia, kai gaminys nepertraukiamai veikia 30
minutes.

Automatiné miego funkcija

Nejudinant valdymo elementy, prietaisas automatiskai issi-
jungia po 5 minuciy.

Sepetio montavimas/iSmontavimas (Zr. pav. J)
Pritvirtinus $epetj (5) prie purskimo pistoleto valymas bus
efektyvesnis.

Sepetj uzstumkite tiesiai ant purskimo pistoleto (18). Virsu-
ting ir apatine Sepecio sasagéles jkiskite j atitinkamas angas
ant purskimo pistoleto.

Norédami atlaisvinti, spauskite j virSy apatine sgsageéle ir nu-
imkite Sepetj.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda I8sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per Saltas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Prietaisas uz$alo

Palaukite, kol matavimo prietaisas atitirps

Slégis pulsuoja Uzsikim$es antgalis

Antgalio valymas

Siurblyje yraoro

Leiskite prietaisg , Turbo“ slégio rezimu su duso
antgaliu, kol i$ sistemos pasisalins oras
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Galima priezastis
Tuscias vandens bakelis

Pozymiai
Variklis veikia, bet slé-
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Salinimas
Pripildykite vandens bakelj

gis ribotas arba néra

e Siurblys neparengtas
darbinio slégio

Laikykite paspaude gaiduka, kad iSeity oras

Sroveés indikatorius
Sviecia, bet siurblys ne-
beveikia

Suaktyvinta automatinio isjungimo funkcija

Prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite

Prietaisas iSsijungia  Suaktyvinta automatiné miego funkcija

Suaktyvinimui paspauskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Prietaisas nesandarus ~ Siurblys nesandarus

MaZi vandens nuotékiai yra galimi; esant dides-
niems nuotékiams, kreipkités j klienty aptarnavi-
mo skyriy

Jungtys nesandarios

Patikrinkite, ar jungtys tinkamai sumontuotos

Bakelio dangtelis nesandarus

Patikrinkite, ar bakelio dangtelis tinkamai uzdary-
tas

Variklis veikia budéji-

Siurblys, purskimo pistoletas arba Zarna nesanda-
mo rezimu U

rus

Jei trikciai iSlieka budéjimo reZime, kreipkités j
klienty aptarnavimo skyriy

Negalima nuimti Zarnos Jei prietaisas dar jjungtas, dél slégio prietaise pa-
didéja reikalinga jéga.

I$junkite prietaisa, po to paspauskite gaiduka, kad
visiSkai sumazintuméte slégj

Bakelis nepildomas, ~ UzZsikim$o vandens Zarna ir (arba) uzsikims$o zZar-
nors vandentiekio van- nos jungtis
duo prijungtas

I$junkite prietaisa, patikrinkite vandens zarng ar
Zarnos jungtj ir iSvalykite

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, sandéliavimas ir
transportavimas (Zr. pav. K - N)

1§junkite prietaisa ir paspauskite gaiduka, kad iSleistuméte
vandenj i$ Zarnos.

Nuimkite Zarna nuo purskimo pistoleto ir vandens i$leidimo
atvamzdzio. Purskimo pistoleta, Sepetj ir Zarng galima padéti
sandéliuoti prie prietaiso.

I8leiskite i$ sistemos vandenj ir iSimkite akumuliatoriy.
Reguliariai valykite filtra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje

lenteléje.
Akumuliatoriaus prieziiira Lietuva
Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités Bosch jrankiy servisas

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperattros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiaros jrankyje, 0 i$-
imtg atskirai.

Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.

Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
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rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 143).
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

PERINGATAN! Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penjelasan simbol-simbol di alat kebun
Petunjuk umum adanya bahaya.

@I Bacalah petunjuk untuk penggunaan.

Janganlah sekali-kali
mengarahkan semprotan air
pada orang, hewan, alat
atau komponen-komponen
listrik.

FXE=

Pengoperasian

» Orang yang mengoperasikan alat harus menggunakan alat
sesuai dengan penjelasan dalam manual terkait
penggunaannya. Keberadaan lokal harus diperhatikan.
Selama bekerja dengan alat, penting sekali untuk
memperhatikan orang lain, terutama anak-anak.

» Janganlah sekali-kali mengizinkan anak-anak, orang-
orang yang kurang mampu secara fisik, sensoris atau
mental atau kurang pengalaman dan/atau kurang
mengetahui dan/atau orang-orang yang tidak mengenal
petunjuk-petunjuk ini, menggunakan alat untuk
pemeliharaan taman ini. Mungkin ada peraturan nasional
yang membatasi usia dari orang yang menggunakan
mesin ini.

» Awasilah anak-anak dan perhatikan supaya anak-anak
tidak menggunakan alat untuk pemeliharaan taman ini
sebagai mainan.

» Operator hanya tanggung jawab untuk pihak ketiga di
tempat kerja. Perhatikanlah bahwa semprotan air tidak
menuiju ke arah lain dan melakukan kerusakan.

Penggunaan

» Semua saluran listrik di bidang kerja harus dilindungi
terhadap semprotan air.

» Bahan-bahan yang mengandung asbes atau bahan-bahan
lain yang mengandung zat yang berbahaya bagi
kesehatan, tidak boleh disemprot.

» Menyalakan alat hanya selama baterai nya menutup.
Dengan demikian baterai nya dilindungi terhadap
semprotan air.

» Alat dengan aksesorinya harus diperiksa apakah
keberadaannya memenuhi peraturan dan dapat
digunakan secara aman, sebelum pengoperasiannya. Jika
keberadaannya tidak mulus, alat tidak boleh
dioperasikan.

» Alatini harus ditempatkan pada alas yang keras dan
datar.

» Cairan yang mengandung pelarut, zat asam yang tidak
diencerkan, aseton atau cairan pelarut termasuk bensin,
tiner dan minyak solar tidak boleh dihisap, karena kabut
penyemprotannya sangat mudah terbakar, dapat
meledak dan beracun.

» Janganlah pernah mengisi tangki air tanpa penyaring atau
jika penyaringnya rusak.

» Janganlah sekali-kali membuat perubahan pada alat.
Perubahan yang terlarang dapat membahayakan alat
Anda, membuat suara keras dan getaran, dan juga
membuat kualitas alat menjadi jelek.

» Janganlah mengarahkan semprotan air kepada wajah
orang atau hewan.

» Janganlah pernah menyelam alat kedalam air untuk
mengisi tangki air.

» Tekanan yang tinggi dapat membanting benda-benda.
Jika perlu, pakailah sarana untuk melindungi diri,
misalnya kacamata pelindung.

» Hanya mengisi tangki air dengan air tawar (jangan
memakaikan air garam).

» Hanya memakai alat dengan air bening. Janganlah
memasukkan bahan tambahan ke dalam air. Pengotoran
air dapat merusak pompa dan peralatan.

Tranportasi dan penyimpenan
» Matikanlah alat dan tegaskan bahwa pegangan yang dapat
dilepas terkunci sebelum transportasi.
Hati-hati dengan mengangkat atau membawa
alat, terutama jika tangki air penuh. Periksalah
apakah pegangan terkunci. Pakailah pegangan
yang dapat dilepas dan yang dibawah depan
untuk mengangkat alatnya. Perhatikanlah postur punggung
yang sehat jika mengangkat alat. Tekuklah lutut Anda dan
meluruskan punggung.
» Hati-hati jika bergerak alat di lereng atau tangga. Alatnya
hanya berat jika penuh air.
» Kosongkanlah air dari tangki dan sistem pompa sebelum
menyimpannya.
» Jika kena sinar mata hari, warna alat dapat berubah.
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Merawat

» Matikan alat sebelum Anda melakukan pekerjaan
pembersihan dan perawatan dan sebelum mengganti
aksesori. Cabutkan steker, jika alat disambungkan pada
jaringan listrik.

» Reparasi hanya boleh dilakukan oleh bengkel Service
Center Bosch yang resmi.

Aksesori dan suku cadang

» Hanya aksesori dan suku cadang yang diizinkan oleh
Bosch yang boleh digunakan. Aksesori asli dan suku
cadang asli menjamin pengoperasian tanpa storing.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut penting untuk membaca dan mengerti
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Pelajarilah simbol-
simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-simbol
ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

/‘ Arah gerakan
I

Arah reaksi

Menghidupkan

Mematikan

Aksesori/suku cadang

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
II keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau

luka-luka yang berat.

Mohon perhatikan gambar di bagian belakang instruksi.
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untuk pembersihan sepeda, peralatan, jendela, perahu,
sepeda, anjing (sedang modus tekanan rendah), main di
luar, rumah kaca, meubel kebun, dll.

Untuk setiap pembersihan modus tekanan dan pola
semprotan harus disetel yang benar.

Produk ini tidak untuk di gunakan untuk deterjen.

Hanya memakai alat dengan air bening. Janganlah
memasukkan bahan tambahan ke dalam air. Pengotoran air
dapat merusak pompa dan peralatan.

Kompenen digambarkan (lihat gambar A dan D)

Nomor-nomor dari komponen-komponen yang digambarkan
sesuai dengan gambar dari alat perangkat tambahan pada
halaman bergambar.

(1) Kepalanozzle

(2) Pelatuk

(3) Pistol sambungan selang
(4) Selang

(5) Sikat

(6) Indikator level baterai
(7) Tempat barang

(8) Pegangan depan

(9) Pembukaan air

(10) Pembukaan air dan elemen penyaring (dibawah
tutupan)

(11) Tutup tangki

(12) Saklar daya tekanan

(13) Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
(14) Tutup tempat baterai isi ulang

(15) Pembukaan tempat baterai isi ulang

(16) Kunci untuk pegangan yang dapat dicabut
(17) Pegangan yang dapat dicabut

(18) Spuyer

(19) Bateraiisi ulang”

(20) Tombol pelepas baterai

(21) Charger®

(22) Nozzle deterjen?

a) Aksesori yang digambarkan atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat ditemukan dalam program aksesori

Penggunaan alat Kami.

Alatnya hanya digunakkan untuk dirumah, untuk

pembersihan dari dalam tangki atau sambungan air keran,

Data teknis

Pembersih tekanan baterai Fontus 18V
Nomor model 3600HB6 1..
Tegangan nominal \% 18
Daya terukur 170
Klasifikasi keamanan I, IP X4
Tekanan maks. (Sistem) MPa 4,0(+/-0,4)

Bosch Power Tools
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Pembersih tekanan baterai Fontus 18V
Tekanan nominal (output pengguna) MPa 2,0(+/-0,2)
Suhu air maksimal © 50
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2014" kg 7,5
Nomor Seri (Serial Number) lihat nomor model (label tipe) pada penyemprot tekanan
tinggi
Suhu sekitar yang diizinkan

- saat melakukan pengisian © 0...+45
- Selama operasi® °C +5...+50
- Selama penyimenan © -20... +50
Tipe bateraiisi ulang PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) tergantung pada baterai yang digunakan Cara menggunakan

B) daya terbatas pada suhu < 0°C
Memasang/melepaskan baterai isi ulang (lihat

Memasang dan menggunakan gambarDdanL) N
Catatan: Jika tidak menggunakan cukup banyak baterai isi

Diagram Tujuan / Tindakan Gambar  Halaman ulang, ada kemungkinan alat tidak berfunsi atau merusak.

Bagian-bagian pada gambar A 182 Pencetlah pembukaan tempat baterai isi ulang (15), untuk

Pasokan standar B 183 membuka pembukaan (14) tempat baterai isi ulang.
Pasangkanlah baterai yang telah (19) diisi ulang.

Mengisi tanki air c1 183 Perhatikanlah supaya baterai pada pegangan telah

Mengisi tanki air dengan c2 184  mengancing.

koneksi air keran Tutuplah tempat baterai isi ulang (14) dan pastikan bahwa

Mengisi tanki air dengan c3 184  Penguncian tempat bateraiisi ulang (15) terlibat. Tutupan

koneksi air keran (untuk tempat baterai isi ulang (14) melindungi baterai isi ulang

selamanya)/ pengisian (19) terhadap semprotan air selama penggunaan.

otomatis Pencetlah pembukaan tempat baterai isi ulang (15), untuk

Mengisi dan memasang baterai D 185  membuka pembukaan (14) tempat baterai isi ulang.

isi ulang Pencetlah saklgr pelepas baterai untuk melepas t_)e_itgrai isi

Mengangkat dan transportasi E 185 ulang (19) dari alat (20) dan mengeluarin baterai isi ulang.

Memasang selang F 186 .

Menghidupkan G 186 PengoperaSIan

Menyetel kekuatan semprotan H 187 Menstart

Variasi-pola semprotan | 187 Gunakkanlah air bersih, untuk mengisi tangki yang dalam

Memakai sikat J 188 secara langsung atau melalui sambungan air. Periksalah

- apakah penyaring (10) dipasang dan tidak rusak (lihat
Melmatlk;n | K 189 gambar C1dan C2).
cepaskan se'ang - Pasanglah selang (4) di sambungan air (9) dan di pistol

Cara mengeluarkan baterai L 189 semprotan (18) (lihat gambar F).

Merawat M 190 Ppilihlah pola semprotan yang Anda ingin melalui puteran

Menyimpan N 190 kepala (1) (lihat gambarl).

Aksesori 0 191 Pilinlah kekuatan semprotan di saklar (12) dari (lihat gambar

H).

Pencetlah saklar on/off (13) dan biarkan ekstraktor
dipencet (2) sampai airnya keluar (lihat gambar G).
Catatan: Jika Anda menggunakan produk setelah
mengosongkan tangki air pertama kali, ada kemungkinan
tunggu 10 detik sampai airnya keluar.

F016194 184](09.01.2023) Bosch Power Tools



Fungsi Autostop

Alat mematikan motor segera setelah pelatuk (2) pada
pegangan pistol penyemprotan dilepaskan.

Fungsi mematikan otomatis

Motornya mati jika produknya 30 jalan berapa menit terus-

menerus.

Fungsi mati otomatis
Alat mati sendiri 5 setelah beberapa menit tanpa operasi.

Mengatasi storing
Pembersih tekanan baterai

Gejala Sebab yang mungkin
Motor tidak menstart ~ Baterai dihabiskan
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memasang/melepaskan sikat (lihat gambar J)
Sikat (5) dipasang di pistol semprotan dan membuat
pembersihan lebih efektif.

Luruskanlah sikat di pistol semprotan (18). Pasanglah klip
sikat atas dan bawah kedalam lobang pistol semprotan.

Untuk melepaskannya, pencet klip yang bawah keatas dan
lepaskanlah sikatnya.

Tindakan untuk mengatasi
Isikanlah baterai isi ulang

Baterai terlalu dingin/terlalu panas

Panaskanlah baterai/mendinginkan baterai

Alat menjadi beku

Tunggulah sampai alatnya lumer

Tekanan berdenyut Nozzle terblokir

Bersihkan spuyer

Udara didalam pompa

Biarkanlah alat jalan dalam modus tekanan turbo
dengan semprot nozzle sampai udaranya keluar
dari sistem

Motor menstart tetapi  Tangki air kosong

Mengisi tangki air

tekanan terbatas atau Pompa tidak siap
tidak ada tekanan kerja

Tetap pencet deduksi untuk mengeluarkan udara

Indikator daya
menyala, tetapi
pompanya tidak jalan

Fungsi otomatis untuk mematikan diaktifkan

Mematikan dan menyalakan alat lagi

Alatnya mati sendiri

Fungsi mati yang otomatis diaktifkan lagi

Pencetlah saklar on/off untuk menjalankan

Habiskanlah baterai isi ulang

Isikanlah baterai isi ulang

Alat bocor Pompa bocor Kebocoran air sedikit tidak apa-apa, jika ada
kebocoran yang besar, hubungi layangan
pelanggan

Koneksi bocor Periksalah apakah koneksi dipasang yang benar
Tutupan tangki bocor Periksalah apakah tutupan tangki tutup yang
benar

Motor jalan selama Pompa, pistol semprotan atau selang bocor Apabila terus-menerus ada gangguan selama

standby standby, hubungi layanan pelanggan

Selang tidak dapat Apabila alatnya masih menyala, tekanandalam ~ Matikanlah alatnya, lalu pencet ekstraktor untuk

dilepas alat menaikkan kekuatan yang dibutuhkan.

merendahkan tekanan

Tangki tidak diisi

Selang air terblokir dan/atau sambungan selang ~ Matikanlah alat, periksalah dan bersihkanlah

walaupun air keran terblokir selang air atau sambungan selang
bersambung
Rawatan dan servis Lepaskanlah selang dari pistol semprotan dan pengeluaran

Layanan, penyimpenan dan transportasi (lihat
gambar K - N)

Matikanlah alat dan pencetlah ekstraktor untuk
mengosongkan air di dalam selang.

air. Pistol semprotan, sikat dan selang dapat disimpen di
alat.

Kosongkanlah air dari sistem dan lepaskan baterainya.
Bersihkanlah penyaring secara teratur.

Layanan baterai isi ulang

Perhatikanlah saran dan peraturan untuk menjamin
penggunaan baterai isi ulang:

Bosch Power Tools
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- Lindungilah baterai isi ulang terhadap kelembaban dan
air.

- Simpenlah alat kebun dan baterai hanya di lingkungan
suhu dari =20 °C hingga 50 °C. Jangan membiarkan
baterai isi ulang, misalnya, di dalam mobil saat panas.

- Simpenlah baterai isi ulang terpisah dan jangan bersama
dengan alat kebun.

- Jangan membiarkan baterai di dalam alat kebun dibawah
sinar mata hari langsung.

- Suhu optimal untuk penyimpenan baterai isi ulang adalah
5°C.

- Bersihkanlah lubang-lubang ventilasi dari baterai dengan
kuas yang lunak, bersih dan kering secara berkala.

Jika setelah diisi, kemampuan baterai isi ulang menjadi

sangat lebih pendek, baterai isi ulang aus dan harus

digantikan.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch Indonesia

Arkadia Green Park Tower G - 7th floor
JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav.88
Jakarta 12520

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transpor

Baterai li-ion yang direkomendasikan tunduk pada
persyaratan terkait peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai dapat diangkut di jalan oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi) harus ditaati syarat-syarat
terkait kemasan dan pemberian tanda. Dalam hal ini,
diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-bahan berbahaya
saat mengatur barang pengiriman.

Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Cara membuang

X

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan pedoman Eropa 2012/19/EU, perangkat
elektronik yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan
pedoman Eropa 2006/66/EG, baterai yang aus atau rusak
harus dipisahkan dan dibuang untuk didaur ulang.

Jika tidak dibuang dengan benar, limbah perkakas listrik dan
perangkat elektronik dapat menimbulkan efek berbahaya
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia karena
kemungkinan adanya kandungan zat yang berbahaya.

Perangkat tambahan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Jangan membuang jaket dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Baterai:

Li-ion:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab Transpor (lihat
JTranspor”, Halaman 166).

Tiéng Viét

4 n < Y
Cac nguyen tac an toan
CANH BAO! boc ky moi canh bdo an toan va
hudng dan. Khong tuan thi moi canh béo va hudng
dan liét ké dudi day co thé bi dién giut, gy chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Giai thich cac biéu twgng trén may

Canh bao téng quat cac nguy hiém vi
& sy’ an toan.
@I Hay doc séach tai liéu huéng dan.

Khoéng bao gid dugc

P**\ huéng truc tiép tia nudc
|én mat ngudi va dong

P*O vat, may hoac bo phan

FXQ X

Van hanh

» Ngudi van hanh phai st dung thiét bi ding theo
cac qui dinh. Phai luu y dén céc qui dinh cua dia
phuong. Khi van hanh may, phai dé y dén ngudi
khéc, dac biét la tré em.

» Khong bao gid cho phép tré con, ngudi thiéu
nang, ngudi c6 han ché vé thé luc, khiém khuyét

F 016194 184(09.01.2023)
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giac quan hay khéng c6 kinh nghiém/hoac ngudi
khong biét rd cac hudng dan nay s dung may.
C6 thé co céc quy dinh clia dia phuang vé tudi
clia ngudi st dung.

» Phai dé y dén tré con dé bao dam chiing khong
nghich may.

» Ngudi van hanh chiu trach nhiém déi véi cac bén
th( ba tai khu vyc lam viéc. BPam bao tia nudc
khong ban theo hudng cé thé gay ra thiét hai.

Ung dung

» TAt ca cac b phan dan dién trong pham vi lam
viéc phai dugc bao vé, ngan khéng cho nuéc
bén vao.

» Ban khéng dugc phun rira cac loai vat liéu cé hai
cho stic khée nhu vat liéu chira amidng hodc cé
chtra cac chét doc hai khac.

» Chi van hanh may khi khoang 1&p pin d&a dong.
Diéu nay gilp bao vé pin khong dinh tia nudc
béan tée.

» Trudc khi st dung, kiém tra thiét bi va thiét bi
thao tac co trang thai hoan hao va an toan dé su
dung. Khéng dugc st dung thiét bi néu nhu thiét
bi khdng trong tinh trang hoan hao.

» May phai dudc dat trén mot bé mat viing chic.

» Khéng bao gid dugc dua vao cac loai dung moi
I6ng, axit nguyén chat, aceton hay dung méi hoa
tan, ké ca xang, dung maéi pha son, dau dét 1o
sudi. Hoi dugc tao ra khi phun c6 thé gay nguy
cd chay cao, phat né va déc hai.

» Khong dé nudc vao binh khi khéng c6 bo loc
hoac khi bo loc bi héng.

» Khdng diéu chinh may. Nhiing diéu chinh khdng
dugc phép co thé anh huéng dén tinh an toan
clia may, gay ra nhiéu tiéng 6n va rung hon, va
khién may van hanh vaéi hiéu suét kém.

» Khong huéng tia nuéc phun ra vao mat ngudi
hodc ddng vat.

» Khong nhiing may vao nudc dé dé nudc vao
binh.

» Ap suat cao c6 thé lam cho céc d6 vat bat nay
1én. Néu cén, hay trang bi thiét bi bdo ho ca
nhan nhu kinh bao hé chéng han.

» Chi dung nudc sach (khéng c6 mudi) dé dé
nuéc.

» Chi dugc su dung nudc sach. Khéng cho thém
bat cit chat phu gia nao vao nudc. Chat ban
trong nudc cd thé 1am hdng bam va phu kién.

Van chuyén va cat gilr

» Tat nguén may va dam bao tay cAm md rong da
dugc khoéa trudce khi van chuyén.

! Can cén than khi nang va di chuyén

day. Hay kiém tra xem tay cdm mé réng
da dugc khoéa chat hay chua. St dung
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tay cAm md rong va tay cam trudc dudi dé nang

may. Dam bao tu thé lung thoai mai khi nang may.

Giir thang lung va cong dau géi.

» Hay cén trong khi di chuyén may 1&én ddc hoidc
tang cdp. May rét nang khi dugc d6 day nudc.

» Trudc khi cét gitt, hay xa nudc khoi binh va hé
théng bom.

» Tinh trang phai mau c6 thé xay ra néu thiét bi
ti€p xdc tryc tiép voi anh néng.

Béo tri

» Tat thiét bi trudc khi thuc hién moi cong viéc nhu
lam sach, bao tri va trudc khi thay cac bo phan.
Rut phich c&dm néu nhu thiét bi s&t dung dién
nguén.

» Su stra chira c6 thé chi do cac Trung Tam Dich
Vu Bosch thuc hién.

Phu kién va phu tung thay thé

» Chi st dung phu kién va phu tung thay thé da
dugc hang Bosch chdp nhan. Phy kién va phu
tlng thay thé chinh hang bao dam cho thiét bi co
thé hoat dong an toan va khong gap bat cir hdng
héc nao.

Céc Biéu Tugng

Céc biéu tuong sau day quan trong dé hoc va hiéu

cac hudng dan st dung. Xin vui long luu y cac biéu
tugng va y nghia cla chdng. Su hiéu ding cac biéu
tugng sé gilp ban st dung san phdm mét cach t6t

va an toan hon.

Biéu Twong Y Nghia

Chiéu chuyén déng

Chiéu phan ting

Bat dau Mé May

Tat may

O = -

Phu kién/Phu tling thay thé

o o

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Boc ky moi canh bao an toan va huéng
II dan. Khéng tuan thi moi canh bao va
hudng dan liét ké dudi day co thé bi
dién giut, gay chay va/hay bi thuong
tat nghiém trong.

Xin vui long xem ky cac hinh minh hoa tai cubi
sach huéng dan nay.

may, dac biét la khi binh nuéc dang
Bosch Power Tools

F0161941841(09.01.2023)



168 | Tiéng Viét

Muc dich st dung

May duoc thiét ké dé si dung trong gia dinh, lam
vé sinh bang nudc trong bé chita trong nha hoac
ndi véi nudc may, lam sach xe ¢d, dung cu, ciia s6,
thuyén, xe dap, ché (& ché dé 4p suét thap), do
chai dat ngoai troi, nha kinh, néi that san vuan, v.v.
Ché do ap suét va kiéu phun can dugc diéu chinh
chinh xac cho tirng nhiém vu vé sinh tuong Gng.
San pham khong thiét ké dé st dung cung v6i chat
tay rua

San phdm chi s dung nudc sach. Khéng cho thém
bat cu chat phu gia nao vao nudc. Chét ban trong
nudc c6 thé lam hdng bom va phu kién.

Tinh nang cta san pham (xem hinh A va
D)

Su danh s8 cac biéu trung cia san pham la dé
tham khao hinh minh hoa san ph&m trén trang hinh
anh.

(1) DAu voi phun

(2) Co canbop

(3) DAu néi 6ng cho sling phun

@) Ong mém

Dir lieu ky thuat

Bo tay rira ap suit khéng day

(5) Vi théi bui

(6) Deén bao su kiém soat dong dién nap
(7) Vitri cét gitr

(8) Tay cam trudc

(9) Cta xa nudc

(10) D&u ndi nudc va phan bd loc (bén dudi nip)
(11) Nap bd loc

(12) B0 chon ap suét

(13) Céng tac TAYMG

(14) Né&p khoang 14p pin

(15) Nut thao khoang Ip pin

(16) Khoa tay cdm md rong

(17) Tay cAm md rong

(18) Can bdp cong suét

(19) Pin?

(20) Nt thao pin

(21) B6 sac?

(22) DAu voi phun chét tdy raa®

a) Phu tung dugc trinh béRy hay mo ta khong phai la
mot phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kem
theo san pham. Ban cé thé tham khao téng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung ctia chung toi.

M3 s6 may 3600HB6 1..
Dién thé danh dinh V 18
Coéng suét danh dinh 170
Cép do bao vé I, IP X4
Ap suét t6i da (hé thdng) MPa 4.0(+/-0,4)
Ap suét danh dinh (d4u ra ctia ngudi diing) MPa 2.0(+/-0,2)
Nhiét d6 nudc téi da © 50
Trong lugng theo quy trinh EPTA 01:2014% kg 7,5

S6 seri

Xem s so-ri (nhan may) trén méy

Nhiét d6 méi trudng cho phép

— trong qua trinh sac dién 1 0..+45
— vavan hanh?® © +5...+50
— trong qua trinh luu tr © -20...+50
Loai pin PBA 18V...W-.
1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0

Ah, 6.0 Ah

A) tly vao loai pin I6c dang st dung
B) hiéu suét gi6i han & nhiét do <0 °C

Lap va Van Hanh

Miéu ta/Doi twgng Hanh Hinh &nh

dong

Tinh nang cta san phdm A 182
Cac mén duogc giao B 183

F 016194 184(09.01.2023)

Bosch Power Tools



Miéu ta/Déi twgng Hanh Hinh &nh Trang
dong

D6 nudc vao binh nudc Cc1 183
D6 nudc vao binh bang C2 184
dudng dédu ndi nudc chinh

D8 nudc vao binh bang c3 184

dudng dau ndi nudce chinh
(lién tuc)/tu déng d6 day

Sac va lap pin D 185
Mang theo va van chuyén E 185
DA4u néi voi F 186
M& may G 186
Diéu chinh thiét 1ap ap H 187
suét

Céc kiu phun 1 187
St dung chéi J 188
Tt may K 189
Ngat voi

Théo pin ra L 189
Bao tri M 190
Bao quan N 190
Phu kién 0 191
M6 may

Lap/thao pin (xem hinh Dva L)

Huwéng dan: Viéc st dung cac loai pin khéng phu
hop c6 thé gay 16i chirc nang ho&c lam héng may.
Nhé&n vao nat nha khoang I&p pin (15) dé mé nap
khoang I&p pin (14). L4p pin da sac vao (19). Bao
dam pin dugc Iap hoan toan &n khép vao.

Déng nap ng&n chia pin (14) va bao dam ring nat
thao pin (15) da vao khép. Nap day khoang pin
(14) bao vé pin (19) khéng cho nudc ban vao khi
dang st dung may

Nh&n vao ndt nha khoang 14p pin (15) dé md nép
khoang I&p pin (14). D& thao pin (19) ra khdi may,
nhan nat thao pin (20) va kéo pin ra khoi may.

X ly héng hoc

Bé tay rira ap suéat khéng day
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Van hanh
B4t diu tién hanh
Ludn dung nudc sach dé dé binh ndi bo du la truc
tiép hay théng qua ddu néi v6i ngudn nudc. Kiém
ra xem bo loc (10) c¢é duoc Iap vao va khdng bi hu
héng hay khong (xem hinh C1 va C2).
DA4u néi voi (4) vao clra xa nudc (9) va sung phun
(18) (xem hinh F).
Chon kiéu phun mong mudn bang céach xoay dau
voi phun (1) (xem hinh I).
Chon chiéu dai tia nuéc mong muén bang bd chon
ap sudt (12) (xem hinh H).
Nh&n céng tat TAt/M& (13) va kéo va gill cd bdp (2)
cho dén khi nudc phéng ra (xem hinh G).
Luu y: C6 thé mét t6i 10 gidy dé nudc chay ra khi
l&n d4u st dung san pham sau khi binh nudc dugc
|y hét nudc.

Churc nang ngirng Tu dong

May dugc thiét k& dé tit mo-to ngay khi nha cd bop
stng phun (2).

Chirc nang Ty déng tat

M6-to tat ngudn khi san phdm chay lién tuc 30
phut.

Chirc nang Tu ngu

May tu dong tat nguén sau 5 phat khéng van hanh.

Gan/Thao chéi (xem hinh J)

Ban chai (5) gan trén sing phun va gidp vé sinh
hiéu qua hon.

Truot chéi thang I1én trén sing phun (18). Luén
phan kep trén va dudi clia chéi vao cac khoang hé
tuwong Uing trén sdng phun.

L4y ch6i ra bang cach nhéan tir phan dudi cta kep
dudi hudng 1én trén va kéo chéi ra khdi sting phun.

Bién phap khac phuc

Vén dé giai quyét Nguyén nhan kha di
May khong c6 dién Pin da hét

Sac pin

Pin qua néng/lanh

Hay dé nguén/lam dm

May bi déng bang

Chd dén khi ra bang

Ap sudt dao dong  Voi bi nghet

Lam sach miéng voi

Khoéng khi trong bom

Van hanh may 6 ché do ap suét turbo vai
déu phun dugc déat 6 ki6u phun hoa sen
cho dén khi hé thdng xa hét khong khi

Bosch Power Tools
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Vén dé giai quyét Nguyén nhan kha di

Mé-tg dang chay  Binh nudc réng

Bién phap khac phuc
D6 nudc vao binh

nhung khéng cé
hodc ap suét lam
viéc bi han ché

Bom khong thong

Nh&n va git co bop dé thong khi

Bén ngudn sang
nhung bom khéng
chay

Chuic nang tu dong tat da dugc kich hoat Tt va bat lai may 1an nia

T4t ngudn may

Chtic nang tu déng ngu da dugc kich hoat Nh&n cdng tac Bat/Tat dé kich hoat

Pin da hét

Sac pin

Nuéc ro ritr may  Bom bi ro ri

Cé thé chdp nhan ro ri nudc nhe; trong
trudng hgp ro ri quéa nhiéu, lién hé Trung
tam dich vu Bosch

MGi nGi bi ro ri

Kiém ra xem cac méi ndi da dugc gan
dung chua

N&p b6 loc khéng chat

Kiém tra xem naP bo loc da déng kin
chua

M6-to bét dau chay
G ché do cho

RO ri bom, sting phun ho&c 6ng

Trong trudng hop 16i chirc néng lién tuc &
ché do6 cha, hay lién hé Trung tdm dich vu

Bosch
Khéng thé thao 8ng Khi may van con bat nguén, &p sudt trong Hay tat nguén may, sau dé kéo co bép dé
hé thdng tang luc bat budc dé thao cac  xa ap xuét

gi&c néi

Binh nuéc dang
duogc dé nudc, du
dang két néi véi
nuéc may

hoac ket

Ong nudc va’hoic dau ndi 6ng bi nghet

Hay tat nguén may, kiém tra va vé sinh
6ng nudc hodc dau ndi 6ng

Bao Dudng va Bao Quan

Béo duéng, bao quan va van chuyén

(xem hinh K - N).

T4t ngudn may va kich hoat co dé thao nudc ra

khoi 6ng.

Théo 6ng ra khéi sting phun va clra xa nudc. Co

thé cét gitr siing phun, chéi va voi cling voi may.

Xa nudc khdi hé théng va théo pin.

Lau chui dinh ky b6 loc.

Béo dudng pin

SU dung céc quy trinh sau dé cho phép su dung t6i

uu pin:

— Bao vé pin hgp khdi tranh su &m uét va nudc.

— Bdo quan may va pin chi trong pham vi nhiét do
gitta—20 °C va 50 °C. Vi du, khéng dé pin hgp
khgi trong xe 6t6 trong mua he.

— Khéng dugc bao quan pin bang cach dé trong
may ma phai bao quan riéng re.

— Khong dé pin trong sén pham c6 tiép xuc truc
tiép v6i anh néng.

— Diéu kién bao quan ly tudng pinla 5 °C.

— Thinh thoang lam sach cac khe thdng gi6 cta pin
b&ng cach dung mét céi co khd, mém va sach.

Sy giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd réng pin hgp khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching toi
tré 10i cac cau héi lién quan dén viéc bao dudng va
stia chira cac san phdm ciing nhu phu ting thay
thé cia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngl tu van s dung cua Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu ting, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cla hang héa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
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Van chuyén

Pin Li-lon dugc khuyén nghi la déi tugng phai tuan
theo céc qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa
Nguy Hiém. Ngudi st dung cé thé van chuyén pin
hop khéi bing dudng b ma khéng cén thém yéu
cau nao khac.

Khi dugc van chuyén thong qua bén thi ba (vd.
van chuyén bang dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo céc yéu cau dac biét vé dong
g0i va dan nhan. Phai tham vén chuyén gia vé
hang héa nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khong bi hu hong.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xtc hé va
ddng gdi pin hgp khai theo cach sao cho pin khéng
thé xé dich khi n&m trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long ch&p hanh cac qui dinh chi tiét c6 thé dugc bd
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé
E;’ Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi
72X

cén duagc tai st dung theo quy dinh vé
moi trudng.

Ban khéng dugc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khéi Lién
minh Chau Au (EU):

Theo Chi thi Chau Au 2012/19/ EU, c4c san phdm
khéng con s dung dudc va theo Chi thi Chau Au
2006/66 / EG, pin / pin sac da qua st dung bi 6i
hodc da qua st dung phai dugc thu gom riéng va
tai ché theo céch than thién véi moi truong. .

Néu khéng dudc x(r ly dang céch, cac thiét bi dién
va dién t cl co thé gay hai dén mdi trudong va stic
khde con ngudi do ching cé thé chira cac chét doc
hai.

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuén thd nhiing hudng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén*, Trang 171).

Tiéng Viet|171
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	Vận hành
	Bắt đầu tiến hành
	Chức năng ngừng Tự động
	Chức năng Tự động tắt
	Chức năng Tự ngủ
	Gắn/Tháo chổi (xem hình J)

	Xử lý hỏng hóc
	Bảo Dưỡng và Bảo Quản
	Bảo dưỡng, bảo quản và vận chuyển (xem hình K – N).
	Bảo dưỡng pin

	Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
	Xem thêm địa chỉ dịch vụ tại:

	Vận chuyển
	Sự thải bỏ
	Chỉ dành cho các quốc gia thuộc khối Liên minh Châu Âu (EU):
	Pin/ắc quy:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	شرح الرموز علی جهاز الحديقة
	التشغيل
	الاستخدام
	النقل والتخزين
	الصيانة
	التوابع وقطع الغيار
	الرموز

	وصف المنتَج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة (راجع الصورتين A وD)
	البيانات الفنية

	التركيب والتشغيل
	بدء التشغيل
	تركيب/فك المركم (راجع الصورتين D و L)

	التشغيل
	بدء التشغيل
	وظيفة الإيقاف الآلي
	وظيفة الإطفاء الآلي
	وظيفة عدم الاستخدام الآلية
	تركيب/فك الفرشاة (راجع الصورة J)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتخزين والنقل (راجع الصور K إلى N)
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم روی ابزار باغبانی
	کاربری
	کاربرد
	حمل و نقل و نگهداری
	سرويس و مراقبت
	متعلقات و قطعات یدکی
	علامت ها

	تشریح دستگاه و عملکرد آن
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء مصور (رجوع کنید به تصاویر A و D)
	مشخصات فنی

	نحوه نصب و کاربرد
	نحوه کاربرد دستگاه
	نصب/برداشتن باتری (رجوع کنید به تصاویر D و L)

	کاربری
	شروع کار
	عملکرد توقف خودکار
	عملکرد قطع خودکار
	عملکر خواب خودکار
	نصب/برداشتن برس (رجوع کنید به تصویر J)

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، نگهداری و حمل و نقل (رجوع کنید به تصاویر K – N)
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:



	Accessories

